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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and
follow the instructions contained therein. The manufacturer is
not responsible for damage caused by using the device
contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes, incompatible with its purpose.
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~
50-60Hz.
In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be plugged into a single circuit at the
same time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in
an electrical circuit, a residual current device (RCD) with a
rated residual current of not more than 30 mA. In this regard,
consult a specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children
are around. Do not allow children to play with the device do
not allow children or anyone unfamiliar with the device to use
it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over
8 years of age and persons with limited physical, sensory or
mental ability, or persons without experience or familiarity
with the equipment, if this is done under the supervision of a
person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware
of the dangers associated with its use. Children should not
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play with the equipment. Cleaning and maintenance of the
equipment should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and these activities are performed
under supervision.
7. WARNING: Do not use the device if its housing is cracked.
8. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.
9. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an
outlet unattended.
10. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
11. WARNING: Improper use of the device, may result in
injuries such as cuts, abrasions or electric shock, among
others.
12. WARNING: Always remove the plug from the power
outlet after use by holding the outlet with your hand. DO NOT
pull on the power cord.
13. WARNING: Do not move the unit while it is in use.
14. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or
other liquid. Do not expose the unit to weather conditions
(rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, humid motor homes).
15. Periodically check the condition of the power cord. If the
power cord is damaged, it should be replaced by a
specialized repair facility to avoid danger.
16. Do not use the device with a damaged power cord or if it
has been dropped or damaged in any other way or is not
working properly. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a
competent service center for inspection or repair. All repairs
may be made only by authorized service centers. Improper
repair may cause serious danger
17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away
from hot kitchen appliances such as an electric stove, gas
burner, etc....

4



18. Do not use the device near flammable materials.

19. The power cord must not hang over the edge of the table

or touch hot surfaces.

20. If the kettle is overfilled, boiling water may gush out of it.

21. NOTE: The kettle may only be used with the supplied

stand.

22. NOTE: Before lifting the kettle from the stand, make sure

that the kettle is turned off.

23. This equipment is designed to boil clean water for

domestic and similar use, such as: staff kitchen areas in

stores, offices and other working environments, farm rooms,

by customers in hotels, motels and other residential

environments of this type, in sleeping and breakfast rooms.

24. Always take special care when boiling water in a kettle.

Do not touch the kettle housing or lid. Do not open the lid of

the kettle while it is boiling or immediately after the water

boils, the escaping steam may cause burns.

25. Carry the kettle only by holding the handle.

26. Do not fill the kettle above the MAX or below the MIN

level, as this may cause burns or damage to the kettle.

27. Do not turn on the kettle without water, as this may cause

damage to the kettle.

28. Do not use the kettle without a filter or with the lid open,

as the circuit breaker will not work then.

29. Periodically, the kettle should be decalcified using means

designed for this purpose. Using a kettle with a calcified

heater will damage it and void the warranty.

30. To wash the housing of the kettle, do not use aggressive

detergents that can damage the kettle or remove the

markings on it.

31.The device is not designed to operate with external timers

or a separate remote control system.

32. Do not wash the base of the kettle directly in water, only
5



wipe with a dry cloth.

33. Children from 3 to under 8 years of age may turn the
appliance on and off only when it is in its normal operating
position, is supervised or has been instructed on safe use
and understands the resulting risks. Children between the
ages of 3 and under 8 must not connect, operate, clean or
maintain the appliance themselves.

Description of the device
. kettle housing

. on/off switch

. indicator light

. swivel base

lid

. handle

CUAWNE

Before you start using

Fill the kettle three times with water to the Max level, boil and pour out. To remove any factory odor, boil
water in the kettle several times.

1. Fill the kettle with water and check that the heater is completely covered with water.

2. Set the base on a stable, flat and heat-resistant surface.

3. Plug the power cord plug into a 220-240V~ 50-60Hz power outlet and press the switch (2). The indicator
light (3) will come on.

4. After the water boils, the kettle will automatically turn off.

5. Before removing the kettle from the stand, check that it has been turned off.

6. Want to turn off the kettle before the water boils, press the switch (2). The indicator light will go out (3).

7. While boiling, the lid (5) of the kettle must be closed. Only then the automatic switch will work.

8. The kettle can be turned on again approximately 2 minutes after the last use.

9. Switching on an empty kettle or one insufficiently filled with insufficient water will automatically turn off the
device. In this case, wait several minutes. Pour the appropriate amount of water and turn the kettle on
again.

10. Do not leave the switched-on kettle unattended.

11. The kettle is an electrical appliance not designed to hold water or any other liquids. After boiling the
water, pour it immediately into another vessel. Water after boiling in the kettle must not remain in it for more
than 10 minutes. Before each use, fill the kettle with fresh water above the minimum level and below the
maximum level.

Cleaning and maintenance

Limescale deposited inside the kettle should be removed regularly. This activity is not subject to warranty
service. Failure to descale regularly will lead to damage to the kettle and void the warranty. To decalcify,
use specially designed preparations for this purpose in accordance with the instructions for use of the
descaler. After descaling, rinse the kettle very thoroughly three times.

Technical data:

Maximum capacity: 1.8 L
Minimum capacity: 0.5 L
Voltage: 220-240V ~ 50-60Hz
Power: 1850-2200W

Attention hot surface;:



The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not
touch the hot surfaces of the unit

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article
13(1) and (2) of the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper
handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the
form of a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into
the environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous
health ailments, such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin
diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous
changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned
health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be
included on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It
also plays a key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery
to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not
intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment
intended for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery
of such equipment, provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied
equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of
them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the
receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE
VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des
Gerats und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale
Handhabung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere Zwecke, die mit
seiner Bestimmung nicht vereinbar sind.

3. SchlielRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose
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220-240V ~ 50-60Hz an.
Schliel3en Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu
erhohen.
4. FiUr einen zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren.
Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.
5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der
Nahe von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.
6. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8
Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden, wenn
dies unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefuhrt.
7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
Gehause Risse aufweist.
8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das
Wasser kocht.
9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
an einer Steckdose angeschlossen.
10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aulderhalb der
Reichweite von Kindern auf.
11. WARNUNG: Die unsachgemaflle Verwendung des Gerats
8



kann zu Verletzungen wie Schnitt- und Schurfwunden oder
Stromschlagen fuhren.
12. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
13. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht.
14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte
Gerat nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten ein. Setzen
Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen (Regen,
Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten
Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
15. Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem
Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
16. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt wurde oder nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr
eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur
Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefuhrt werden. Unsachgemale
Reparaturen konnen zu ernsthaften Gefahren fuhren
17. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile, ebene
Flache und nicht in die Nahe von heilRen Kichengeraten, wie
z. B. Elektroherd, Gasbrenner usw. ....
18. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
19. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen
oder heil3e Oberflachen beruhren.
20. Wenn der Wasserkocher uberfullt ist, kann kochendes
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Wasser aus ihm herausspritzen.
21. HINWEIS: Der Wasserkocher darf nur mit dem
mitgelieferten Stander verwendet werden.
22. HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der
Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn vom Stander
nehmen.
23. Dieses Gerat ist zum Kochen von sauberem Wasser fur
den Hausgebrauch und ahnliche Verwendungszwecke
bestimmt, wie z. B. flr die Klichenbereiche von Mitarbeitern
in Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen, fur
Raume auf dem Bauernhof, fur Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohnumgebungen dieser Art sowie fur Zimmer mit
Fruhstuck.
24. Seien Sie immer besonders vorsichtig, wenn Sie Wasser
in einem Wasserkocher zum Kochen bringen. Berlhren Sie
nicht das Gehause oder den Deckel des Wasserkochers.
Offnen Sie den Deckel des Wasserkochers nicht, wahrend
das Wasser kocht oder unmittelbar nach dem Kochen, da
austretender Dampf Verbrennungen verursachen kann.
25. Tragen Sie den Wasserkocher nur am Griff.
26. Fullen Sie den Wasserkocher nicht uber die MAX- oder
unter die MIN-Marke, da dies zu Verbrennungen oder
Beschadigungen des Wasserkochers fuhren kann.
27. Schalten Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser ein,
da dies den Wasserkocher beschadigen kann.
28. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht ohne Filter oder
mit gedffnetem Deckel, da der Schutzschalter dann nicht
funktioniert.
29. Der Wasserkocher sollte in regelmafigen Abstanden mit
den dafur vorgesehenen Mitteln entkalkt werden. Die
Verwendung eines Wasserkochers mit verkalktem
Heizelement fuhrt zur Beschadigung des Wasserkochers und
zum Erléschen der Garantie.
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30. Zur Reinigung des Kesselgehauses durfen keine
aggressiven Reinigungsmittel verwendet werden, die den
Kessel beschadigen oder Markierungen entfernen konnen.
31.Das Gerat ist nicht fir den Betrieb mit externen
Zeitschaltuhren oder einer separaten Fernbedienung
vorgesehen.

32. Waschen Sie den Boden des Wasserkochers nicht direkt
mit Wasser, sondern nur mit einem trockenen Tuch ab.

33. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nur
dann ein- und ausschalten, wenn es sich in der normalen
Betriebsposition befindet, sie beaufsichtigt werden oder in
den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden und die daraus
resultierenden Risiken verstehen. Kinder im Alter von 3 bis
unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht selbst anschliel3en,
bedienen, reinigen oder warten.

Beschreibung des Geréts

1. gehduse des Wasserkochers
2. ein/Aus-Schalter

3. kontrollleuchte

4. drehbarer Sockel

5. deckel

6. griff

Bevor Sie mit der Benutzung beginnen

Fullen Sie den Wasserkocher dreimal mit Wasser bis zur maximalen Fullhéhe, kochen Sie es auf und
gieflen Sie es aus. Um einen eventuellen Fabrikgeruch zu entfernen, kochen Sie das Wasser im
Wasserkocher mehrmals auf.

1. Flllen Sie den Wasserkocher mit Wasser und vergewissern Sie sich, dass der Ofen vollstédndig mit
Wasser bedeckt ist.

2. Stellen Sie den Sockel auf eine stabile, flache und hitzebestandige Oberflache.

3. Stecken Sie das Netzkabel in eine 220-240V~ 50-60Hz Steckdose und driicken Sie den Schalter (2). Die
Kontrollleuchte (3) leuchtet auf.

4. Sobald das Wasser gekocht hat, schaltet sich der Wasserkocher automatisch ab.

5. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn aus dem Stander
nehmen.

6. Um den Wasserkocher auszuschalten, bevor das Wasser kocht, driicken Sie den Schalter (2). Die
Kontrollleuchte erlischt (3).

7. Wahrend des Kochens muss der Deckel (5) des Wasserkochers geschlossen sein. Nur dann funktioniert
der Schutzschalter.

8. Der Wasserkocher kann etwa 2 Minuten nach der letzten Benutzung wieder eingeschaltet werden.

9. Wird ein leerer oder mit zu wenig Wasser gefiillter Wasserkocher eingeschaltet, schaltet sich das Gerat
automatisch ab. Warten Sie in diesem Fall einige Minuten. Fillen Sie die richtige Wassermenge ein und
schalten Sie den Wasserkocher wieder ein.

10. Lassen Sie den Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

11. Der Wasserkocher ist ein elektrisches Gerat, das nicht zur Aufnahme von Wasser oder anderen
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Flussigkeiten bestimmt ist. Gielen Sie das kochende Wasser sofort in ein anderes Gefall um. Das im
Wasserkocher gekochte Wasser darf nicht langer als 10 Minuten im Wasserkocher verbleiben. Fiillen Sie
den Wasserkocher vor jedem Gebrauch mit frischem Wasser Giber dem Mindeststand und unter dem
Hochststand.

Reinigung und Wartung

Kalkablagerungen im Inneren des Wasserkochers sollten regelmaRig entfernt werden. Diese Tatigkeit ist
nicht Gegenstand der Garantieleistung. Wird der Wasserkocher nicht regelmaRig entkalkt, fiihrt dies zu
einer Beschadigung des Wasserkochers und zum Verlust der Garantie. Verwenden Sie zur Entkalkung ein
spezielles Entkalkungsmittel gemal der Gebrauchsanweisung des Entkalkers. Nach dem Entkalken den
Kessel dreimal sehr griindlich ausspilen.

Technische Daten:

Maximales Fassungsvermogen: 1,8 |
Minimales Fassungsvermogen: 0,5 |
Spannung: 220-240V ~ 50-60Hz
Leistung: 1850-2200W

Vorsicht heilde Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Gerats kann
hoch sein. Beruihren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Geréats

Der Umwelt zuliebe. Informationen liber Elektro- und Elektronik-Altgerate Gemaf Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro-

und Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 mdchten wir Sie iber den ordnungsgeméafien Umgang mit Elektro-

und Elektronikaltgeraten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine

Kennzeichnung in Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen

anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgeréate kénnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt

gelangen, eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen

kénnen. Sie kénnen zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und

Herz schadigen und Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe kdnnen sich auch negativ auf die Atemwege und die

Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden

wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugel 1en Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der

Website der jeweiligen Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von
c E Altgeraten. Er spielt auch eine Schlisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die

Méoglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugel 1en Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu
unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zurlickgelassen werden, die nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.
AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kaufer fiir Haushalte
bestimmte Gerate liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos
zurlickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerate.
Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sacke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerét Batterien enthalt, missen diese entfernt und separat in
einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich
bitte direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
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LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez
les instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil non conforme a sa destination ou par une
mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Ne l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage
auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniqguement sur une prise de courant
reliée a la terre 220-240V ~ 50-60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher
plusieurs appareils électriques en méme temps sur un méme
circuit.

4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer dans le circuit électrique un dispositif a courant
résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé devrait étre
consulté a cet égard.

5. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez
I'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants ou toute
personne non familiarisée avec l'appareil I'utiliser.

6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes sans expeérience ni connaissance de l'appareil, si
cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité ou si elles ont recu des instructions sur
I'utilisation sre de I'appareil et sont conscientes des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
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I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne

doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont

ageés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous

surveillance.

7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil si le boitier est

fissuré.

8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est

bouillante.

9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur

une prise de courant sans surveillance.

10. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des

enfants.

11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de

I'appareil peut entrainer des blessures telles que des

coupures, des abrasions ou des chocs électriques.

12. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la

fiche de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne

tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas I'appareil pendant

son fonctionnement.

14. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de

I'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas

exposer |'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) ni

I'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,

camping-cars humides).

15. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si

le cordon d'alimentation est endommage, il doit étre

remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout

danger.

16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est

endommagé, s'il est tombé, s'il a été endommageé d'une autre

maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez

pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution.
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Apportez I'appareil endommagé a un centre de service

compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations

ne peuvent étre effectuées que par des centres de service

agréés. Une réparation incorrecte peut entrainer de graves

dangers

17. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a

I'écart des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniére

électrique, brileur a gaz, etc....

18. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux

inflammables.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la

table ni toucher des surfaces chaudes.

20. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut

en jaillir.

21. REMARQUE : La bouilloire ne peut étre utilisée qu'avec

le support fourni.

22. REMARQUE : Avant de soulever la bouilloire de son

support, assurez-vous qu'elle est éteinte.

23. Cet appareil est congu pour faire bouillir de I'eau propre

pour des usages domestiques et similaires tels que : les

cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et

autres environnements de travail, les chambres de ferme, les

clients dans les hoétels, les motels et autres environnements

résidentiels de ce type, dans les chambres d'hétes.

24. Soyez toujours tres prudent lorsque vous faites bouillir de

I'eau dans une bouilloire. Ne touchez pas le boitier ou le

couvercle de la bouilloire. N'ouvrez pas le couvercle de la

bouilloire pendant que I'eau bout ou immédiatement aprés

I'ébullition, car la vapeur qui s'en échappe peut provoquer

des bralures.

25. Ne transportez la bouilloire qu'en la tenant par la

poignee.

26. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus du niveau MAX
15



ou en dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer
des brllures ou endommager la bouilloire.

27. Ne mettez pas la bouilloire en marche sans eau, car cela
pourrait I'endommager.

28. N'utilisez pas la bouilloire sans filtre ou avec le couvercle
ouvert, car le disjoncteur ne fonctionnera pas.

29. La bouilloire doit étre détartrée périodiquement a l'aide
des moyens prévus a cet effet. L'utilisation d'une bouilloire
dont le corps de chauffe est entartré endommagera la
bouilloire et annulera la garantie.

30. Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer
I'enveloppe de la bouilloire, car ils risquent d'endommager la
bouilloire ou d'effacer les marquages qui y figurent.
31.L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de
minuteries externes ou d'une télécommande séparée.

32. Ne pas laver la base de la bouilloire directement dans
I'eau, mais l'essuyer avec un chiffon sec.

33. Les enfants agés de 3 a moins de 8 ans ne peuvent
allumer et éteindre I'appareil que s'il est en position normale
de fonctionnement, s'ils sont surveillés ou s'ils ont recu des
instructions sur ['utilisation sdre de I'appareil et s'ils
comprennent les risques qui en découlent. Les enfants agés
de 3 a moins de 8 ans ne doivent pas brancher, faire
fonctionner, nettoyer ou entretenir I'appareil eux-mémes.

Description de I'appareil

1. boitier de la bouilloire

2. interrupteur marche/arrét
3. voyant lumineux

4. base pivotante

5. couvercle

6. poignée

Avant de commencer a utiliser

Remplissez la bouilloire trois fois avec de I'eau jusqu'au niveau Max, faites bouillir et videz. Pour éliminer
toute odeur d'usine, faites bouillir I'eau dans la bouilloire plusieurs fois.

1. Remplissez la bouilloire d'eau et vérifiez que le chauffe-eau est complétement recouvert d'eau.

2. Placez le socle sur une surface stable, plane et résistante a la chaleur.

3. Branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant 220-240V~ 50-60Hz et appuyez sur
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l'interrupteur (2). Le voyant lumineux (3) s'allume.

4. Une fois que I'eau a bouilli, la bouilloire s'éteint automatiquement.

5. Avant de retirer la bouilloire de son support, vérifiez qu'elle est bien éteinte.

6. Pour éteindre la bouilloire avant que I'eau ne bout, appuyez sur l'interrupteur (2). Le témoin lumineux
s'éteint (3).

7. Lorsque I'eau bout, le couvercle (5) de la bouilloire doit étre fermé. Ce n'est qu'a ce moment-la que le
disjoncteur fonctionne.

8. La bouilloire peut étre remise en marche environ 2 minutes apres la derniére utilisation.

9. La mise en marche d'une bouilloire vide ou insuffisamment remplie d'eau éteint automatiquement
I'appareil. Dans ce cas, attendez quelques minutes. Versez la quantité d'eau nécessaire et rallumez la
bouilloire.

10. Ne laissez pas la bouilloire allumée sans surveillance.

11. La bouilloire est un appareil électrique qui n'est pas congu pour contenir de I'eau ou tout autre liquide.
Une fois que I'eau a bouilli, versez-la immédiatement dans un autre récipient. Aprés avoir bouilli dans la
bouilloire, I'eau ne doit pas y rester plus de 10 minutes. Avant chaque utilisation, remplissez la bouilloire
avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et au-dessous du niveau maximum.

Nettoyage et entretien

Le calcaire qui se dépose a l'intérieur de la bouilloire doit étre enlevé régulierement. Cette activité n'est pas
soumise au service de garantie. Si la bouilloire n'est pas détartrée régulierement, elle sera endommagée et
ne bénéficiera plus de la garantie. Pour le détartrage, utilisez un détartrant spécial conformément au mode
d'emploi du détartrant. Aprés le détartrage, rincez tres soigneusement la bouilloire trois fois.

Données techniques :

Capacité maximale : 1,8 L

Capacité minimale : 0,5 L

Tension d'alimentation ;: 220-240V ~ 50-60Hz
Puissance : 1850-2200W

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément
a l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un
marquage sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux
qui, lorsqu'ils sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de I'homme et
des organismes vivants. lls peuvent entrainer un certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de
l'audition et de I'élocution, peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur, et provoquer des maladies de la peau.
Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproductif et entrainer des
|ésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste
doit figurer sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets
d'équipements. Il joue également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques
en raison de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables
qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il
fournit @ un acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements
des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse
les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte
sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées
et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!
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Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de
caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato
y siga las instrucciones que contiene. El fabricante no se
hace responsable de los dafos causados por un uso del
aparato no conforme con su destino o por una manipulacion
inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso
doméstico. No lo utilice para ningun otro fin incompatible con
Su uso previsto.

3. Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de
tierra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios
aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para
ello, consulte a un electricista especializado.

5. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
ninos cerca. No permita que los nifos jueguen con el
aparato. No permita que los niflos o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.

6. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por
nifos mayores de 8 afos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
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experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o si
han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifos,
a menos que sean mayores de 8 anos y la actividad se lleve
a cabo bajo supervision.
7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta
agrietada.
8. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.
9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma
de corriente sin vigilancia.
10. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance
de los nifos.
11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede
provocar lesiones como cortes, abrasiones o descargas
eléctricas.
12. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la
mano. NO tire del cable de alimentacion.
13. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u
otros liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia,
sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafo,
autocaravanas humedas).
15. Compruebe periddicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta dafado, debe
ser sustituido por un reparador especializado para evitar
peligros.
16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado
o si se ha caido o dafiado de cualquier otra forma o no
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funciona correctamente. No repare el aparato usted mismo,
ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato
danado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben ser
realizadas por centros de servicio autorizados. Una
reparacion inadecuada puede suponer un grave peligro
17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina
eléctrica, quemador de gas, etc. ....
18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la
mesa ni tocar superficies calientes.
20. Si la hervidora se llena en exceso, puede salir agua
hirviendo a borbotones.
21. NOTA: La hervidora sélo puede utilizarse con el soporte
suministrado.
22. NOTA: Antes de levantar la hervidora del soporte,
asegurese de que esté apagada.
23. Este equipo esta disefiado para hervir agua limpia para
usos domeésticos y similares como: areas de cocina del
personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo,
habitaciones de granjas, por clientes en hoteles, moteles y
otros entornos residenciales de este tipo, en habitaciones de
huéspedes.
24. Tenga mucho cuidado al hervir agua en un hervidor. No
toque la carcasa ni la tapa de la tetera. No abra la tapa del
hervidor mientras el agua esté hirviendo o inmediatamente
después de hervir, el vapor que sale puede causar
guemaduras.
25. Transporta la hervidora solo sujetandola por el asa.
26. No llene la hervidora por encima del nivel MAX ni por
debajo del nivel MIN, ya que podria provocar quemaduras o
dafos en la hervidora.
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27. No encienda la hervidora sin agua, ya que podria
danarse.

28. No utilice la hervidora sin filtro o con la tapa abierta, ya
que entonces el disyuntor no funcionara.

29. La hervidora debe descalcificarse periédicamente
utilizando los medios previstos para ello. El uso de una
hervidora con el calentador calcificado dainara la hervidora y
anulara la garantia.

30. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa
de la hervidora, ya que podrian dafarla o eliminar las
marcas.

31.El aparato no esta disefiado para funcionar mediante
temporizadores externos o un mando a distancia
independiente.

32. No lave la base de la hervidora directamente en agua,
limpiela unicamente con un pafo seco.

33. Los niflos de 3 a menos de 8 afos solo pueden encender
y apagar el aparato si esta en su posicion normal de
funcionamiento, estan supervisados o han recibido
instrucciones sobre su uso seguro y comprenden los riesgos
resultantes. Los nifilos de 3 a menos de 8 afios no deben
conectar, manejar, limpiar ni realizar el mantenimiento del
aparato por si mismos.

Descripcion del aparato

1. carcasa del hervidor

2. interruptor de encendido/apagado
3. indicador luminoso

4. base giratoria

5. tapa

6. asa

Antes de empezar a utilizar

Llene la hervidora tres veces con agua hasta el nivel maximo, hiérvala y viértala. Para eliminar cualquier
olor de fabrica, hierva el agua de la hervidora varias veces.

1. Llene el hervidor de agua y compruebe que el calentador esta completamente cubierto de agua.

2. Coloque la base sobre una superficie estable, plana y resistente al calor.

3. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente de 220-240V~ 50-60Hz y pulse el interruptor
(2). El indicador luminoso (3) se encendera.

4. Una vez que el agua haya hervido, el hervidor se apagara automaticamente.
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5. Antes de retirar el hervidor del soporte, compruebe que se ha apagado.

6. Para apagar la hervidora antes de que hierva el agua, pulse el interruptor (2). El indicador luminoso se
apaga (3).

7. Durante la ebullicion, la tapa (5) de la hervidora debe estar cerrada. Sélo entonces funcionara el
interruptor.

8. La hervidora puede volver a encenderse aproximadamente 2 minutos después del ultimo uso.

9. Si enciende una hervidora vacia o con agua insuficiente, el aparato se apagara automaticamente. En
este caso, espere varios minutos. Vierta la cantidad correcta de agua y vuelva a encender la hervidora.
10. No deje la hervidora encendida sin vigilancia.

11. La hervidora es un aparato eléctrico que no esta disefiado para contener agua ni otros liquidos. Una
vez que el agua haya hervido, viértala inmediatamente en otro recipiente. El agua que hierve en la
hervidora no debe permanecer en ella mas de 10 minutos. Antes de cada uso, llene la hervidora con agua
fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel maximo.

Limpieza y mantenimiento

La cal depositada en el interior de la hervidora debe eliminarse con regularidad. Esta actividad no esta
sujeta al servicio de garantia. La no descalcificacion regular de la hervidora provocara dafios en la misma y
la pérdida de la garantia. Para la descalcificacion, utilice un descalcificador especial de acuerdo con las
instrucciones de uso del descalcificador. Después de la descalcificacion, enjuague muy bien la hervidora
tres veces.

Datos técnicos:

Capacidad maxima: 1,8 L
Capacidad minima: 0,5 L
Voltaje 220-240V ~ 50-60Hz
Potencia: 1850-2200W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser
elevada. No toque las superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con
los apartados 1y 2 del articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos de 11 de septiembre de 2015,
nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Estéa prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma
mediante el marcado en forma de "papelera tachada”, ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se
liberan en el medio ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos
vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos
adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en
suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista
debe figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y recuperacion, incluido el reciclado, de los
residuos de aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos, debido a la posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos
sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a
un comprador aparatos destinados a los hogares, esta obligado a recoger gratuitamente los residuos de aparatos procedentes
de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las
mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida
selectiva de residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un
centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacién, péngase en contacto directamente con el
distribuidor que emiti6 el recibo pédngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e
siga as instrugdes nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados por uma utilizacdo do
aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou
por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico.
Nao utilizar para qualquer outro fim incompativel com a sua
utilizacao prevista.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagao a
terra 220-240V ~ 50-60Hz.
Para aumentar a segurancga de utilizagao, nao ligar varios
aparelhos eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.
4. Para uma protecao adicional, € aconselhavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD)
com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.
5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando
houver criangas por perto. Nao permitir que as criancas
brinquem com o aparelho n&o permitir que criancas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.
6. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o
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facam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizagao. As
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e
a manutencao do equipamento ndo devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade
e que a atividade seja realizada sob supervisao.
7. AVISO: Nao utilize o equipamento se a caixa estiver
rachada.
8. AVISO: Nao abrir a tampa se a agua estiver a ferver.
9. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
10. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criancas.
11. AVISO: A utilizagdo incorrecta do aparelho pode
provocar ferimentos como cortes, abrasdes ou choques
eléctricos.
12. AVISO: Apos a utilizacao, retire sempre a ficha da
tomada eléctrica, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo
cabo de alimentacgao.
13. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o
funcionamento.
14. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em agua
ou noutro liquido. Nao exponha o aparelho as condicdes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigbes de
humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).
15. Verificar periodicamente o estado do cabo de
alimentacdo. Se o cabo de alimentacéao estiver danificado,
deve ser substituido por um reparador especializado para
evitar qualquer perigo.
16. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacéo
danificado ou se este tiver caido ou sido danificado de
qualquer outra forma ou se nao estiver a funcionar
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corretamente. Nao repare o aparelho sozinho, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um
centro de assisténcia técnica competente para inspecio ou
reparacao. As reparacdes so6 podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparacao
incorrecta pode provocar graves perigos
17. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como:
fogao elétrico, fogao a gas, etc. ....
18. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
19. O cabo de alimentacao nao deve ficar pendurado na
borda da mesa ou tocar em superficies quentes.
20. Se a chaleira estiver demasiado cheia, pode jorrar agua
a ferver.
21. NOTA: O jarro elétrico s6 pode ser utilizado com o
suporte fornecido.
22. NOTA: Antes de levantar o jarro do suporte, certifiqgue-se
de que o jarro esta desligado.
23. Este equipamento foi concebido para ferver agua limpa
para utilizagdes domésticas e semelhantes, tais como: areas
de cozinha do pessoal em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho, quartos de quinta, por clientes em
hotéis, motéis e outros ambientes residenciais deste tipo, em
guartos de cama e pequeno-almogo.
24. Tenha sempre um cuidado especial quando ferver agua
numa chaleira. Nao tocar no invélucro ou na tampa da
chaleira. Nao abra a tampa da chaleira enquanto a agua
estiver a ferver ou imediatamente apods a fervura, pois o
vapor que se escapa pode causar queimaduras.
25. Transportar a chaleira apenas segurando na pega.
26. Nao encher o jarro acima do nivel MAX ou abaixo do
nivel MiN, pois pode provocar queimaduras ou danificar o
jarro.
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27. Nao ligue o jarro sem agua, pois pode danificar o jarro.
28. Nao utilize o jarro sem filtro ou com a tampa aberta, pois
o disjuntor n&o funciona.

29. Periodicamente, o jarro deve ser descalcificado utilizando
0s meios previstos para o efeito. A utilizacdo de um jarro
com um aquecedor calcificado danifica o jarro e anula a
garantia.

30. Nao utilize detergentes agressivos para limpar o
involucro do jarro, pois podem danificar o jarro ou remover as
marcacoes.

31.0 aparelho nao foi concebido para funcionar com
temporizadores externos ou com um controlo remoto
separado.

32. Nao lave a base do jarro diretamente em agua, limpe-a
apenas com um pano Seco.

33. As criancas com idades compreendidas entre os 3 € 0s 8
anos soO podem ligar e desligar o aparelho se este estiver na
sua posi¢cao normal de funcionamento, se forem vigiadas ou
se tiverem recebido instru¢des sobre uma utilizagdo segura e
se compreenderem o0s riscos dai resultantes. As criancas
com idades compreendidas entre os 3 € os 8 anos nao
devem ligar, utilizar, limpar ou efetuar a manutengao do
aparelho.

Descrigao do aparelho

1. caixa do jarro elétrico

2. interrutor de ligar/desligar
3. luz indicadora

4. base giratoria

5. tampa

6. pega

Antes de comegar a utilizar

Encher a chaleira trés vezes com agua até ao nivel maximo, ferver e deitar fora. Para eliminar qualquer
odor de fabrica, ferva a agua no jarro varias vezes.

1. Encher a chaleira com agua e verificar se o aquecedor esta completamente coberto de agua.

2. Colocar a base sobre uma superficie estavel, plana e resistente ao calor.

3. Ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada eléctrica de 220-240V~ 50-60Hz e prima o interrutor (2). O
indicador luminoso (3) acende-se.

4. Quando a agua tiver fervido, o jarro elétrico desliga-se automaticamente.
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5. Antes de retirar a chaleira do suporte, verifique se esta desligada.

6. Para desligar o jarro elétrico antes de a agua ferver, prima o interrutor (2). O indicador luminoso apaga-
se (3).

7. Durante a ebulicédo, a tampa (5) do jarro deve estar fechada. S6 entéo o disjuntor funcionara.

8. O jarro pode ser ligado novamente cerca de 2 minutos apds a ultima utilizagdo.

9. Se ligar um jarro vazio ou um jarro insuficientemente cheio com agua insuficiente, o aparelho desliga-se
automaticamente. Neste caso, aguarde alguns minutos. Deite a quantidade correta de agua e volte a ligar
o jarro.

10. Nao deixe o jarro elétrico ligado sem vigilancia.

11. A chaleira € um aparelho elétrico que néo foi concebido para conter agua ou outros liquidos. Quando a
agua ferver, deite-a imediatamente noutro recipiente. A agua depois de ferver no jarro ndo deve
permanecer no jarro durante mais de 10 minutos. Antes de cada utilizagéo, encher o jarro com agua fresca
acima do nivel minimo e abaixo do nivel maximo.

Limpeza e manutencao

O calcério depositado no interior do jarro deve ser removido regularmente. Esta atividade nado esta sujeita
ao servigo de garantia. A ndo descalcificagdo regular da chaleira provoca danos na chaleira e a perda da
garantia. Para a descalcificagao, utilize um agente descalcificante especial de acordo com as instrugées de
utilizagéo do descalcificante. Apds a descalcificagdo, enxaguar muito bem o jarro trés vezes.

Dados técnicos:

Capacidade maxima: 1,8 L
Capacidade minima: 0,5 L
Voltagem: 220-240V ~ 50-60Hz
Poténcia: 1850-2200W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser
elevada. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho

Para protegao do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electronicos Em conformidade
com o artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de
2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado
pela marcagéo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando
libertados no ambiente, podem constituir uma ameaga grave para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas
substancias podem provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbacdes da visdo, da audigéo e da fala, podem
também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos
contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista
deve ser incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribui¢do para a reutilizagdo e recuperagéo, incluindo a
reciclagem, dos residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a
eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a
esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a
um comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente a devolugdo dos residuos de
equipamentos domésticos no local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo
e desempenhem as mesmas funcdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartédo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha
selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e
eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento.

Nao deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamacéao, contacte contactar diretamente
o revendedor que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal
paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoati tik buityje. Nenaudokite jo jokiais
kitais tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50-60 Hz
elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos
grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamaoji
srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j
specialistg elektrika.
5. Bukite ypacC atsargus naudodami prietaisg, kai Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazine
Su prietaisu.
6. ]SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
sauga, arba jei jiems buvo duoti nurodymai, kaip saugiai
naudoti prietaisa, ir jie zino su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir prizitreéti
jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si
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veikla atliekama prizidrint.
7. ISPEJIMAS: nenaudokite jrangos, jei korpusas yra jtrikes.
8. ]SPEJIMAS: neatidarykite danggio, jei vanduo verda.
9. ]SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizdg, be
priezilros.
10. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
11. ]SPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima
susizaloti, pavyzdziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros
smug;.
12. ]SPEJIMAS: Po naudojimo visada itraukite kistuka i$
elektros lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti
uz elektros tinklo laido.
13. ]SPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso j vanden; ar kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, sauléje ir
pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas paZzeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas,
kad baty iSvengta pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei
jis buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smugio
pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite | kompetentingg
aptarnavimo centrg, kad jis buty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik
jgalioti techninés prieZilros centrai. Netinkamas remontas
gali sukelti rimtg pavojy
17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus
pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip:
elektrine viryklé, dujinis degiklis ir t. t.....
18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziaguy.
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19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti
karsty pavirsiy.
20. Jei virdulys perpildytas, i$ jo gali iSsiverzti verdantis
vanduo.
21. PASTABA: virdulj galima naudoti tik su pridedamu stovu.
22. PASTABA: Prie$ nukeldami virdulj nuo stovo, jsitikinkite,
kad virdulys yra iSjungtas.
23. Sis jrenginys skirtas $variam vandeniui virinti buityje ir
panasioms reikméms, pavyzdZziui: darbuotojy virtuvése
parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose, Gkio
patalpose, klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kitose tokio tipo
gyvenamosiose vietose, nakvynes ir pusryCiy kambariuose.
24. Visada bikite ypacC atsargus virdami vandenj virdulyje.
Nelieskite virdulio korpuso ar dangcCio. Neatidarykite virdulio
dangcio, kol vanduo verda arba iS karto po uzvirimo, nes
iSsiskiriantys garai gali sukelti nudegimus.
25. Virdulj nesiokite tik laikydami uz rankenos.
26. Nepripildykite virdulio auk$¢iau MAX arba Zzemiau MIN
lygio, nes tai gali sukelti nudegimus arba sugadinti virdul;.
27. Nejjunkite virdulio be vandens, nes tai gali sugadinti
virdulj.
28. Nenaudokite virdulio be filtro arba su atidarytu dangciu,
nes tuomet neveiks elektros grandinés pertraukiklis.
29. Reguliariai virdulj reikia nukalkinti naudojant tam skirtas
priemones. Naudojant virdulj su nukalkéjusiu kaitintuvu,
virdulys bus sugadintas ir bus panaikinta garantija.
30. Arbatinuko korpusui valyti nenaudokite agresyviy
plovikliy, nes jie gali sugadinti ar pasalinti zymes.
31.Prietaisas neskirtas veikti naudojant iSorinius laikmacius
arba atskirg nuotolinio valdymo pults.
32. Neplaukite virdulio pagrindo tiesiai vandenyje, tik
nuvalykite sausa Sluoste.
33. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir iSjungti
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prietaisg tik tuo atveju, jei jis yra jprastoje darbinéje padétyje,
yra prizitrimi arba buvo instruktuoti apie saugy prietaiso
naudojimg ir supranta dél to kylancig rizikg. Vaikams nuo 3 iki
8 mety amziaus draudziama patiems jungti, valdyti, valyti ar
prizitreti prietaisg.

Prietaiso aprasymas

1. virdulio korpusas

2. jjungimo / iSjungimo jungiklis
3. kontroliné lemputé

4. pasukamas pagrindas

5. dangtis

6. rankena

Pries pradédami naudoti

Pripildykite virdulj vandeniu tris kartus iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir iSpilkite. Kad pasalintuméte
gamyklinj kvapa, virdulyje kelis kartus uzvirinkite vanden;.

1. Pripildykite virdulj vandens ir patikrinkite, ar Sildytuvas visiSkai apsemtas vandeniu.

2. Padékite pagrinda ant stabilaus, lygaus ir kar$¢iui atsparaus pavirSiaus.

3. Jjunkite maitinimo laidg j 220-240 V~ 50-60 Hz elektros tinklo lizdg ir paspauskite jungiklj (2). Uzsidegs
kontroliné lemputé (3).

4. Kai vanduo uzvirs, virdulys automatiskai iSsijungs.

5. Prie$ nuimdami virdulj nuo stovo patikrinkite, ar jis buvo iSjungtas.

6. Norédami i$jungti virdulj, kol vanduo neuzviré, paspauskite jungiklj (2). Kontroliné lemputé uzges (3).

7. Kai vanduo uzverda, virdulio dangtis (5) turi bati uzdarytas. Tik tada suveiks jungiklis.

8. Vél jjungti virdulj galima praéjus mazdaug 2 minutéms po paskutinio naudojimo.

9. Jjungus tuscig ar nepakankamai pripildytg vandens virdulj, prietaisas automatiSkai iSsijungs. Tokiu atveju
palaukite kelias minutes. |pilkite reikiama kiekj vandens ir vél jjunkite virdul].

10. Nepalikite jjungto virdulio be priezidros.

11. Arbatinukas yra elektros prietaisas, neskirtas vandeniui ar kitiems skys¢iams laikyti. Uzvirus vandeniui,
nedelsdami supilkite jj j kitg indg. UZvires virdulyje vanduo neturi likti jame ilgiau nei 10 minuciy. Prie$
kiekvieng naudojima virdulj pripildykite Sviezio vandens aukS¢iau minimalaus lygio ir Zemiau maksimalaus
lygio.

Valymas ir priezidra

Virdulio viduje susikaupusias kalkes reikia reguliariai $alinti. Siai veiklai netaikomas garantinis
aptarnavimas. Reguliariai nepa3Salinus kalkiy nuosédy i$ virdulio, virdulys bus sugadintas ir bus prarasta
garantija. Kalkiy Salinimui naudokite specialig kalkiy Salinimo priemone pagal kalkiy Salinimo priemonés
naudojimo instrukcijg. Po kalkiy $alinimo labai kruops¢€iai tris kartus iSplaukite virdulj.

Techniniai duomenys:
Didziausia talpa: 1,8 |
Maziausia talpa: 0,51

|tampa: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Galia: 1850-2200 W

Atsargiai, karstas pavirsius:
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Prieinamy veikiancio prietaiso pavirSiy temperatdra gali bati auksSta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d.
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkamg elektros ir
elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudZiama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés"

formos Zenklas, nurodantis rasiuoti Sios risies atliekas.
2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinkg, gali kelti
rimtg grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemy, pavyzdziui, regos,

klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali

daryti neigiamg poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pakitimus. UzterStame dirvozemyje augancéiy
augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sgrasas turéty bdati
pateiktas kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy Ukiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, jrangos
atlieky. Jis taip pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai
pristatyti jranga j patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam
skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas j jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy tkiams skirta

jranga, privalo nemokamai priimti i$ namy dkiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos
pacios rasies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apra§yma turi bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky
surinkimo konteinerius. Jei jrenginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.
NeiSmeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteinerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj
pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANTIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi
paredzétajam lietoSanas veidam vai nepareizi lietojot to.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas
paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V
~ 50-60 Hz.

Lai paaugstinatu lietoSanas drosibu, vienlaicigi vienai kédé
nepievienojiet vairakas elektroierices.
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4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit
elektriskas kédes sleguma atdalitas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atdalitas stravas nominalo stravu, kas neparsniedz
30 mA. Saja jautdjuma jakonsultéjas ar specialistu elektriki.
5. Lietojot ierici bérnu klatbatnég, ieverojiet Tpasu piesardzibu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici Nelaujiet bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
6. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spé&jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam
par ierici, ja to dara par vinu drosSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices
droSu lietoSanu un vini ir informéti par bistamibu, kas saistita
ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
7. Bridinajums: Neizmantojiet iekartu, ja tas korpuss ir
saplaisajis.
8. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja Gdens varas.
9. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai
bez uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: lerici turiet bérniem nepieejama vieta.
11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit
traumas, pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas
stravas triecienu.
12. BRIDINAJUMS: Péc lietoganas vienmér iznemiet
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku.
Nevelciet par elektrotikla vadu.
13. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
14. Neiegremdéjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent
vai cita skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai
(lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas
istabas, mitros dzivojamo maju apstak|os).
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15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas
vads ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina
specializétam remontdarbu uznémumam.
16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir
nokritusi vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi.
Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato
ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnas
briesmas
17. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas,
prom no karstam virtuves iericém, pieméram, elektriskas
plits, gazes degla utt......
18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai
pieskarties karstam virsmam.
20. Ja tgjkanna ir parpildita, no tas var izplUst verdoSs tdens.
21. PIEZIME: t&jkannu drikst lietot tikai kopa ar komplekta
ieklauto stativu.
22. PIEZIME: Pirms t&jkannas pacel$anas no stativa
parliecinieties, ka téjkanna ir izslégta.
23. ST iekarta ir paredzéta tira Gdens varisanai
majsaimnieciba un tamlidzigiem mérkiem, pieméram:
personala virtuves telpas veikalos, birojos un citas darba
telpas, saimniecibas telpas, pie klientiem viesnicas, motelos
un citas sada veida dzivojamas telpas, gultas un brokastu
istabas.
24. Vienmér esiet Tpasi uzmanigi, varot tdeni téjkanna.
Nepieskarieties téjkannas korpusam vai vakam. Neatveriet
téjkannas vaku, kamér tdens varas vai tulit péc varisanas, jo
izplUstoSie tvaiki var izraisit apdegumus.
25. Katlinu parnésajiet, tikai turot rokturi.
26. Nepiepildiet téjkannu virs MAX vai zem MIN limena, jo
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tas var izraisit apdegumus vai téjkannas bojajumus.

27. Neieslédziet téjkannu bez tdens, jo tas var sabojat
téjkannu.

28. Nelietojiet téjkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, jo tad
nedarbosies kédes partraucéjs.

29. Periodiski téjkanna ir jaatkalko, izmantojot Sim nolikam
paredzétos lidzek|us. Lietojot téjkannu ar parkalkotu silditaju,
tas bojas téjkannu un zaudés garantiju.

30. Tirot téjkannas apvalku, nelietojiet agresivus
mazgasanas lidzeklus, jo tie var sabojat téjkannu vai nonemt
mark&umu.

31.lerice nav paredzéta darbinasSanai, izmantojot aréjus
taimerus vai atsevisku talvadibas pulti.

32. Nemazgajiet téjkannas pamatni tiesi Gdenr, tikai
noslaukiet to ar sausu dranu.

33. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt
ierici tikai tad, ja ta ir normala darba stavokli, ja vini ir
uzraudziba vai ir instruéti par droSu lietoSanu un saprot no ta
izrietoSos riskus. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst
pasi pieslégt, darbinat, tirit vai apkalpot ierici.

lerices apraksts

. tejkannas korpuss

. ieslégSanas/izslégSanas slédzis

. indikatora lampina

. grozama pamatne

. vaks
. rokturis
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Pirms lietoSanas uzsak3anas

Piepildiet téjkannu ar Gdeni tris reizes I1dz maksimalajam Iimenim, uzvariet un izlejiet Gdeni. Lai nonemtu
jebkadu rapnicas smaku, vairakas reizes uzvariet Gdeni téjkanna.

1. Piepildiet téjkannu ar Gdeni un parbaudiet, vai silditajs ir pilniba parklats ar ddeni.

2. Novietojiet pamatni uz stabilas, l[dzenas un karstumizturigas virsmas.

3. lespraudiet stravas vadu 220-240 V~ 50-60 Hz elektrotikla rozeté un nospiediet slédzi (2). Indikatora
lampina (3) iedegsies.

4. Kad tdens bis uzvarijies, teéjkanna automatiski izslégsies.

5. Pirms téjkannas nonemsanas no stativa parbaudiet, vai ta ir izslégta.

6. Lai téjkannu izslégtu, pirms Gdens ir uzvarijies, nospiediet slédzi (2). Indikatora indikators nodziest (3).
7. Varsanas laika téjkannas vakam (5) jabat aizvértam. Tikai tad slédzis darbosies.

8. Téjkannu var atkal ieslégt aptuveni 2 mindtes péc pédéjas lietoSanas reizes.

9. leslédzot tukSu téjkannu vai nepietiekami piepilditu t&jkannu ar nepietiekamu Gdens daudzumu, ierice
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automatiski izslédzas. Sada gadijuma pagaidiet vairakas mindtes. lelejiet pareizo dens daudzumu un atkal
ieslédziet téjkannu.

10. Neatstajiet téjkannu ieslégtu bez uzraudzibas.

11. Téjkanna ir elektroierice, kas nav paredzéta udens vai citu 8kidrumu uzglabasanai. Kad tdens ir
uzvarijies, nekavéjoties parlejiet to cita trauka. Udens péc varisanas téjkanna nedrikst palikt tejkanna ilgak
par 10 minGtém. Pirms katras lietoSanas reizes uzpildiet t€jkannu ar svaigu ddeni virs minimala limena un
zem maksimala limena.

Tir$ana un apkope

Kalkakmens nogulsnes téjkannas iekSpusé regulari janovac. Uz So darbibu neattiecas garantijas serviss.
Regulari nenovacot kalkakmens nogulsnes no téjkannas, téjkanna tiks bojata un zaudés garantiju.
AtkalkoSanai izmantojiet specialu atkalkoSanas lldzekli saskana ar atkalkoSanas Iidzekla lietoSanas
instrukciju. Péc kalkakmens nonemsanas |oti ripigi izskalojiet téjkannu tris reizes.

Tehniskie dati:

Maksimalais tilpums: 1,8 |
Minimala ietilpiba: 0,5 |
Spriegums: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Jauda: 1850-2200 W

Uzmanibu karsta virsma:

Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatdra var bt augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam

Vides aizsardzibas noliika. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11.
septembra Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jis informét par pareizu
ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums
"parsvitrotas tvertnes" veida, pasitot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni
apdraudét cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes
un runas traucéjumus, var art bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabveéligi ietekmét
elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegatu
produktu lietoSana uztura var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak8anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras
pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi. Tai ir arT batiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespéjams tas
tieSi nodot autorizétajos savak8anas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj
vietas, kas nav paredzétas $adiem noldkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot
majsaimniecibam paredzétas iekartas pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas
iekartas So iekartu piegades viet, ja izlietotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas paSas funkcijas ka piegadatas iekartas.
Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstoSi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas
konteineros. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviSki savakSanas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, l0dzu, sazinieties ar sazinieties tieSi ar tirgotaju, kas
izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
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LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest,
mis on pohjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle
kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V
~ 50-60Hz.

Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga
mitut elektriseadet Uhte vooluahelasse.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jaavoolukaitseseade (RCD), mille
nimivoolutugevus ei uleta 30 mA. Sellega seoses tuleks
konsulteerida elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste
juuresolekul. Arge lubage lastel seadmega mangida, drge
lubage lastel vai teistel seadet mitte tundvatel isikutel seadet
kasutada.

6. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased
lapsed ja isikud, kelle fUusilised, sensoorsed vdi vaimsed
vOimed on piiratud voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all vai kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud
seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on ule 8 aasta
vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui korpus on
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pragunenud.
8. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.
9. HOIATUS: Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.
10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada
vigastusi, naiteks I6ikehaavu, hddrdumist voi elektrilooki.
12. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik
pistikupesa pistikupesast, hoides seda kaega kinni. ARGE
tdmmake vooluvdorgu juhtmest.
13. HOIATUS: Arge liigutage seadet to6 ajal.
14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette voi
muusse vedelikku. Arge pange seadet vélja
ilmastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui
toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja
vahetada spetsiaalse remonditookoja poolt.
16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vdi kui
see on maha kukkunud v&i muul viisil kahjustatud voi ei toGta
korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vai
parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. lgasugust
remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadbige remont voib pohjustada tosist ohtu
17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale,
eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit,
gaasipliit jne.....
18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 1&hedal.
19. Toitejuhe ei tohi rippuda ule lauaserva ega puudutada
kuuma pinda.
20. Kui veekeetja on Ule taidetud, voib sellest valja voolata
keev vesi.
21. MARKUS: Veekeetjat vdib kasutada ainult koos
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kaasasoleva alusega.

22. MARKUS: Enne veekeetja aluse pealt tdstmist veenduge,

et veekeetja on valja lulitatud.

23. See seade on modeldud puhta vee keetmiseks koduseks

ja sarnaseks kasutuseks, naiteks: tootajate koogipoolt

kauplustes, kontorites ja muudes tookeskkondades,

talutubades, klientide poolt hotellides, motellides ja muudes

sellistes elamispindades, voodi- ja hommikusoogitubades.

24. Vee keetmisel veekeetjas olge alati eriti ettevaatlik. Arge

puudutage veekeetja korpust ega kaane. Arge avage

veekeetja kaane vee keemise ajal vOi kohe parast keetmist,

valjavoolav aur voib pdhjustada poletusi.

25. Kandke veekeetjat ainult kaepidemest kinni hoides.

26. Arge taitke veekeetjat tile MAX-taseme véi alla MIN-

taseme, sest see vOib pdhjustada podletusi voi kahjustada

veekeetjat.

27. Arge lillitage veekeetjat sisse ilma veeta, sest see voib

veekeetjat kahjustada.

28. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita voi avatud kaanega,

sest siis ei toota kaitseluliti.

29. Veekeetjat tuleb perioodiliselt kaltsiumist vabastada

selleks ettenahtud vahenditega. Veekeetja kasutamine

lubjastunud kuttekehaga kahjustab veekeetjat ja kaotab

garantii.

30. Arge kasutage veekeetja korpuse puhastamiseks

agressiivseid puhastusvahendeid, mis vdivad veekeetjat

kahjustada vdi margistused eemaldada.

31.Seade ei ole ette nahtud valise taimeri vdi eraldi

kaugjuhtimispuldi kasutamiseks.

32. Arge peske veekeetja pdhja otse vees, vaid plihkige seda

ainult kuiva lapiga.

33. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta vbivad seadet sisse

ja valja lulitada ainult siis, kui see on normaalses tooasendis,
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neid jalgitakse vdi neid on juhendatud ohutust kasutamisest
ja nad moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed vanuses 3
kuni 8 aastat ei tohi seadet ise uUhendada, kasutada,
puhastada ega hooldada.

Seadme kirjeldus

1. veekeetja korpus

2. sisse- ja valjalulitusluliti
3. margutuli

4. p6orlev alus

5. kaane

6. kaepide

Enne kasutamise alustamist

Taitke veekeetja kolm korda veega kuni Max tasemeni, keetke ja valage vélja. Tehase I6hna
eemaldamiseks keetke vett veekeetjas mitu korda.

. Taitke veekeetja veega ja kontrollige, et kittekeha oleks taielikult veega kaetud.

Asetage alus stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

. Uhendage toitejuhe 220-240V~ 50-60Hz vérgupistikupesasse ja vajutage lilitit (2). Kontrolltuli (3) siittib.
. Kui vesi on keenud, lilitub veekeetja automaatselt valja.

. Enne veekeetja statiivilt eemaldamist kontrollige, et veekeetja oleks valja lllitatud.

. Veekeetja valjalilitamiseks enne vee keetmist vajutage lulitit (2). Margutuli kustub (3).

. Keemise ajal peab veekeetja kaas (5) olema suletud. Ainult siis té6tab kaitseldliti.

. Veekeetja voib uuesti sisse lulitada umbes 2 minutit parast viimast kasutamist.

. TUhja voi ebapiisava veega taidetud veekeetja sisselllitamine lilitab seadme automaatselt valja. Sellisel
juhul oodake mitu minutit. Valage sisse dige kogus vett ja lulitage veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jatke sisse lillitatud veekeetjat jarelevalveta.

11. Veekeetja on elektriline seade, mis ei ole mdeldud vee vbi muude vedelike hoidmiseks. Kui vesi on
keenud, valage see kohe teise anumasse. Vesi ei tohi parast veekeetjas keetmist jaada veekeetjale
kauemaks kui 10 minutiks. Enne iga kasutamist taitke veekeetja varske veega lle miinimumtaseme ja alla
maksimumtaseme.

Puhastamine ja hooldus

Veekeetja sisemusse ladestunud katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. See tegevus ei kuulu
garantiiteenuse alla. Kui veekeetjat regulaarselt katlakivi ei eemaldata, kahjustub veekeetja ja kaotab
garantii. Kasutage katlakivieemaldamiseks spetsiaalset katlakivieemaldajat vastavalt katlakivieemaldaja
kasutusjuhendile. Parast lubjadrastamist loputage veekeetjat kolm korda vaga pohjalikult.

Tehnilised andmed:
Maksimaalne mahutavus: 1,8 L
Minimaalne mahutavus: 0,5 L
Pinge: 220-240V ~ 50-60Hz
Voimsus: 1850-2200W

Ettevaatust kuumale pinnale:

Tdétava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge puudutage
seadme kuumi pindu
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Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "labi
kriipsutatud prigikasti" naol, millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad
kujutada tdsist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja slidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud
ained voivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal
kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine véib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga
omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule,
kaasaaitamisel. Samuti on tal votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tdnu véimalusele anda need
otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmed
selleks mitte ettenahtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale
kodumajapidamistele méeldud seadmeid, on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest parit seadmejaatmeid tasuta tagasi
nende seadmete tarnekohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama tiilipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud
seadmed.

Papppakendid ja polletiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse
olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas
korvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun votke otse Gihendust edasimiiijaga, kes véljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ

FIGYELMESEN OLVASSA EL’ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATRA

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési
utmutatot, és kdvesse az abban foglalt utasitasokat. A gyarto
nem vallal felel6sséget a készulék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl ered6 karokert.

2. A készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantak. Ne
hasznalja mas, a rendeltetésszerl hasznalattal 6ssze nem
egyeztethet6 célra.

3. A készuléket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos készuléket egy
aramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
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aramkorbe egy olyan hibasaramu készuléket (RCD)
beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerel6
szakemberrel kell konzultalni.
5. A készulék hasznalatakor kulonos 6vatossaggal jarjon el,
ha gyermekek tartézkodnak a kdzelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a készulékkel jatsszanak ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készuléket nem ismerd személyek
hasznaljak a készuléket.
6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 személyek, illetve a készulekkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
szemelyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukert
felelés személy fellgyelete mellett teszik, vagy ha a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készulék hasznalataval kapcsolatos
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak
akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet
fellgyelet mellett végzik.
7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a berendezést, ha a
készulékhaz megrepedt.
8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feltigyelet
nélkul a konnektorba dugva.
10. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek eld|
elzarva.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfeleld
hasznalata séruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat
vagy aramutést okozhat.
12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a
dugot a konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a
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konnektort. NE huzza meg a haldzati kabelt.
13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket
mikodeés kozben.
14. Ne meritse a kabelt, a dugoét vagy az egész készuléket
vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a készuléket
id6jarasi korilményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja
paras korulmények kozott (flirdészoba, nedves lakéauto).
15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a
tapkabel megsérult, a veszély elkerulése érdekében
szakszervizben kell kicserélni.
16. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha a
készuléket leejtettek, vagy mas modon megserult, illetve nem
mikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a készulléket sajat
maga, mert aramutés veszélye all fenn. A sérult készuléket
vigye el ellen6rzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe.
Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkozpontok végezhetnek. A szakszeritlen javitas
sulyos veszélyt okozhat
17. Helyezze a készuléket hivos, stabil, vizszintes feluletre,
tavol a forr6é konyhai berendezésektdl, mint peldaul:
elektromos tlzhely, gazégo, stb.....
18. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
19. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem
érintkezhet forro fellletekkel.
20. Ha a vizforral6 tul van toltve, forré viz dmolhet ki belble.
21. MEGJEGYZES: A vizforral6 csak a mellékelt allvannyal
hasznalhato.
22. MEGJEGYZES: Mielétt leemelné a vizforral6t az
allvanyrdl, gy6z6djon meg rola, hogy a vizforrald ki van
kapcsolva.
23. Ezt a készuléket tiszta viz felforralasara tervezték
haztartasi és hasonl6 célokra, mint példaul: Uzletek, irodak és
mas munkakornyezetek személyzeti konyhai helyiségeiben,
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mezd&gazdasagi helyiségekben, szallodak, motelek és mas
ilyen tipusu lakokornyezetek vendégei altal, panzidkban és
reggeliz6helyiségekben.

24. A vizforraldban torténd vizforralasnal mindig fokozott
ovatossaggal jarjon el. Ne érintse meg a vizforral6é burkolatat
vagy fedelét. Ne nyissa ki a vizforral6 fedelét forras kdzben
vagy kodzvetlenul a forras utan, a kiszabadulé g6z égési
séruléseket okozhat.

25. A vizforral6t csak a fogantyut fogva hordozza.

26. Ne toltse a vizforraldt a MAX szint folé vagy a MIN szint
ala, mert ez égési séruléseket vagy a vizforralé karosodasat
okozhatja.

27. Ne kapcsolja be a vizforralét viz nélkul, mert ez
karosithatja a vizforralot.

28. Ne hasznalja a vizforralot szr6 nélkul vagy nyitott
fedéllel, mert akkor a megszakité nem mikaodik.

29. A vizforral6t idénként az erre a célra szolgalo
eszkozokkel kell meszmentesiteni. A vizforrald hasznalata
meszes fUtbtesttel karositja a vizforraldt, és érvényteleniti a
garanciat.

30. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket a vizforrald
burkolatanak tisztitasahoz, mert ezek karosithatjak a
vizforralot vagy eltavolithatjak a jeloléseket.

31.A készuléket nem ugy terveztéek, hogy kulsé idozitovel
vagy kulon taviranyitéval mikodjon.

32. Ne mossa a vizforral6 aljat kozvetlendl vizben, csak
szaraz ruhaval torolje at.

33. A 3 és 8 ev kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak
be és ki a készuléket, ha az a normal mikodési helyzetben
van, felugyelet alatt alinak, vagy kioktattak 6ket a
biztonsagos hasznalatrdl, és megeértették az ebbdl ered6
kockazatokat. A 3 és 8 év alatti gyermekek nem
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csatlakoztathatjak, nem mikodtethetik, nem tisztithatjak és
nem karbantarthatjak a készuléket sajat maguk.

A késziilék leirasa

1. a vizforralé haza
2. be-/kikapcsolé

3. jelz6lampa

4. forgathat6 talapzat
5. fedél

6. fogantyu

Miel6tt elkezdené hasznalni

Toltse meg a vizforralét haromszor vizzel a Max szintig, forralja fel és ontse ki. Az esetleges gyari szagok
eltavolitasa érdekében forralja fel a vizet a vizforraléban t6bbszor.

1. Téltse meg a vizforralét vizzel, és ellenérizze, hogy a fltétestet teljesen ellepje a viz.

2. Helyezze az alapot egy stabil, sik és héallo feluletre.

3. Csatlakoztassa a tapkabelt egy 220-240V~ 50-60Hz-es haldzati aljzatba, és nyomja meg a kapcsolot (2).
A jelzéfény (3) vilagitani fog.

4. Ha a viz felforrt, a vizforralé automatikusan kikapcsol.

5. Mielé6tt leveszi a vizforral6t az allvanyrdl, ellendrizze, hogy a vizforralo ki van-e kapcsolva.

6. A vizforrald kikapcsolasahoz, miel6tt a viz felforrna, nyomja meg a kapcsolot (2). A jelzéfény kialszik (3).
7. Forras kdzben a vizforrald fedelének (5) zarva kell lennie. Csak ekkor miikddik a megszakito.

8. A vizforral6 az utolso6 hasznalat utan kb. 2 perccel Gjra bekapcsolhato.

9. Ha ures vagy nem eléggé megtoltott vizforraldt kapcesol be, a készlilék automatikusan kikapcsol. Ebben
az esetben varjon néhany percet. Ontse bele a megfelelé mennyiségi vizet, és kapcsolja be ujra a
vizforralot.

10. Ne hagyja a bekapcsolt vizforralét feltigyelet nélkdl.

11. A vizforral6 elektromos késziilék, amelyet nem viz vagy mas folyadékok tarolasara terveztek. Ha a viz
felforrt, azonnal 6ntse at egy masik edénybe. A vizforraldban val6 forralas utan a viz nem maradhat 10
percnél tovabb a vizforraldban. Minden hasznalat el6tt toltse fel a vizforral6t friss vizzel a minimalis szint
felett és a maximalis szint alatt.

Tisztités és karbantartas

A vizforrald belsejében lerakddott vizkélerakddasokat rendszeresen el kell tavolitani. Ez a tevékenység
nem tartozik a garancialis szervizszolgaltatas hatalya ala. A vizforrald rendszeres vizk6mentesitésének
elmulasztasa a vizforrald karosodasat és a garancia elvesztését eredményezi. A vizkémentesitéshez
hasznaljon specialis vizkémentesité szert a vizkémentesité hasznalati utasitasanak megfeleléen. A
vizkémentesités utan haromszor nagyon alaposan 0Oblitse at a vizforralét.

Muiszaki adatok:

Maximalis kapacitas: 1,8 L

Minimalis kapacitas: 0,5 L

Fesziltség: feszlltség: 220-240V ~ 50-60Hz
Teljesitmény: 1850-2200W

Vigyazat forro felulet:

Az Uzemeld késziilék hozzaférhet6 fellleteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg
a késziilék forré fellleteit
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A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél A 2015.
szeptember 11-i elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése
értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelelé kezelésérél:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyditt elhelyezni - ezt "athuzott kuka"
formajaban torténd jeldlés igazolja, elrendelve az ilyen tipust hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszeteviket tartalmazhatnak, amelyek a
kérnyezetbe kerlilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos
egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet,
valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a |égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és
rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé névények és a beldlik szarmazé termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek
listajat az egyes onkormanyzatok honlapjan kell k6zzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkdzok ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az
Ujrafeldolgozast is, valé hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is
kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetlenil az engedélyezett gylijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhet6k azok a nemkivanatos
tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkésziilékek nem erre a célra szolgal6 helyeken valé elhagyasat eredményezik.
Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha
haztartasoknak szant késziléket ad at a vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazo hasznalt készilékeket a késziilék
atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusu, és ugyanolyan funkciokat
lat el, mint a szallitott készllék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirdsuknak megfeleléen a telepllési hulladék elkilonitett gylijtésére
szolgald megfeleld konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kilon kell
elhelyezni egy gyjté- és taroldhelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklamaciot kivan benyuijtani, kérjik, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat
kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati
in niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-
240V ~ 50-60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai
multe aparate electrice la un singur circuit.

4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa

46



instalati in circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca
30 mA. In acest sens, trebuie consultat un electrician
specializat.
5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand
sunt copii in preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu
este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vérsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se
face sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele
asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu
trebuie efectuate de copii decat daca acestia au peste 8 ani
si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca carcasa
este fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.
9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
10. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana
copiilor.
11. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate
duce la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza
dupa utilizare, tindnd priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
13. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul
functionarii.
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14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice
(ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai,
rulote umede).
15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de un reparator specializat pentru a evita orice pericol.
16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat
sau daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod
sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie
sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de
catre centre de service autorizate. Repararea
necorespunzatoare poate duce la un pericol grav
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana,
departe de aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz
electric, arzator cu gaz, etc....
18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
mesei sau sa atinga suprafete fierbinti.
20. Daca fierbatorul este prea plin, din el poate tasni apa
clocotita.
21. NOTA: Fierbatorul poate fi utilizat numai cu suportul
furnizat.
22. NOTA: Inainte de a ridica fierb&torul de pe suport,
asigurati-va ca fierbatorul este oprit.
23. Acest echipament este conceput pentru a fierbe apa
curata pentru uz casnic si utilizari similare, cum ar fi: zone de
bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii
de lucru, camere agricole, de catre clienti in hoteluri, moteluri
si alte medii rezidentiale de acest tip, in camere de cazare si
mic dejun.
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24. Aveti intotdeauna mare grija atunci cand fierbeti apa intr-
un fierbator. Nu atingeti carcasa sau capacul fierbatorului. Nu
deschideti capacul fierbatorului in timp ce apa fierbe sau
imediat dupa fierbere, aburii care se scurg pot provoca arsuri.
25. Transportati fierbatorul numai tindand manerul.

26. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul
MIN, deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau
deteriorarea ceainicului.

27. Nu porniti ceainicul fara apa, deoarece acest lucru poate
deteriora ceainicul.

28. Nu utilizati fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis,
deoarece atunci intrerupatorul de circuit nu va functiona.

29. Periodic, fierbatorul trebuie sa fie decalcificat folosind
mijloacele prevazute in acest scop. Utilizarea unui fierbator
cu un Tncalzitor calcificat va deteriora fierbatorul si va anula
garantia.

30. Nu utilizati detergenti agresivi pentru curatarea carcasei
fierbatorului, deoarece acestia pot deteriora fierbatorul sau
pot indeparta marcajele.

31.Aparatul nu este conceput pentru a functiona folosind
temporizatoare externe sau o telecomanda separata.

32. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti numai
Cu o carpa uscata.

33. Copiii cu vérste cuprinse intre 3 si sub 8 ani pot porni si
opri aparatul numai daca acesta se afla in pozitia normala de
functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire
la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile rezultate. Copiii cu
varste cuprinse intre 3 si sub 8 ani nu trebuie sa conecteze,
sa opereze, sa curete sau sa intretina singuri aparatul.

Descrierea aparatului

1. carcasa ceainicului

2. comutator pornit/oprit
3. indicator luminos

4. baza pivotanta
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5. capac
6. maner

Tnainte de a incepe s utilizati

Umpleti ceainicul de trei ori cu apa pana la nivelul maxim, fierbeti si turnati. Pentru a elimina orice miros de
fabrica, fierbeti apa din ceainic de mai multe ori.

1. Umpleti ceainicul cu apa si verificati dacé incalzitorul este complet acoperit cu apa.

2. Asezati baza pe o suprafata stabila, plana si rezistenta la caldura.

3. Conectati cablul de alimentare la o priza de 220-240V~ 50-60Hz si apasati comutatorul (2). Indicatorul
luminos (3) se va aprinde.

4. Odata ce apa a fiert, fierbatorul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport, verificati daca acesta a fost oprit.

6. Pentru a opri fierbatorul inainte ca apa sa fiarba, apasati comutatorul (2). Indicatorul luminos se stinge
3).

7. In timpul fierberii, capacul (5) fierbatorului trebuie s fie inchis. Numai atunci va functiona intrerupatorul.
8. Fierbatorul poate fi pornit din nou la aproximativ 2 minute dupa ultima utilizare.

9. Pornirea unui fierbator gol sau a unuia umplut insuficient cu apa insuficientd va opri automat aparatul. Tn
acest caz, asteptati cateva minute. Turnati cantitatea corecta de apa si porniti din nou fierbatorul.

10. Nu Iasati ceainicul pornit nesupravegheat.

11. Fierbatorul este un aparat electric care nu este proiectat sa contind apa sau orice alt lichid. Dupa ce
apa a fiert, turnati-o imediat in alt recipient. Apa dupa ce a fiert in fierbator nu trebuie sa ramana in fierbator
mai mult de 10 minute. Tnainte de fiecare utilizare, umpleti fierbatorul cu apa proaspata peste nivelul minim
si sub nivelul maxim.

Curatarea si intretinerea

Calcarul depus in interiorul fierbatorului trebuie indepartat in mod regulat. Aceasta activitate nu face
obiectul serviciului de garantie. Necalcifierea periodica a fierbatorului va duce la deteriorarea fierbatorului si
la pierderea garantiei. Pentru detartrare, utilizati un agent special de detartrare in conformitate cu
instructiunile de utilizare ale detartrantului. Dupa detartrare, clatiti foarte bine fierbatorul de trei ori.

Date tehnice:

Capacitate maxima: 1,8 L
Capacitate minima: 0,5 L
Tensiune: 220-240V ~ 50-60Hz
Putere: 1850-2200W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13
alineatele (1) si (2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sa va
informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este
confirmat prin marcarea sub forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt
eliberate in mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot
duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi tulburéari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si
inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si
reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din
acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.
3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar
trebui sa fie inclusa pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.
4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente.
De asemenea, gospodaria joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice
datorita posibilitatii de livrare directa la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care duc la
abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.
in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza
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unui cumparator echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul
de livrare a echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi
functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea
separaté a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea
trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Dacé doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam s& contactati direct distribuitorul care a
emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

1. Pred pouzitim spotrebiCe si prec¢téte navod k obsluze a

dodrzujte pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za

Skody zpUsobené pouzivanim spotiebie v rozporu s jeho

ur€enim nebo nespravnym zachazenim.

2. SpotrebicC je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

NepouZivejte jej k jinym ucelum, které nejsou slucitelné s

jeho urcenim.

3. SpotrebiC pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240

V ~ 50-60 Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu

obvodu vice elektrickych spotfebicu soucasné.

4. Pro dodateCnou ochranu se doporucuje instalovat do

elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym

rezidualnim proudem nepresahujicim 30 mA. V tomto ohledu

se obratte na odborného elektrikare.

5. PFi pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené

opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotiebiCem hraly

nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se spotfebiCem

obeznameny, aby jej pouzivaly.

6. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let

a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
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schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti pfistroje,
pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpeCnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpedi
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély
hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti,
pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod
dohledem.
7. VAROVANI: Zafizeni nepouziveijte, pokud je kryt praskly.
8. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud se voda vafi.
9. VAROVANI: Nenechavejte spotfebi& zapojeny do zasuvky
bez dozoru.
10. VAROVANI: Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.
11. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotfebi¢e, mtze mit
za nasledek zranéni, jako jsou porezani, odieniny nebo uraz
elektrickym proudem.
12. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze
zasuvky tak, Ze ji pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Sniuru.
13. VAROVANI: B&hem provozu spotfebice s nim nehybejte.
14. Neponofujte kabel, zastrCku ani cely pristroj do vody
nebo jiné tekutiny. Nevystavujte spotfebi€ povétrnostnim
vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vihkych
podminkach (koupelny, vihké obytné domy).
15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis,
aby se predeslo nebezpedi.
16. Nepouzivejte spotiebiC s poskozenym napajecim
kabelem nebo pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo
nefunguje spravné. Spotrebi€ neopravujte sami, hrozi
nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny spotiebic
odneste do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo
opravé. Veskereé opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko. Neodborna oprava mize mit za nasledek
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vazné nebezpedi

17. Spotfebi€ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch,

mimo dosah horkych kuchyriskych spotfebicu, jako jsou:

elektricky sporak, plynovy horak apod.....

18. Nepouzivejte spotiebic v blizkosti hoflavych materialu.

19. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat

horkych povrcha.

20. Pokud je konvice pfeplnéna, maze z ni vytrysknout vafrici

voda.

21. POZNAMKA: Konvice se smi pouzivat pouze s dodanym

podstavcem.

22. POZNAMKA: Pied zvednutim konvice z podstavce se

ujistéte, ze je konvice vypnuta.

23. Toto zafizeni je urCeno k vareni Cisté vody pro domaci a

podobné pouziti, napriklad: v kuchyrikach pro zaméstnance v

obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostredich, v

hospodarskych mistnostech, u zakazniku v hotelech,

motelech a jinych obytnych prostredich tohoto typu, v

pokojich pro noclezniky.

24. Pri vareni vody v rychlovarné konvici dbejte vzdy zvySené

opatrnosti. Nedotykejte se plasté konvice ani jejiho vika.

Neotvirejte viko konvice béhem varu vody nebo

bezprostfedné po varu, unikajici para muze zpusobit

popaleniny.

25. Konvici prenasejte pouze drzenim za rukojet.

26. Nenaplnujte konvici nad urovenn MAX nebo pod uroven

MIN, protoZe to muze zpusobit popaleniny nebo poskozeni

konvice.

27. Nezapinejte konvici bez vody, mohlo by dojit k jejimu

poskozeni.

28. Nepouzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem,

protoze pak nebude fungovat jistic.

29. Pravidelné konvici odvapriujte pomoci prostfedku k tomu
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ur€enych. Pouzivani konvice s odvapnénym topnym télesem
povede K jejimu poSkozeni a ztraté zaruky.

30. K Cisténi plasté konvice nepouzivejte agresivni Cistici
prostiredky, které mohou konvici poSkodit nebo odstranit
znaceni.

31.Spotiebi¢ neni uréen k provozu pomoci externich
¢asovacul nebo samostatného dalkového ovladani.

32. Zakladnu konvice nemyjte pfimo ve vodé, otirejte ji pouze
suchym hadrikem.

33. Déti od 3 do 8 let mohou spotfebi€ zapinat a vypinat
pouze tehdy, pokud je v normalni provozni poloze, jsou pod
dohledem nebo byly poucCeny o jeho bezpeCném pouzivani a
rozumi z toho vyplyvajicim rizikim. Déti ve véku od 3 do 8 let
nesmi spotrebiC samy pripojovat, obsluhovat, Cistit ani
provadeét jeho udrzbu.

Popis spotiebice

. pou;dr9 konvice

. vypinac

. kontrolka

. oto€na zakladna

. viko
. rukojet

OO WNE

Nez zacnete pouzivat

Naplrite konvici tfikrat vodou na maximalni uroven, pfevafte ji a vylijte. Pro odstranéni pfipadného zapachu
z vyroby vodu v konvici nékolikrat prevarte.

1. Naplrite konvici vodou a zkontrolujte, zda je ohfiva¢ zcela pokryty vodou.

2. Postavte z&kladnu na stabilni, rovny a Zaruvzdorny povrch.

3. Zapojte napajeci kabel do sitové zasuvky 220-240 V~ 50-60 Hz a stisknéte vypinac¢ (2). Rozsviti se
kontrolka (3).

4. Po uvareni vody se konvice automaticky vypne.

5. Pred sejmutim konvice z podstavce zkontrolujte, zda byla vypnuta.

6. Chcete-li konvici vypnout dfive, nez se voda uvafri, stisknéte spinac (2). Kontrolka zhasne (3).

7. Pri vafeni musi byt viko (5) konvice zaviené. Teprve pak bude jisti¢ fungovat.

8. Konvici Ize znovu zapnout pfiblizné 2 minuty po poslednim pouziti.

9. Zapnuti prazdné konvice nebo konvice napInéné nedostatenym mnozstvim vody zpusobi automatické
vypnuti spotfebice. V takovém pFipadé pockejte nékolik minut. Nalijte spravné mnozstvi vody a konvici
znovu zapnéte.

10. Nenechavejte konvici zapnutou bez dozoru.

11. Konvice je elektricky spotfebi€, ktery neni ur€en k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Jakmile se voda
uvafi, ihned ji prelijte do jiné nadoby. Voda po uvareni v konvici nesmi zUstat v konvici déle nez 10 minut.
Pfed kazdym pouzitim naplnite konvici ¢erstvou vodou nad minimalni hladinu a pod maximaini hladinu.

Cisténi a udrzba
Vodni kdmen usazeny uvnitf konvice je tfeba pravidelné odstrafiovat. Na tuto ¢innost se nevztahuje zaruéni

54



servis. Neodstranovani vodniho kamene z konvice v pravidelnych intervalech bude mit za nasledek
poskozeni konvice a ztratu zaruky. Pro odvapnéni pouzivejte specialni odvapnovaci prostfedek v souladu s
navodem k pouziti odvapriovaciho prostfedku. Po odvapnéni konvici tfikrat velmi dikladné proplachnéte.

Technické udaje: V pfipadé, Ze je konvice v provozu, je nutné ji vycistit:
Maximalni objem: 1,8 |

Minimalni kapacita: 0,5 |

Napéti: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Vykon: 1850-2200W

Pozor, horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchli provozovaného spotfebice mize byt vysoka. Nedotykejte se
horkych povrchl spotfebice

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13
odst. 1 a 2 zakona o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o
spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakadzano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim
v podobé "preskrtnuté popelnice", nafizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi Uniku do Zivotniho
prostiedi vazné ohrozit zdravi a Zivot lidi a Zivych organismu. Mohou vést k Eetnym zdravotnim problémum, jako jsou poruchy
zraku, sluchu a Feéi, a mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpGisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také
nepfiznivé G€inky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na
kontaminovanych ptdach a produktl z nich ziskanych mtze mit za nasledek vySe uvedené zdravotni u¢inky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam
by mél byt uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou
roli hraje také v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na
autorizovana sbérna mista a eliminaci nezadoucich spoleenskych navykd vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na
mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pii dodavce zatizeni
uréeného pro domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni,
pokud je pouzité zafizeni stejného typu a plnilo stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunainiho odpadu podle
jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam
vystavil doklad o koupi.

PykoBoactBo nonb3oBatens (RU)

OBLUME YCNOBWUNA BESOIMNACHOCTH
BA>XHbIE YKASAHWA MO BE3OMNACHOCTH
NCIMOJIbSOBAHUA
BHUMATENbHO NMPOYUTANTE N COXPAHUTE ONSA
OANBHENLLEFO MCMNONb30BAHMA

1. MNMepen ncnonb3oBaHnem nNpnbopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
No aKcnsyaTauum n crieqynte cogepkallymca B Hen
yKkaszaHusMm. [ponssoantenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
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yiep6, NpUYNHEHHBIV B pe3ynbTaTe UCMNOoNb30BaHUA
npubopa He No Ha3HaAYEeHUIO UM HeNnpaBUITbHOIO
obpalleHnsa ¢ HUM.
2. Npunbop npegHasHa4yeH TONbKO 4S5 ObITOBOro
ncnosib3oBaHnA. He ncnonb3ynte ero ana gpyrux Lenen,
HECOBMECTMMBbIX C ero Ha3Ha4YeHneM.
3. Moakntovante Npmbop TONbKO K 3a3eMMEHHON PO3eTKe
220-240 B ~ 50-60 'y,
[ns noBblweHns 6e30nacHOCTM UCNOSTb30BaHUS He
nogkritoyanTe OQHOBPEMEHHO HECKOSBKO 3MeKTPonpnbopoBs K
OOHOWN uenu.
4. [Ins AonoSIHNTENbHOM 3aLlnTbl PEKOMEHAYeTCSH
YCTaHOBUTb B 9NIEKTPUYECKON LieNn YCTPONCTBO OCTATOYHOIO
Toka (Y30) ¢ HOMMHanNbLHbLIM OCTaTOYHbIM TOKOM He 6onee 30
MA. Mo aTomy Bonpocy cnegyeT NPOKOHCYSTbTUPOBATLCS CO
crneunanmcToM-aNeKTPUKOM.
5. Cobntogante ocobyto OCTOPOXKHOCTb MPU UCMONb30BaHUN
npubopa B NpucyTCcTBUMN AeTen. He no3sonante getsam
urpaTb ¢ Npnbopom, He NO3BONANTE AETAM UMW NMLaM, HE
3HaKoMbIM C NPNBOPOM, NOSIL30BATLCS UM.
6. NMPEOYTMNPEXOEHWME: JaHHoe obopynoBaHMe MOXET
Mcnonb3oBaTbCAa AeTbMM CTapLle 8 neT n nuuamu ¢
orpaHn4yeHHbIMU PU3NYECKUMUN, CEHCOPHLIMWN NI
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM, a Takke niuamu, He
MMeELLMMM ONbiTa NNn 3HaHun 06 aTom obopyaoBaHun,
ecnu 39To genaeTtcs nog HabnwgeHvem nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a Ux 6e30nacHOCTb, UK €CIi1 OHU
NOSTYYMIN UHCTPYKLUMK MO 6e3onacHOMY NCNOMb30BaHMUIO
obopynoBaHus 1 3HatOT 06 ONACHOCTAX, CBSA3aHHbIX C €ro
ncrnonb3oBaHMeM. [leTn He OOIMKHbI UrpaTth C
obopyaoBaHnem. Yuctka n obcnyxmnsaHme obopynoBaHna He
AOJTKHbI BbIMOMNHATLCA AETbMU, ECIN TONBKO OHU HE cTapLue
8 NeT 1 He BbINONHAKTCA No4 NPUCMOTPOM.
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7. MPEAYNPEXOEHWE: He ncnonbsyinte obopynosaHme,
€CI1 Ha Kopryce NMMeKTCH TPeLLMHbI.
8. NMPEOYNPEXOEHWE: He oTkpbiBanTe KpbILLKY, €Cnu
BOJa KUMWUT.
9. NPEAYNPEXOEHWME: He ocTasnante npmnbop
BKMIOYEHHbIM B po3eTKy 6e3 npucmoTpa.
10. MPEAYNPEXOEHWE: XpaHuTte npnbop B HEAOCTYMHOM
Ansi jeten mecre.
11. NPEAYNPEXOEHWE: HenpaBunbHOE ncnonb3oBaHme
Npnbopa MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM, TakMM Kak nopesbl,
CCaWHbl NN NopaxeHne ANEKTPUYECKUM TOKOM.
12. NMPEOAYTPEXOEHWE: Nocne ncnonb3oBaHua Bcerga
BbIHMMaNTE BUSIKY U3 PO3ETKK, npuaepxmsas ee pykon. HE
TSHUTE 3a CETEBOW LUHYP.
13. MPEAYMNPEXOEHWE: He nepemelianTte npnbop BO
Bpemsi paboThl.
14. He norpyxawnTe LUHYP, BUIKY 1Unu Becb Npnbop B BOOY
WKW Apyryro XnakocTb. He nogeeprante npmnbop
BO34EMNCTBMIO NOrOAHbLIX YCNOBUM (O0XOb, COSHUE U T.4.) U
He UCMNOoNb3ynTe ero B YCroBUAX MOBbILLEHHOW BAAXHOCTU
(BaHHble KOMHaTbI, BlaXXHble JOMa Ha Konecax).
15. lNepuogunyeckn NpoBepanTe COCTOAHNE LLUHYpPa MUTaHUS.
Ecnn WwHyp nutaHus nospexaeH, Bo n3bexaHne onacHocTu
ero criefyeT 3aMeHuUTb y cneumanucTa rno peMoHTy.
16. He ncnonb3ynte npnbop ¢ NOBPEXAEHHbLIM LLUHYPOM
NUTaHWA, @ TaKKe ecnu ero ypoHunu, noBpeansin Kaknmm-
nnbo gpyrum cnocobom nnu oH He paboTaeT AOSTKHbIM
obpasom. He pemMoHTUpynTe npnbop camMocToATeNbHO, Tak
KaK CyLLeCTBYyeT ONaCHOCTb MOPaXKeHNSA dNeKTPUYEeCKUM
TokOM. OTHEeCUTE NOBPEXAEHHbIN NPUOOP B KOMMNETEHTHbLIN
CEPBUCHbLIN LIEHTP OS5 NPOBEPKM UK peMoHTa. Jltobon
PEMOHT MOXET BbINOSTHATLCS TONbKO B aBTOPM30BaHHbIX
CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBusibHbI PEMOHT MOXET
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NPUBECTU K CEPbE3HON ONACHOCTH

17. NomecTtnte NpmMbop Ha NpoxnagHy POBHYIO

NOBEPXHOCTb, Nofanblue OT ropsYnX KyXOHHbIX Npnbopos.,

TaKNX Kak: afiekTponnuTa, rasosasi ropenka un T.4.....

18. He ucnoneaynte npnbop B65m3n

NerkoBoCnIaMeEHSILLNXCS MaTepmanos.

19. WUHYp nuTaHnAa He OOSMKeH cBUcaTh Yepes Kpaun cTtona

NN KacaTbCs ropsunX NOBEPXHOCTEMN.

20. Ecnu yanHuk nepenosiHeH, N3 Hero MOXeT XJTbIHYTb

KMNATOK.

21. MPUMEYAHUE: YanHmMK MOXXHO MCNOMb30BaThb TOSMbKO C

npunaraemoun NoacTaBKOW.

22. MIPUMEMYAHNE: lMNpexae 4yeMm cHMMaTb YalHUK C

noacTaBkuy, ybeanTech, YTO YarHUK BbIKIOYEH.

23. [JaHHOoe obopyaoBaHne npegHasHavyeHo Ang KUnsayeHus

4YMCTOWM BOAbI ANA ObITOBbLIX M aHANMOMMYHbIX LIENen, Takmx

KaK: KyXOHHble MOMELLLeHUs OS5 nepcoHara B MarasuHax,

odomcax n apyrmx paboymx nomMeLLeHNSX, XO3ANCTBEHHbIE

NOMeLLEeHUs, 0N KNMEHTOB B FOCTUHULLIAX, MOTENAX N OPYTnX

XUnbIX NOMeLWeHNax nogodHoro Tmna, B Homepax ans

Hourera n 3aBTpaka.

24. Bcerga cobniogante ocobyro OCTOPOXHOCTb NpU

KMnsyeHnn Boabl B YanHMKe. He npukacamTechb K Kopnycy

NN KpbiLWKe YaruHnKa. He oTKpbiBanTe KPbILLKY YalHWKa BO

BpPeMS KUMEeHUS BOAbl UK cpa3y rnocne KUMNeHusd,

BbIXOOSALLNW Nap MOXET Bbl3BaTb OXOrW.

25. NepeHocuTe YaHUK TOMBKO 3a PYYKY.

26. He HanonHanTe YanHuk Bbiwe oTMeTkn MAX nnn Huxe

otmeTkn MIN, 3TO MOXET NPUBECTU K OXXOram Unm

NOBPEXOEHMIO YaHUKa.

27. He BkntovanTe YanHuK 6e3 Bobl, TaK Kak 3TO MOXET

NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHWUIO.

28. He ncnonbayinte YanHuk 6e3 ounbTpa Unu ¢ OTKPbITOM
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KPbILLKOW, TaK Kak B 3TOM Cfly4ae He cpaboTtaeT
aBTOMAaTUYECKUIN BbIKIMOYaTENb.

29. Nepuoanyeckn YamHuk crnegyeTt ounLaTbh OT HAKUMK C
NOMOLLbIO NPEAYCMOTPEHHbIX A9 9TOro CPeacTB.
cnonb3oBaHue YanHuka ¢ KanbUMHUPOBAHHbLIM
HarpesaTesfiemM nNpuBeaeT K NOBPEXAEHMIO YaHUKa U
aHHYNMPOBaHUIO rapaHTUMN.

30. He ucnonbaynte ans o4MCTKM KOpryca YanHuka
arpeccvBHble MOKOLWME CpeacTBa, KOTOpbIE MOryT NOBPEAUTb
YaMHUK UNU yoannTb MapKUPOBKY.

31.Mpubop He npegHa3Ha4eH Ans padoTbl C BHELUHUMMU
TanMmepamm Unn oTaenbHbIM MyfbTOM AUCTAHLMOHHOIO
ynpasneHus.

32. He monTe OCHOBaHME YanHMKa HENOCPEACTBEHHO B BOJeE,
NpPOTUPanNTe ero TONbLKO CYXOM TKaHbIO.

33. letTn B BO3pacTe oT 3 A0 8 neT MoryT BKAoYaTb U
BblKMo4aTh NPpMBOp TONMBKO B TOM Criyvae, eciv OH
HaxoauTCs B HOPManbHOM paboyvyem NONOXeHUU, HaxoauTcs
no4 NPUCMOTPOM UIM NPOUHCTPYKTUPOBAH O 6e3onacHoM
NCNONb30BaHNN 1 MOHMMAET BO3HUKAKOLWME NPU 3TOM PUCKM.
[eTtn B Bo3pacTe oT 3 A0 8 neT He AOMKHbI CAMOCTOSATESIbHO
NOAOKIYaTh, SKCNNyaTUpoBaTh, YACTUTL UM 06CNYXMBaTb
npnbop.

Onwncanue npnbopa

. KOpryc YanHuka

. Nepekn4yaTtesnb BKMIOYEHUSA/BbIKITIOYEHUSA

. MHOMKaTOpHaaA namMmnoyka

. NOBOPOTHOE OCHOBaHue
. KpblLLKa

. pyuka

OO hWN =

Mepen Hayanom Mcnonb3oBaHNUst

Tpwxabl HANOMHUTE YaHUK BOAOW 1O MAKCMMaIbHOrO YPOBHSI, BCKUMATUTE U BbiNenTe Boay. YTobbl
yAanuTb 3aBOACKOW 3anax, MPOKUNSITUTE BOAY B YaWHWKE HECKONbKO pas.

1. HanonHute 4anHuk Bogon n ybegurech, YTO HarpeBaTerbHbI 31€MEHT NOSTHOCTHHO MOKPLIT BOAOWN.

2. MocTaBbTe NOACTABKY HA YCTONYMBYHO, POBHYIO U KapOMpOYHY MOBEPXHOCTb.

3. MopgxntounTe LWHYp NUTaHUs k ceTeBol poseTke 220-240 B~ 50-60 Ny 1 HaxxmuTe Ha BbikNovaTens (2).
3aropuTcs nHaukaTopHas namnouka (3).

4. Kak TonbKo BOAA 3aKUnuT, YalHWK aBTOMaTUYECKN BbIKITHOUUTCS.
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5. MNpexae YeM CHUMaTb YalHUK C NOACTaBKM, y6eaAnTech, YTO OH BbIKITHOYEH.

6. UTOObI BLIKNIOUMNTE YalHVK A0 3aKUNaHUs BOAbI, HAXXMUTE Ha BbiktoyaTens (2). MHavkaTopHas
namnouyka noracHer (3).

7. Bo Bpemsi kunsveHust Kpblllka (5) YaliHuka JomkHa ObiTb 3akpbiTa. Tonbko B 3TOM cryyae cpabotaeT
aBTOMaTUYECKUIA BbIKMOYaTeNb.

8. YalH1K MOXXHO CHOBa BKIOUUTb MPYMEPHO Yepes 2 MUHYTbI Nocre NocrneaHero NCnonb3oBaHus.

9. BkntoueHve nycToro YarHuka Unm YanHuka, HanorHEeHHOro HeAOCTaTOUHbLIM KONMYECTBOM BOAbI,
npuBeaeT kK aBToOMaTU4ecKoMy OTKIYeHuo npubopa. B aTom criyyae nogoXanTe HECKONbKO MUHYT.
Hanevte HeobxoamMMoe KONMYeCTBO BOAblI U CHOBA BKIHOUMTE YaNHMK.

10. He octaBnsinTe BKMOYEHHLIN YaiiHUK 6e3 npucmoTpa.

11. YanHuk - 3TO anekTpuyeckui npmbop, He NpeaHa3Ha4YeHHbIV NSt XpaHEeHUS BOAb! UMK ApYruX
xupgkocten. Kak Tonbko Bofa 3akunena, cpasy e nepeneinTe ee B gpyryto emkocTb. Boga nocne
3aKunaHusi B YallHUKe He JOMKHA ocTaBaTbes B HeM Gornee 10 MuHyT. MNepes kaxabiM UCMOoNb30BaHUEM
HanonHaNTe YalHWK CBEXEN BOAOW Bbille MUHUMANbHOIO YPOBHS M HUXXE MaKCUMarbHOrO YPOBHS.

YucTka n obcnyxuBaHune

Heobxoammo perynsipHo yaansite Hakunb, OTIIOKUBLLIYIOCS! BHYTPU YaiHKUKa. Ha aTo meponpusTve He
pacnpocTpaHsieTcsi rapaHTuiiHoe obcnyxvBaHve. Ecnin He NpoBOAUTL PErynsipHyto O4MCTKY YanHuKa oT
Hakunu, 3TO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO YalHUKa U NoTepe rapaHTun. [ns yaaneHus Hakunm Ucrnonb3ynTe
crneuuanbHoe CpeacTBo ANst yAaneHUst HakunM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMEN MO NPUMEHEHUIO CpeacTBa
ANs yaaneHust Hakunu. [Mocne yaaneHust Hakunu TLaTerlbHO NPOMOMTE YalHWK TpU pasa.

TexHu4eckne gaHHble:
MakcumanbHasa BmectumocTb: 1,8 n
MuHumanbHas emkocTb: 0,5 n
Hanpsixenune: 220-240 B ~ 50-60 Ny

MowHocTb: 1850-2200 Bt E H [

OCTOpOXHO, ropsiyast NOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa AOCTYMNHbIX MOBEPXHOCTEN paboTatoLero npubopa MOXeET ObiTb BbICOKOWA.
He npvkacainTech K ropsunmM noBepxHocTaM npubopa

B uensx 3awmTbl okpyxatolei cpeabl. UHdopmaLus 06 oTxofax aneKTpMUeckoro 1 afeKTPOHHOro o6opyaoBaHus B
cooTBeTcTBUM CcO cTaTbeit 13 (1) n (2) 3akoHa 06 0TxoAaX SNEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOro o6opyaoBaHus oT 11 ceHTabps 2015
rofa Mbl xoTenu 66l NponHMOPMMPOBaTL Bac O HaJnexallem obpalleHny ¢ 0TXOAaMM 3IEKTPUHECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHus:

1. 3anpetluaeTcsi pa3mellaTb OTX0Abl ANEKTPUYECKOTO 1 3NEeKTPOHHOro o6opyAoBaHUS BMeCTe € APYrMMU OTX0AaMu - 3TO
noaTBepXAaeTCs MapkUpOBKOW B BUAE "NepeyepkHYTON YpHbI", MpeanvcbiBaloLLei CenekTuBHbIN cop AaHHOTO BUAA OTXOA0B.
2. OnekTpuyeckoe 1 3neKTpoHHoe 060pyaoBaHNe MOXET CoepXaTb OMacHbIe BELLECTBA, CMECH N KOMMOHEHTbI, KOTOpbIe Npu
ronagaHvy B OKPYXXaloLLylo Cpealy MOTyT NPeACTaBsaTh Cepbe3Hy0 Yrpo3y st 340POBbs U XU3HU YenoBeka U KUBbIX
opraHu3moB. OHK MOTyT NPUBECTU K MHOrOYUCIIEHHBIM NPoGNemMam co 3[0pOBbeM, TaKUM Kak HapyLLEHWsi 3pEHUs, Cryxa 1 peuu,
a TaKKe NoBPEAUTb MOYKM, NeYeHb, cepALe U Bbi3aBaTb KoXHble 3aboneBaHus. BpeHble BelliecTBa Taloke MOryT Oka3biBaTb
HeraTyBHOE BO3eCTBME Ha [bIXaTembHYI0 U PenpoyKTUBHYIO CUCTEMBI U MPUBOAUTL K PaKoBbIM 3a60rneBaHUsAM.
YnotpebneHue B NWLLYy pacTEHWiA, PaCcTyLLUMX Ha 3arpsiBHEHHbIX MOYBaX, U NPOAYKTOB, NOMYYEHHbIX U3 HUX, MOXET NPUBECTU K
BbILLEYNOMSIHYTbIM NOCNEeACTBUSIM NS 3[0POBbSI.

3. OTXOAb! AMEKTPUYECKOrO 1 NIEKTPOHHOTO 060PYyA0BaHUs crieflyeT cAaBaThb TONbKO B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTbI c6opa, Cncok
KOTOpbIX AOMKeH GbITb pa3MeLLieH Ha caiTe KaXaoro MyHuLmnanureTa.

4. [lomallHee X035/CTBO UrpaeT BaXHYHO pofb B COAEVCTBUM MOBTOPHOMY UCMONb30BAHMIO M BOCCTAHOBNEHMIO, BKITIOYas
nepepaboTky, oTpaboTaHHoro o6opyaoBaHus. OHO Takxe UrpaeT KMOYEBYIO POSib B CUCTEME YNpaBrieHns oTxoAamm
3EeKTPUYECKOro U AMEeKTPOHHOTo 06opyAoBaHust Gnarogapsi BO3MOXHOCTM MPSIMOI JOCTaBKV B YNOMHOMOYEHHbIE NMYHKTbI c6opa
1 YCTPaHEHUIO HexenaTenbHbIX CoLMarnbHbIX MPUBbLIYEK, MPUBOASILLMX K OCTaBIIEHMIO 0TpaboTaHHOro 060pyAoBaHMs B MecTax,
He npeAHa3Ha4YeHHbIX ANs 3TUX Lienen.

Kpome Toro, Bosspaliaiite oTpaboTaHHOE anekTpuieckoe 1 anekTpoHHoe 06opyaoBaHMe No MecTy nocTasku. JucTpubsiotop,
NocTaBIsis nokynaTento o6opyaoBaHue, NpeaHasHavYeHHoe Anst AOMALLHUX XO3SCTB, 06513aH 6ecnnaTHo NpUHUMAaTL OTXOAbI
o6opyaoBaHMst OT AOMALLHKUX XO3SUCTB B MECTE NOCTaBKW 9TOro 060pyAoBaHHsi, MPK YCMOBUMW, YTO UCTONb30BaHHOE
ofopynoBaHMe TOro e TuMa U BbIMOMHSET Te e hyHKUWK, YTO 1 NocTaBfieHHoe o6opyaoBaHue.

KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl criefyeT nomellaTb B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPLI AN pa3aenbHOro
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cBopa GbITOBbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C UX onucaHnem. Ecnu B npubope umetotcst 6atapeu, nx Heo6XoanMo 13Breyb 1
YTUNNU3NpoBaTh OTAENLHO B MyHKTe cGopa 1 XpaHeHus.

He BbiGpacbiBaiiTe NnpMbop B KOHTeHep ANA 6bIToBbLIX oTxoaoB!!!

Cepsuc Ecnu Bbl XoTUTe NproBpecTyt 3anacHble YacTy UNu NpeabABMTL NPeTeH3nn, noxanyiicra obpallantech
HenocpeACTBEHHO K MPoAaBLly, BbiAABLLIEMY YekK.

Eyxeipidio xprong (EL)

ENIKO1 OPOI AX®ANETAZ
ZHMANTIKEZ OAHIMEZ AZPAANETAZ A TH XPHZH
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TIZ T'A
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AiaBdoTe TIG 0dnyieg AeIToupyiag TTpIvV XPNOIKMOTTOINCETE TN
OUOKEUN KAl aKOAOUBROTE TIC 00NYieg TTOU TTEPIEXOVTAI OE
auTég. O KaTaokKeuaaoTrg Oev euBUVETAI yIA (NUIEG TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO XPAON TNG CUOKEUNG TTOU OEV gival
oUPPWVN UE TOV TTPOOPICHO TNG 1 aTTO AKATAAANAO XEIPIOUO.
2. H ouokeun 1TpoopileTal JOvo yia OIKIaKN Xpron. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUI YIA OTTOIOVONTTOTE AAAO OKOTTO
aoupBifacTo ye TNV TTPOBAETTONEVN XPrON TNG.

3. ZUVOEOTE TN OUOKEUN MOVO o€ yelwpévn TTpia 220-240V ~
50-60Hz.

Mo va augnoeTe TNV aOPAAEIa TNG XPrONG, NV OUVOEETE
TAUTOXPOVA TTOAAEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€ Eva KUKAWWQ.

4. Na TpdoBETN TTPOCTACIA, CUVIOTATAI VO EYKATACTIOETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWMA, PIO CUCOKEUN PEUMATOG dIappPONg
(RCD) pe ovopaoTIKO peuua dlapporg TTou dev utrepPaivel Ta
30 mA. lNa 10 BEPa auTd Ba TTPETTEI va CUUPOUAEUTEITE Evav
€101KO NAEKTPOAGYO.

5. Na €ioTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIKOTIOIEITE TN
ouokeun 6tav BpiokovTal Kovtd TTaidid. Mnv agrveTe Ta
TTadIG va TTaiCouV JE TN CUOKEUN PNV ETTITRETTETE O€ TTAIOIA 1)
o€ ATOMA TTOU OEV €ival ECOIKEIWPEVA PE TN OUOKEUN va TN
XPNOIUOTTOIOUV.
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6. MPOEIAOMNOIHZH: AuTr) n CUCKEUN UTTOPEI va
xpnoigotroinBei atrd mTaidid dvw Twv 8 €TWV Kal atrd dtoua
ME MEIWMPEVEC CWHATIKES, AIOBNTNPIOKES 1] DIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1 ATTO ATONA XWPIC EUTTEIPIO R yvwon TNG
OUOKEUNG, EpOooVv auTo yivetal UTTo Tnv €TTiBAeywn aTéuou
TTOU gival UTTEUBUVO YIa TNV aOPAAEIG TOUG A TOUG £XOUV
000¢i 0dnyieg yia TNV ac@aAn Xprion TNG CUCKEUNC Kal
YyVwpPifouv Toug KIVOUVOUG TTOU OUVOEOVTAI UE TN XPron TnG.
Ta TTaidid dev TpETTEl va TTaiouv he Tov EEOTTAICHO. O
KaBaplioudg Kal N CUVTAPNON TOU £COTTAICOU OEV TTPETTEI VO
yivetal atro maidid, EKTOG Qv ival Avw Twv 8 ETWV KAl N
OpaOoTNPIOTNTA TTPAYUATOTTOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
7. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnoIJOTTOIEITE TOV €COTTAIONO £QV
TO TTEPIBANUA €ival payiouEVO.
8. NMPOEIAOTNOIHZH: Mnv avoiyete TO KATTAKI €AV TO VEPO
Bpdacel.
9. NMPOEIAOMNOIHZH: Mnv a@rjveTe Tr CUCKEUN OUVOEDEUEVN
oTnv TTpifa Xwpig TTiBAEWnN.
10. NMPOEIAOINOIHZH: KpatrioTe TN cUCKEUN PaKpI& aTrd
TTaIdIq.
11. MPOEIAOMNOIHZH: H AavBaopuévn xprion TNG CUOKEUNG,
MTTOPEi va 00NYNOEl O€ TPAUPATIOUOUG OTTWG KowiuaTa,
EKOOPEC ) NAEKTPOTTANEIQ.
12. MPOEIAOIMOIHZH: Agaipeite TTGvTa TO QIG ATTO TNV
TIpia JETA TN XPAON, KPATWVTAG TNV TTPIfa UE TO XEPI OQG.
MHN tpapdaTe T0 KOAWDIO TNG TTPICAG.
13. NMPOEIAOMNOIHZH: Mnv YETAKIVEITE Tr) CUOKEUN KATA TN
dIdpKeIa TNG AsIToupyiag.
14. Mnv BuBileTe TO KAAWDIO, TO PIG 1] OAOKANPN TN OCUOKEUN
o€ vePO 1] AANO uypl. Mnv eKBETETE TN OUOKEUN OE KAIPIKEG
ouvOnKkeg (Bpoxn, NAIOG K.ATT.) KAl NV TN XPNOIUOTIOIEITE O€
OuVONKeg uypaaiag (UTTavia, uypd AQUTOKIVOUMEVA
TPOXOOTTITA).
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15. EAEyXETE TTEPIODIKA TNV KATAOTOON TOU KAAWDdiou
Tpo@odoaiag. Edv To KaAwdIO TPOPOdOTiag £XEI UTTOOTEI
(N4, Ba TTPETTEI VA AVTIKATAOTABET aTTd £CEIBIKEUUEVO
ETTIOKEUAOTN YIA VA aTTOPEUXOEi 0 KivOuvoc.
16. MnVv XpNOIPOTTOIEITE TN CUOKEUN ME KATECTPAUMEVO
KAAWOIO pEUMATOC ) av £XEl TTECEI | €XEI UTTOOTEI (NUIA JE
OTToI0VOATTOTE AAAO TPOTTO 1) eV AsIToupyei cwoTd. Mnv
ETTIOKEUALETE TN CUOKEUN MOVOI 0a¢, KaBWGS UTTAPXEl KivOUuvog
NAEKTPOTTANEIOG. METAPEPETE TN CUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI
BAGRBN o€ éva apuodIo KEVTPO TEPRIC yIa EAEYXO 1] ETTIOKEUN.
TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI JOVO
atro egouciodoTnuEva KéEvipa o€pPIC. H akatdAAnAn eTTIoKEUN
MTTOPEI va 0dnyrnoel oe coBapod Kivouvo
17. TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ MIa dpoaePr, oTabepr Kal
ETTITTEDN ETMIPAVEIA, JAKPIA ATTO KAUTEG OUOKEUEG KOudivag,
OTTWG: NAEKTPIKA KOUliva, KAUOTAPAG AEPIOU, K.ATT....
18. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.
19. To KAAWDIO PEUPATOG DEV TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW ATTO
TNV AKpn Tou TPATTECIOU 1] Va ayyilel KAUTEG ETTIPAVEIEG.
20. Eav o BpaoTnpag cival uttepTTARPNG KTTOPEI va avaBAUoel
BpaoTd vePO.
21. ZHMEIQZH: O BpaoTrpag Ytropei va xpnoiyoTroinBei
MOVO e TNV TTapexOpevn Baon.
22. 2HMEIQZH: MNpiv onkwoeTe ToV BpacThpa atrd tn faon,
BeBaiwBeiTe OTI 0 BPACTAPAG Eival ATTEVEQPYOTTOINHUEVOC.
23. Autdc 0 €CoTTAIoUOC £l oxedlaaTEi yia va Bpadlel kaBapd
VEPO VYIA OIKIOKEG KAl TTAPOUOIEG XPNOEIG, OTTWG: OE XWPOUG
KOu(ivag TOU TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTAPATA, Ypageia Kal GANQ
EpPyaoiaka TTepIBAAAOVTA, O OWHPATIA AYPOKTAMATOG, ATTO
TTEAATEG O€ CEVOOOXEIQ, MOTEN KAl GAAQ OIKIOTIKA
TTEPIBAAAOVTO AUTOU TOU TUTTOU, O€ OWMATIA PE KPERATI KAl
TTPWIVO.
24. Na gioTe TavTa 101QITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV BPALETE VEPO
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o€ BpaoTtipa. Mnv ayyiete TO TTEPIBANUA ] TO KATTAKI TOU
BpaoThpa. Mnv avoiyeTe TO KATTAKI TOU BPacTApa VW TO
vepo Bpadel N apéowg PETG Tov Bpaoud, o atudg TTou
OlaPEUYEl UTTOPEI VO TTPOKAAECEI EYKAUUATA.
25. MeTa@EPETE TOV BPACTHPA KPATWVTAS TOV HOVO aTTd TN
AaBA.
26. Mnv yepiCete Tov BpacTrpa Tavw atd tn otddun MAX R
KATw a1rdé TN otddun MIN, KaBw¢ autd PTTopEi va TTPOKAAETEI
eykaupata i (nuid otov BpaoThpa.
27. Mnv gvepyOTTOIEITE TOV BPACTPA XWPIG VEPS, KABWG
QUTO UTTOPEI Va TTPOKAAETEl CnUIG OTOV BPAcTrpa.
28. Mnv XpnOILOTIOIEITE TOV BPaCTHPA XWPEIG PIATPO I JE
QAVOIXTO TO KATTAKI, KABWGS TOTE 0 dIAKOTITNG deV Ba
A&ITOUPYAOEL.
29. Katd TakTd XpoVIKG dIaoTANATA 0 BPacThpag TTPETTEI VA
QTTOOCRECTWVETAI UE TA HECA TTOU TTPOBAETTOVTAI VIO TO
OKOTTO auTd. H xprion BpaoTripa YE AoPECTOTTOINPEVO
Bepuavtipa Ba TTpokaAEéoel (NUIG OTOV BPacThpa Kal Ba
OKUPWOEI TNV £yyunon.
30. Mnv XpNOILOTTOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA VIO TOV
KaBapioud Tou TTEPIBAAUATOG TOU BPACTHEA, TA OTTOIA UTTOPEI
va TTPOKAAEoOUV (NPIG OTOV BPacThpad f va a@aipéTouV TIG
OnNUAvoEIG.
31.H ouokeun) dgv €xel oXeDIQOTEI YIO VA AEITOUPYEI ME TN
XPAON EEWTEPIKWV XPOVODIOKOTITWY ) EEXWPIOTOU
TNAEXEIPIOTNPIOU.
32. Mnv mAéveTe TN BAon Tou BpaoThpa atreubeiag oe vepod,
OKOUTTIOTE HOVO E £va OTEYVO TTAVI.
33. Ta maidid nAIKiag atrd 3 £WG KATW TWV 8 ETWV UTTOPOUV
VO EVEPYOTTOIOUV KAl VO TTEVEPYOTTOIOUV T OUCKEUN JOVO
€AV auTr BpiokeTal aTnv Kavovikn B€on Asitoupyiag Tng,
emMPBAETTOVTAI 1] £XOUV AABEI 0ONYiIES yIa TRV AC@AAN Xpron
KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV. Ta TTaidid
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NAIKIOG a1TO 3 £WG KATW TwV 8 £TWV eV TTPETTEI VO OUVOEOUY,
va xeipidovral, va kabapiouv | va cuvTnPouV TN CUCKEUN
MOVa TOUG.

Meplypagr TNG CUOKEUNG

. TepiBAnua Tou BpacTipa
. ©10K6TTTNG on/off

. evOEIKTIKA Auxvia

. TIEPIOTPEPONEVN Bdon

. KATTaKI

. AaBn

O WN =

Mpiv apxioete va XpnOILOTIOIEITE

epioTe TOV BpaocThpa TPEIG POPEG PE veEPS PEXPI TN OTABUN Max, BpdoTe kal adeidaTe Tov. Na va
QATTOUOKPUVETE TUXOV EPYOOTACIAKN 00N, BPACTE TO VEPO OTOV BPACTAPA OPKETEG POPEG.

1. MepioTe Tov BpaoTripa pe vepd Kal eAEyETE OTI 0 BeppavTApag KAAUTITETAI TTARPWG HE VEPOD.

2. TommoBeTAOTE TN BACN O€ pIa OTABEP, ETTITTEDN KAl AVOEKTIKA OTn BepudTNTA ETIQAVEIQ.

3. ZuvdéaTe TO KaAWDIo peUPaTog o€ pia Trpida diKTUou 220-240V~ 50-60Hz kai TratioTe 10 d1akéTIT (2). H
evOeIKTIKA Auxvia (3) Ba avawel.

4. MoAig Bpdoel To vepo, o BpacThpag Ba atrevepyoTroinBei autduaTa.

5. Mpiv agaipéoeTe Tov BpacTripa atrd Tn BAan, eAEYETE OTI £XEI ATTEVEPYOTTOINOEI.

6. MNa va amevepyoTroinoeTe Tov BpacTrpa TIpIv Bpdael To vepd, TTATAOTE To OIAKOTITN (2). H eVvOEIKTIKN
Auxvia ofrvelr (3).

7. Otav Bpadel, To KaTTaki (5) Tou BpacTrpa TTPETTEN va gival KAEIoTO. Movo 16T Ba Asitoupynoel o
OIaKAOTITNG TOU KUKAWWPOTOG.

8. O BpaaTipag ptropei va evepyotroinBei avd Trepitrou 2 AeTITa PETA TNV TEAEuTaia Xprion.

9. H evepyotroinon evog adeiou BpacTipa f VOG AVETTOPKWG YEUIOUEVOU PE QVETTAPKES vEPO Ba
QATTEVEPYOTTOINGEI QUTOPATA TN CUOKEUR. € QUTH TNV TTEPITITWAN, TTEPINEVETE APKETA AETTTA. PigTe TN owoTh
TT000TNTA VEPOU Kal EVEPYOTTOINOTE Eavd Tov BpacThpa.

10. Mnv a@AveTe TOoV BPacTAPa AVAPUEVO XWPIG ETTIBAEWN.

11. O BpaoTAPAG gival pgia NAEKTPIKA GUOKEUT TTou Oev £xel OXeDIAOTEN yIa va TTEPIEXEI vEPO i GAAO uypPd.
MOAig Bpdael To vepd, adeldaTe To auéowg o€ éva dAAo doxeio. To vepd PETG Tov Bpacud Tou GToV
BpaoTtipa dev TTPETTEI VA TTAPANEIVEI OTOV BPacThpa yia TTEPIccOTEPO atrd 10 AeTrTd. Mpiv atmd kabe xpron,
YEUiCeTE TOV BPaCTPA UE PPECKO VEPO TTAVW aTTd TNV AAXICTN OTABUN Kal KATW aTtrd Tn PEYIOTN OTABUN.

KaBapioudg kar ouvtrpnon

Ta dAata TTou evaTToTiBevTal 0TO ECWTEPIKO TOU BPACTAPA TTIPETTEI VO aQalpoUvTal TAKTIKA. H dpacTtnpidtnta
auTh dev UTTOKEITAI O€ UTTNPEDia eyyunong. H pn TakTiKA ag@aipeon Twv ahdtwy atéd Tov BpacTtipa Ba £xel
wg amoTéAeapa Tn BAGRN Tou BPacTAPa Kal TNV atTwAEla TnG eyyunong. MNa tTnv agaipeon Twv aAdTwy,
XPNOIUOTIOINOTE £va EIBIKO HEGO aPaipeang OAGTWY GUP@WVA UE TIG 0ONYiEG XPrioNg TOU agaipeang
aAdTwv. MeTd TNV agaipean Twv aAGTwy, EETTAUVETE Tov BpacThpa TTOAU KOAG TPEIG POPEG.

Texvikd aToixeia:

Méyiotn xwpnTikétnTa: 1,8 L
EAd&yiotn xwpntikétnTa: 0,5 L
Tdon: 50-60Hz

loxug: 1850-2200W

[Mpoooxr KauTA ETTIPAVEIQ:
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H Bepuokpaacia Twv TTPOoRACINWY ETTIPAVEIWV PIOG CUOKEURG O€ AEIToupyia UTTopEi va gival
uwnAn. Mnv ayyideTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUOKEUNG

MNa Aéyoug TrpooTaciag Tou epIBdAAovTog. MAnpo@opieg OXETIKA HE Ta ATTORBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€§oAIoHOU ZUpwva Pe To dpBpo 13 TTapdypagol 1 Kal 2 Tou vOpou TP atmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €OTTAIONOU
G 11ng ZemrepPpiou 2015, Ba BEAAPE VO 0OG EVNUEPWOOUUE OXETIKA HE TOV 0pBS XEIPIOPO TwV aTTOBAATWY NAEKTPIKOU Kal
nAeKTpOVIKOU EOTTAICHOU:

1. ATrayopeUeTal n TOTToBETNAN TV ATTOBARTWY NAEKTPIKWYV KaI NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV padi pe GAAa atméBAnTa - autd
EMRBERAIWVETAI PUE TN CAPAVON PE TN HoPPr) "Slaypappévou KEdou", TTou dIaTAoael TNV ETTIAEKTIKA ATTOKOMIDA auToU TOu €id0Ug
TWV atmoBAATWY.

2. O nAeKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EOTTAIONOG PTTOPET VO TIEPIEXEI ETTIKIVOUVEG OUTITEG, JEIYHATA KAl CUTTATIKA, Ta OTToid, OTaV
ameAeuBepwBoUv oTo TTepIBAANOV, pTTOpEi va atroTeEAécoUV gofapr atreIAf yia Tnv uyeia Kal Tn {wr} Twv avepwTTwy Kal Twv
JwvTavwy opyaviopwy. MmopoUv va odnyrioouv o€ TToAudpiBua TpofAfpaTa uyeiag, 6TTwg diatapayég TnG 6pacng, TNG OKONG
Kal TNG OHIAIaG, evw PTTopoUV €TTioNg va BAGWOUV Ta VEQPA, TO CUKWTI Kal TNV KApSI& Kal va TTPOKAAECOUV SEPUATIKEG TTABROEIG.
O1 emBAaeig ouaieg PTTOPEi ETTIONG VA €XOUV SUCHEVEIG ETTITITWOEIG OTO AVATIVEUOTIKO KAl TO aVATTapaywyIKG aUaTnHa Kal va
0dnyfRoouv o€ KAPKIVIKEG aAAOIWOEIG. H KaTavaAwon QuUTWY TTou avamTiooovTal o€ HJOAUTHEVA £DAPN, KABWGS Kal TwV
TIPOIGVTWY TTOU TTPOEPXOVTAI OTTO AUTA, UTTOPET VO £XEI WG OTTOTEAETHA TIG TTPOAVOPEPOEITES ETTITTTWIOEIG OTNV UYEia.

3. Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU OTTAIOHOU TTPETTEI va TTapadidovTal Hévo o€ eEouaiodoTnuéva onueia duhoyng,
KATGAOYOG TWV OTToiWV TTPETTEN va TrepIAauBaveTal oTnyv 10TooeAida KGBe Arfjpou.

4. Ta voikokupid Siadpapartifouv anuavtikd poAo oTn GUPBOAR TOUG GTNV ETTAVAXPNCIPOTIOINGT KAl avAKTNan,
oupTtrepIAapBavouévng TNG avakUKAwoNG, Twv atmoBARTwY eEoTTAIcHoU. AladpapaTilel miong Baciké péAo oTo oUoTNUA
Slaxeipiong Twv atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAITHOU Adyw Tng duvaTtdTnTag dueong TTapadoong ot
egouaiodoTnuéva onueia cUAoyAg Kai TNG EEAAEIPNG AVETTIOUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWV TTOU EXOUV WG ATTOTEAEOUA TNV
eykataAenpn amoBARTWY eOTTAICHOU O€ XWPOUG TTou deV TTPOOPIJoVTal YIa TETOIOUG OKOTTOUG.

EmimrAéov, Na eTIoTpEQETal O AXPNOTOG NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG EOTTAIONOG aTOV TéTTO TTapadoong. O Siavouéag, éTav
TIPONOEUEl EEOTTAIOUO TTOU TTPOOPIZETAI VIO VOIKOKUPIG O€ ayopaaTH, UTToxXpeoUTal va TrapaAapBavel dwpedv Ta atmdBAnTa
€COTTAIOLOU OTTO VOIKOKUPIG OTOV TOTTO Trapddoang Tou v Adyw €OTTAIOHOU, UTT TNV TTPOUTIOB0EaN OTI O XPNOINOTIOINUEVOG
€EOTTAIONOG €ival Tou iBIou TUTTOU Kal EKTEAE TIG iDIEG AgIToupyieg Ue TOV €EOTTAIOUO TTOU TTaPadOBNKE.

OI XGPTIVEG OUOKEUOTIEG Kal 0l TOKOUAEG TToAuaiBuAeviou (PE) TTpétrel va ToTToBeToUVTal 0TOUG KATAAANAOUG KABoUG XWwPIoTrG
OUAOYAG aoTIKWY OTTOBARTWY CUPPWVA PE TNV TTEPIYPAPT TOUG. EAV UTTGpXOUV PTTATAPIEG OTN CUOKEUN, QUTEG TIPETTEI VA
agaipeBouv Kal va aTroppIpBoUV XwPIoTa OE pIa eYKATdoTaon oUAAOYAG Kal aTroBRKEUONG.

MnV TTETATE TN CUOKEUI OTOV KAS0 AOTIKWY ATTOPPIMHATWV!!

ZépBig Edv emBupeite va ayopdoeTe avTaAAAKTIKG i} va TTPOBEITE OE pIa ATTAITNOT, TTOPAKAAOUNE ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEIG pE
TOV QVTITTPOOWTTO TTOU ££€DWOE TNV OTTOBEIEN.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in
gebruik neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van
het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik
of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
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die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact
220-240V ~ 50-60Hz.
Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
circuit om de gebruiksveiligheid te verhogen.
4. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30
mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in
de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat.
6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de
gevaren die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen
mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en onderhoud
van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder
toezicht wordt uitgevoerd.
7. WAARSCHUWING: Gebruik de apparatuur niet als de
behuizing gebarsten is.
8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water
kookt.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
10. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik
van kinderen.
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11. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat
kan leiden tot verwondingen zoals snijwonden,
schaafwonden of elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.
13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens
het gebruik.
14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet
onder in water of een andere vioeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
een gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.
16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer
of als het gevallen of op een andere manier beschadigd is of
niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er
dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het
beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum
voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige
reparaties kunnen ernstig gevaar opleveren
17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke
ondergrond, uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals:
elektrische kookplaten, gasbranders, etc....
18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
materialen.
19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen
of hete oppervlakken raken.
20. Als de waterkoker te vol is, kan er kokend water uit
stromen.
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21. OPMERKING: De waterkoker mag alleen worden
gebruikt met de meegeleverde standaard.
22. OPMERKING: Zorg ervoor dat de waterkoker is
uitgeschakeld voordat u hem van de standaard tilt.
23. Dit apparaat is ontworpen om schoon water te koken voor
huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen, boerderijkamers, door klanten in hotels,
motels en andere woonomgevingen van dit type, in bed and
breakfast kamers.
24. Wees altijd extra voorzichtig als u water kookt in een
waterkoker. Raak de behuizing of het deksel van de
waterkoker niet aan. Open het deksel van de waterkoker niet
terwijl het water kookt of onmiddellijk na het koken,
ontsnappende stoom kan brandwonden veroorzaken.
25. Draag de waterkoker alleen aan het handvat.
26. Vul de waterkoker niet boven het MAX-niveau of onder
het MIN-niveau, dit kan brandwonden of schade aan de
waterkoker veroorzaken.
27. Zet de waterkoker niet aan zonder water, dit kan de
waterkoker beschadigen.
28. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of met het deksel
open, want dan werkt de stroomonderbreker niet.
29. Periodiek moet de waterkoker ontkalkt worden met de
daarvoor bestemde middelen. Het gebruik van een
waterkoker met een verkalkt verwarmingselement beschadigt
de waterkoker en maakt de garantie ongeldig.
30. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de
behuizing van de waterkoker te reinigen.
31.Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe
timers of een aparte afstandsbediening.
32. Was de onderkant van de waterkoker niet direct af in
water, maar veeg hem af met een droge doek.
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33. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in-
en uitschakelen als het in de normale gebruiksstand staat,
onder toezicht staat of instructies heeft gekregen over veilig
gebruik en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpt.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet zelf
aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

Beschrijving van het apparaat
1. behuizing van de waterkoker
2. aan/uit-schakelaar

3. indicatielampje

4. draaivoet

5. deksel

6. handgreep

Voordat u begint te gebruiken

Vul de waterkoker drie keer met water tot het Max-niveau, kook en giet uit. Kook het water in de waterkoker
meerdere keren om een fabrieksgeur te verwijderen.

1. Vul de waterkoker met water en controleer of het verwarmingselement volledig bedekt is met water.

2. Plaats de basis op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond.

3. Steek het netsnoer in een 220-240V~ 50-60Hz stopcontact en druk op de schakelaar (2). Het
indicatielampje (3) gaat branden.

4. Als het water gekookt heeft, schakelt de waterkoker automatisch uit.

5. Controleer of de waterkoker is uitgeschakeld voordat u deze van de standaard haalt.

6. Druk op de schakelaar (2) om de waterkoker uit te zetten voordat het water kookt. Het controlelampje
gaat uit (3).

7. Tijdens het koken moet het deksel (5) van de waterkoker gesloten zijn. Alleen dan werkt de
stroomonderbreker.

8. Ongeveer 2 minuten na het laatste gebruik kan de waterkoker weer worden ingeschakeld.

9. Het inschakelen van een lege waterkoker of een met onvoldoende water gevulde waterkoker schakelt
het apparaat automatisch uit. Wacht in dit geval enkele minuten. Giet er de juiste hoeveelheid water in en
zet de waterkoker weer aan.

10. Laat de waterkoker niet onbeheerd aanstaan.

11. De waterkoker is een elektrisch apparaat dat niet bedoeld is om water of andere vloeistoffen in te
bewaren. Giet het water na het koken onmiddellijk in een andere kan. Water dat in de waterkoker is
gekookt, mag niet langer dan 10 minuten in de waterkoker blijven. Vul de waterkoker voor elk gebruik met
vers water boven het minimumniveau en onder het maximumniveau.

Reiniging en onderhoud

Kalkaanslag in de waterkoker moet regelmatig worden verwijderd. Dit valt niet onder de garantieservice. Als
de waterkoker niet regelmatig wordt ontkalkt, leidt dit tot schade aan de waterkoker en verlies van garantie.
Gebruik voor het ontkalken een speciaal ontkalkingsmiddel volgens de gebruiksaanwijzing van het
ontkalkingsmiddel. Spoel de waterkoker na het ontkalken drie keer zeer grondig uit.

Technische gegevens:
Maximale inhoud: 1,8 L
Minimale inhoud: 0,5 L
Spanning: 220-240V ~ 50-60Hz
Vermogen: 1850-2200W

Let op heet oppervlak:
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De temperatuur van de toegankelijke oppervliakken van een werkend apparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met
artikel 13, leden 1 en 2, van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u
informeren over de juiste verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt
bevestigd door markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval
wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze
vrijkomen in het milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen
ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten
hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde
gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een
lijst moet worden opgenomen op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte
apparatuur. Het speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de
mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die
ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor
huishoudens bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te
nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies
vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze
worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de
aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO

UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.
Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv
Z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo priklju€ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V
~ 50-60 Hz.
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Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢
elektriénih naprav hkrati.
4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim
preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se
posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.
5. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v
blizini otroci. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne
dovolite, da ga uporabljajo otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z aparatom.
6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen;j ali
poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za
varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih
Z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od
8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
7. OPOZORILO: opreme ne uporabljajte, Ce je ohiSje
razpokanao.
8. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, Ce voda vre.
9. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju€ena v vti¢nico, ne
pusScCajte brez nadzora.
10. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki je
nedosegljivo otrokom.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzrodi
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.
12. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriCne
vtiCnice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni
kabel.
13. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
14. Ne potapljajte kabla, vti€a ali celotne enote v vodo ali
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drugo teko€ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim
vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih
prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran
serviser, da se izognete nevarnosti.
16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim
kablom ali e vam je padla, se kako drugacCe posSkodovala ali
ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja
nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite
na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila
lahko opravljajo le pooblasCeni servisni centri. Neustrezno
popravilo lahko povzro€i resno nevarnost
17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino,
stran od vrocCih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni stedilnik,
plinski gorilnik itd....
18. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
19. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati
vrocCih povrsin.
20. Ce je kuhalnik preveé napolnjen, lahko iz njega brizgne
vrela voda.
21. OPOMBA: Kuhalnik se lahko uporablja samo s prilozenim
stojalom.
22. OPOMBA: Pred dvigovanjem kotliCka s stojala se
prepriCajte, da je kotliCek izklopljen.
23. Ta oprema je namenjena za kuhanje Ciste vode za
domaco in podobno uporabo, kot so: kuhinjski prostori za
osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih, sobe
na kmetijah, pri strankah v hotelih, motelih in drugih tovrstnih
stanovanjskih okoljih, v sobah za spanje in zajtrk.
24. Pri kuhanju vode v kotlicku bodite vedno posebej
previdni. Ne dotikajte se ohisja ali pokrova kotlicka. Ne
odpirajte pokrova kotlicka med vrenjem vode ali takoj po
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vrenju, saj lahko uhajajoCa para povzroci opekline.

25. Kotel prenasajte samo tako, da ga drzite za rocCa;.

26. Ne polnite kotlicka nad stopnjo MAX ali pod stopnjo MIN,
saj lahko to povzroCi opekline ali poSkodbe kotliCka.

27. Ne vklapljajte kotliCka brez vode, saj se lahko poSkoduje.
28. Ne uporabljajte kotlicka brez filtra ali z odprtim pokrovom,
saj odklopnik ne bo deloval.

29. VcCasih je treba kotlicek odstraniti vodni kamen z uporabo
za to predvidenih sredstev. Ce uporabljate kotliek z
razkuzenim grelnikom, se bo ta poskodoval in garancija bo
prenehala veljati.

30. Za CiSCenje ohisja kotliCka ne uporabljajte agresivnih
Cistilnih sredstev, ki lahko poskodujejo kotliCek ali odstranijo
oznake.

31.Naprava ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanijih
Casovnikov ali loCenega daljinskega upravljalnika.

32. Podstavka kotliCka ne umivajte neposredno v vodi,
temveC ga obriSite le s suho krpo.

33. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, lahko vklopijo in
izklopijo aparat le, Ce je v normalnem delovnem polozaju, Ce
so pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in
razumejo tveganja, ki iz tega izhajajo. Otroci, stari od 3 do
manj kot 8 let, ne smejo sami prikljuCevati, upravljati, Cistiti ali
vzdrzevati aparata.

Opis naprave

1. ohisje kotlicka

2. stikalo za vklop/izklop
3. kontrolna luc¢ka

4. vrtljiva osnova

5. pokrov

6. rocaj

Pred zacetkom uporabe

Trikrat napolnite kotli¢ek z vodo do najvije ravni, zavrite in izlijte. Za odstranitev tovarniS§kega vonja vodo v
kotlicku veckrat zavrite.

1. Kotel napolnite z vodo in preverite, ali je grelnik popolnoma prekrit z vodo.

2. Podstavek postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno povrsino.

3. Napajalni kabel priklju¢ite v omrezno vti¢nico 220-240 V~ 50-60 Hz in pritisnite stikalo (2). Prizgala se bo
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indikatorska lucka (3).

4. Ko voda zavre, se €ajnik samodejno izklopi.

5. Preden ¢€ajnik odstranite s stojala, preverite, ali je bil izklopljen.

6. Ce zelite &ajnik izklopiti, preden voda zavre, pritisnite stikalo (2). Kontrolna lugka ugasne (3).

7. Med kuhanjem mora biti pokrov (5) kotlitka zaprt. Sele v tem primeru bo odklopnik deloval.

8. Cajnik lahko ponovno vklopite priblizno 2 minuti po zadnji uporabi.

9. Ce vklopite prazen ali nezadostno napolnjen kotli¢ek z nezadostno koli¢ino vode, se naprava samodejno
izklopi. V tem primeru poc¢akajte nekaj minut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in ponovno vklopite kotlicek.
10. Vklopljenega kotlicka ne pus¢ajte brez nadzora.

11. Kuhalnik je elektricna naprava, ki ni namenjena shranjevanju vode ali drugih tekocin. Ko voda zavre, jo
takoj prelijte v drugo posodo. Voda po vretju v kotlicku ne sme ostati v njem ve¢ kot 10 minut. Pred vsako
uporabo napolnite kotlicek s svezo vodo nad najnizjo in pod najvisjo raven.

Cis&enje in vzdrzevanje

Vodni kamen, ki se odlaga v notranjosti kotlicka, je treba redno odstranjevati. Ta dejavnost ni predmet
garancijskega servisa. Ce vodnega kamna ne boste redno odstranjevali, bo to povzrogilo pogkodbe kotlicka
in izgubo garancije. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite posebno sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna v skladu z navodili za uporabo sredstva za odstranjevanje vodnega kamna. Po odstranitvi
vodnega kamna kotliek trikrat zelo temeljito sperite.

Tehni¢ni podatki:

Najvecja prostornina: 1,8 L
Najmanj$a zmogljivost: 0,5 L
Napetost: 220-240V ~ 50-60Hz
Mo¢: 1850-2200 W

Pozor, vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoCega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih
povrsin aparata

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "preértanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno
ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in
govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na
dihala in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov,
pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblas€enih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na
spletni strani posamezne obcine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme.
Prav tako ima klju€no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje
na pooblascene zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih,
ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddaijte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene
gospodinjstvom, kupcu brezpla¢no prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, e je rabljena oprema
iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalaZzo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za loeno zbiranje
komunalnih odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo&eno odloZiti v zbirnem in skladi$&nem centru.
Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
raéun.
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Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttdoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista,
jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen
mukaisesta kaytOsta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttédn. Ala kdytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen
kayttotarkoituksen kanssa.
3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~
50-60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita
sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on
enintaan 30 mA. Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava
tassa asiassa.
5. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa
paikalla. Ald anna lasten leikkia laitteella 4la anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa
laitetta.
6. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset
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eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa laitteiden

puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei

toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

7. VAROITUS: Al3 kayta laitetta, jos kotelo on haljennut.

8. VAROITUS: Al3 avaa kantta, jos vesi kiehuu.

9. VAROITUS: Al3 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman

valvontaa.

10. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

11. VAROITUS: Laitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa

vammoija, kuten viiltoja, hiertymia tai sahkoiskun.

12. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton

jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda

verkkojohdosta.

13. VAROITUS: Al3 siirra laitetta kdyton aikana.

14. Al3 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai

muuhun nesteeseen. Al3 altista laitetta sddolosuhteille (sade,

aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa

(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

15. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on

vaurioitunut, se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava

erikoiskorjaajan toimesta.

16. Al3 kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on

pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi

kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla sahkoiskun vaara on

olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan

huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.

Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut

huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan

vaaran

17. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas

kuumista keittiokoneista, kuten: sahkoliesi, kaasupoltin jne.....

18. Al3 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.

19. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa
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kuumia pintoja.
20. Jos vedenkeitin taytetaan liian tayteen, siita voi pursuta
kiehuvaa vetta.
21. HUOMAUTUS: Vedenkeitinta saa kayttada vain mukana
toimitetun jalustan kanssa.
22. HUOMAUTUS: Varmista ennen vedenkeittimen
nostamista jalustalta, etta vedenkeitin on sammutettu.
23. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen
kotitalouskayttdoon ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten:
henkilokunnan keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa, maatilojen tiloissa, asiakkaiden toimesta
hotelleissa, motelleissa ja muissa tamantyyppisissa
asuinymparistoissa, bed and breakfast -huoneissa.
24. Ole aina erityisen varovainen keittaessasi vetta
vedenkeittimessa. Al koske vedenkeittimen koteloon tai
kanteen. Ala avaa vedenkeittimen kantta veden kiehuessa tai
heti kiehumisen jalkeen, silla karkaava hoyry voi aiheuttaa
palovammoja.
25. Kuljeta vedenkeitinta vain kahvasta kiinni pitaen.
26. Al tayta vedenkeitintd MAX-tason ylapuolelle tai MIN-
tason alapuolelle, silla tama voi aiheuttaa palovammoja tai
vahingoittaa vedenkeitinta.
27. Ala kytke vedenkeitinta paalle iiman vett3, silla se voi
vahingoittaa vedenkeitinta.
28. Ala kayta vedenkeitinta ilman suodatinta tai kansi auki,
koska silloin katkaisija ei toimi.
29. Vedenkeitin on saannollisin valiajoin kalkinpoistettava
siihen tarkoitukseen varattujen valineiden avulla. Jos
vedenkeitinta kaytetaan kalkinpoistolla, vedenkeitin vaurioituu
ja takuu raukeaa.
30. Ala kayta vedenkeittimen kotelon puhdistamiseen
aggressiivisia pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa
vedenkeitinta tai poistaa merkintoja.
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31.Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisten
ajastimien tai erillisen kaukosaatimen avulla.

32. Ala pese vedenkeittimen pohjaa suoraan vedessa, pyyhi
vain kuivalla liinalla.

33. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois
paalta vain, jos se on normaalissa kayttdasennossaan, heita
valvotaan tai heidat on opastettu turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siita aiheutuvat riskit. 3-8-vuotiaat lapset eivat
saa itse kytkea, kayttaa, puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Laitteen kuvaus

. vedenkeittimen kotelo
. on/off-kytkin

. merkkivalo

. kdantyva jalusta
kansi

. kahva

ocouhwNnRE

Ennen kayton aloittamista

Tayta vedenkeitin kolme kertaa vedella Max-tasolle, keita ja kaada pois. Keita vetta vedenkeittimessa
useita kertoja, jotta mahdollinen tehtaan haju poistuu.

. Tayta vedenkeitin vedella ja tarkista, ettd [Gmmitin on kokonaan veden peitossa.

. Aseta pohja vakaalle, tasaiselle ja lammonkestavalle alustalle.

. Kytke virtajohto 220-240V~ 50-60Hz verkkopistorasiaan ja paina kytkinta (2). Merkkivalo (3) syttyy.

. Kun vesi on kiehunut, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

. Tarkista ennen vedenkeittimen poistamista telineesta, etta se on kytketty pois paalta.

Voit sammuttaa vedenkeittimen ennen veden kiehumista painamalla kytkinta (2). Merkkivalo sammuu (3).
. Kiehumisen aikana vedenkeittimen kannen (5) on oltava kiinni. Vasta silloin katkaisija toimii.

. Vedenkeitin voidaan kytkea uudelleen paalle noin 2 minuutin kuluttua viimeisesta kayttokerrasta.

. Tyhjan vedenkeittimen tai liilan vahan vetta sisaltdvan vedenkeittimen kytkeminen paalle sammuttaa
laitteen automaattisesti. Odota tassa tapauksessa useita minuutteja. Kaada oikea maara vetta ja kytke
vedenkeitin uudelleen paalle.

10. Al3 jata vedenkeitintd paalle ilman valvontaa.

11. Vedenkeitin on sahkdlaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai muiden nesteiden sailyttdmiseen. Kun vesi on
kiehunut, kaada se valittdmasti toiseen astiaan. Vedenkeittimessa kiehumisen jalkeen vesi ei saa olla
vedenkeittimessa yli 10 minuuttia. Tayta vedenkeitin ennen jokaista kayttokertaa raikkaalla vedella
vahimmaistason ylapuolelle ja enimmaistason alapuolelle.

Puhdistus ja huolto

Vedenkeittimen sisélle keraantynyt kalkkikivi on poistettava saanndllisesti. Tama toiminto ei kuulu
takuuhuollon piiriin. Jos vedenkeitinta ei kalkita saanndllisesti, vedenkeitin vaurioituu ja takuu menetetaan.
Kayta kalkinpoistoon erityista kalkinpoistoaineita kalkinpoistoyksikdn kayttéohjeiden mukaisesti. Huuhtele
vedenkeitin kalkinpoiston jalkeen erittain perusteellisesti kolme kertaa.

Tekniset tiedot:

Maksimitilavuus: 1,8 L
Vahimmaistilavuus: 0,5 L

Jannite: jannite: 220-240V ~ 50-60Hz
Teho: 1850-2200W
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Varoitus kuuma pinta:

Lampdtila: Kayttdkunnossa olevan laitteen kaytettévissa olevien pintojen lampdétila voi olla
korkea. Ala koske laitteen kuumiin pintoihin

Ympériston suojelemiseksi. Tietoa sédhko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle séhko- ja
elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen"
muodossa, jossa maarataan tamantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan
voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja elamélle. Ne voivat aiheuttaa useita
terveysongelmia, kuten néko-, kuulo- ja puhehairiéita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my&s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa
syOpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella
mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan
verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkea rooli jatelaitteiden uudelleenkayton ja hyddyntéamisen, myds kierratyksen, edistamisessa.
Kotitalouksilla on my6s keskeinen asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelméssa, koska ne voivat toimittaa
sahko- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka
johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu tallaiseen tarkoitukseen.

Liséksi Palauta séhko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita
ostajalle, jakelijan on otettava kotitalouksilta peraisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttaen,
etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen
erilliskeréysta varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.
Al3 haviti laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z
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uziemieniem 220-240V ~ 50-60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy réwnoczesnie wtgczaé wielu
urzagdzen elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie
nalezy zwrocic¢ sie do specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas
korzystania z urzgdzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa
sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg swiadomosc¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
7. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli jego
obudowa jest peknieta.
8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda
wrze.
9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego
urzgdzenia do gniazdka bez nadzoru.
10. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzgdzenie w miejscu
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niedostepnym dla dzieci.
11. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia,
moze by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak
skaleczenia, otarcia czy porazenie prgdem.
12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania,
wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie
gniazdka reka. NIE ciggng€ za sznur sieciowy.
13. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzgdzenia w trakcie
pracy.
14. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzgdzenia w
wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).
15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on byc¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
16. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie
17. Nalezy stawia¢ urzgdzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajgcych sie urzgdzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Nie korzysta¢ z urzgdzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
19. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu
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lub dotyka¢ gorgcych powierzchni.

20. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwac

wrzgca woda.

21. UWAGA: Czajnik moze by¢ uzywany wytgcznie z

dostarczong podstawka.

22. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki

nalezy upewnic sie, czy czajnik jest wytgczony.

23. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody

do uzytku domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia

kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych

srodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez

klientow w hotelach, motelach i innych srodowiskach

mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i

Sniadaniowych.

24. Zawsze nalezy zachowac szczegolng ostroznosc

podczas gotowania wody w czajniku. Nie nalezy dotykac

obudowy czajnika ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki

czajnika w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody,

wydostajgca sie para moze spowodowac oparzenia.

25. Czajnik mozna przenosic tylko trzymajgc go za rgczke.

26. Nie napetnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej

MIN, gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie

czajnika.

27. Nie wigczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to

spowodowac jego uszkodzenie.

28. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka,

poniewaz nie zadziata wtedy wytgcznik automatyczny.

29. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy

uzyciu przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie czajnika

z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate

gwaranciji.

30. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac

agresywnych detergentow mogacych uszkodzic¢ czajnik lub
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usungc naniesione oznaczenia.

31.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewnetrznych wytgcznikéw czasowych lub oddzielnego
uktadu zdalnej regulaciji.

32. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w
wodzie, jedynie przecieraC suchg szmatka.

33. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wtgczycC i
wytgczyC urzgdzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w
swojej hormalnej pozycji obstugi, sg nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i
zrozumiaty wynikajgcego z tego zagrozenia. Dzieci w wieku
od 3 do ponizej 8 lat nie moga urzadzenia samodzielnie
podtgczac, obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

Opis urzadzenia

. obudowa czajnika

. wtgcznik/wytgcznik

lampka kontrolna
. obrotowa podstawa

pokrywka
rgczka

OUTAWNE

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napei¢ czajnik wodg do poziomu Max, zagotowac¢ i wyla¢. Aby usung¢ ewentualny fabryczny
zapach, nalezy kilkakrotnie zagotowaé w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik wodg i sprawdz, czy grzatka zostata catkowicie zakryta wodg.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda sieciowego 220-240V~ 50-60Hz i nacisng¢ wigcznik
(2). Zapali sig lampka kontrolna (3).

4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wytgczy.

5. Przed zdjeciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostat wytaczony.

6. Chcac wytaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, naci$nij wytacznik (2). Lampka kontrolna zgasnie (3).
7. Podczas gotowania pokrywka (5) czajnika musi by¢ zamknieta. Tylko wtedy zadziata automatyczny
wylgcznik.

8. Ponowne witgczenie czajnika mozna rozpoczaé po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczng iloscig wody spowoduje
automatyczne wytgczenie urzgdzenia. W takim wypadku nalezy odczeka¢ kilkanascie minut. Nalezy nalaé
odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wtgczy¢ czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wtgczonego czajnika bez nadzoru.

11. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek
innych ptynéw. Po zagotowaniu wody nalezy jg od razu przelac¢ do innego naczynia. Woda po zagotowaniu
w czajniku nie moze w nim pozosta¢ dtuzej niz 10 minut. Przed kazdym uzyciem napetni¢ czajnik Swiezg
wodg powyzej poziomu minimum i ponizej poziomu maksimum.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwaé. Czynno$¢ ta nie podlega ustudze
gwarancyjnej. Brak regularnego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do
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odkamieniania uzywac¢ specjalnie do tego celu przeznaczonych preparatéw zgodnie z instrukcjg obstugi
odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptukac¢ czajnik trzykrotnie.

Dane techniczne:

Pojemnos$¢ maksymalna: 1,8 L
Pojemnos$¢ minimalna: 0,5 L
Napiecie: 220-240V ~ 50-60Hz
Moc: 1850-2200W

Uwaga gorgca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzagdzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykaé gorgcych powierzchni urzadzenia

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to
oznakowanie w formie ,przekreslonego kosza”, nakazujgce selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadoéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po
przedostaniu sie do srodowiska mogg powodowaé¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Mogg
doprowadzi¢ do licznych dolegliwos$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, mogg réwniez doprowadzi¢ do
uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw
na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach,
oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ wytacznie do uprawnionych punktdw zbierania, ktérych lista
powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Petni réwniez kluczows role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
z uwagi na mozliwos¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych
nawykéw spotecznych skutkujgcych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co
sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i
osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per
l'uso e sequire le indicazioni in esse contenute. Il produttore
non € responsabile dei danni causati da un uso
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dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da
una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con la
sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a
terra 220-240V ~ 50-60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico
circuito.
4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale
proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.
5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza
I'apparecchio in presenza di bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con I'apparecchio e non permettere ai
bambini o0 a chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio
di utilizzarlo.
6. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere
utilizzata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da
persone prive di esperienza o0 conoscenza
dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso
sicuro dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli
associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.
7. AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchiatura se
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I'involucro & incrinato.
8. AVVERTENZA: non aprire il coperchio se I'acqua bolle.
9. AVVERTENZA: Non lasciare incustodito I'apparecchio
collegato a una presa di corrente.
10. AVWERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini.
11. AVWERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio pud
provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
12. AVWERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina
dalla presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.
13. AVVERTENZA: Non spostare l'apparecchio durante il
funzionamento.
14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in
acqua o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti
atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni
di umidita (bagni, camper umidi).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.
16. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se & caduto o & stato danneggiato in altro
modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli per evitare il rischio di scosse. Portare
I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi pericoli
17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc....
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18. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.
19. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo
del tavolo o toccare superfici calde.
20. Se il bollitore & troppo pieno, puo fuoriuscire acqua
bollente.
21. NOTA: Il bollitore pud essere utilizzato solo con il
supporto in dotazione.
22. NOTA: prima di sollevare il bollitore dal supporto,
accertarsi che il bollitore sia spento.
23. Questa apparecchiatura € progettata per far bollire acqua
pulita per usi domestici e simili, quali: aree cucina del
personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, locali
agricoli, da parte dei clienti in alberghi, motel e altri ambienti
residenziali di questo tipo, in camere di bed and breakfast.
24. Prestare sempre la massima attenzione quando si fa
bollire I'acqua in un bollitore. Non toccare l'involucro o il
coperchio del bollitore. Non aprire il coperchio del bollitore
mentre I'acqua bolle o subito dopo I'ebollizione, perché il
vapore che fuoriesce pud causare ustioni.
25. Trasportare il bollitore solo tenendo il manico.
26. Non riempire il bollitore al di sopra del livello MAX o al di
sotto del livello MIN, poiché cio potrebbe causare ustioni o
danni al bollitore.
27. Non accendere il bollitore senza acqua per evitare di
danneggiarlo.
28. Non utilizzare il bollitore senza filtro o con il coperchio
aperto, poiché l'interruttore automatico non funziona.
29. Periodicamente il bollitore deve essere decalcificato
utilizzando gli appositi strumenti. L'utilizzo di un bollitore con
un riscaldatore calcificato danneggia il bollitore e annulla la
garanzia.
30. Per la pulizia dell'involucro del bollitore non utilizzare
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detergenti aggressivi, che potrebbero danneggiare il bollitore
o rimuovere le marcature.

31.L'apparecchio non & progettato per funzionare con timer
esterni o con un telecomando separato.

32. Non lavare la base del bollitore direttamente con l'acqua,
ma solo con un panno asciutto.

33. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono
accendere e spegnere |'apparecchio solo se si trova nella
sua normale posizione di funzionamento, se sono sorvegliati
0 Se sono stati istruiti sull'uso sicuro e se comprendono i
rischi che ne derivano. | bambini di eta compresa trai 3 e gl
8 anni non devono collegare, azionare, pulire o effettuare la
manutenzione dell'apparecchio da soli.

Descrizione dell'apparecchio
. alloggiamento del bollitore
. interruttore on/off

. indicatore luminoso

. base girevole

. coperchio

. maniglia

OO WNE

Prima di iniziare a utilizzare

Riempire tre volte il bollitore con acqua fino al livello massimo, far bollire e versare. Per eliminare gli odori di
fabbrica, far bollire piu volte I'acqua nel bollitore.

1. Riempire il bollitore d'acqua e verificare che il riscaldatore sia completamente coperto d'acqua.

2. Posizionare la base su una superficie stabile, piana e resistente al calore.

3. Inserire il cavo di alimentazione in una presa di corrente da 220-240V~ 50-60Hz e premere l'interruttore
(2). La spia (3) si accende.

4. Una volta raggiunta I'ebollizione dell'acqua, il bollitore si spegne automaticamente.

5. Prima di rimuovere il bollitore dal supporto, verificare che sia stato spento.

6. Per spegnere il bollitore prima che I'acqua bolla, premere l'interruttore (2). La spia si spegne (3).

7. Durante I'ebollizione, il coperchio (5) del bollitore deve essere chiuso. Solo allora l'interruttore funzionera.
8. Il bollitore pud essere riacceso circa 2 minuti dopo I'ultimo utilizzo.

9. L'accensione di un bollitore vuoto o non sufficientemente riempito di acqua spegne automaticamente
I'apparecchio. In questo caso, attendere alcuni minuti. Versare la giusta quantita d'acqua e riaccendere il
bollitore.

10. Non lasciare il bollitore acceso senza sorveglianza.

11. Il bollitore & un apparecchio elettrico non progettato per contenere acqua o altri liquidi. Una volta che
l'acqua ha raggiunto I'ebollizione, versarla immediatamente in un altro recipiente. L'acqua dopo I'ebollizione
nel bollitore non deve rimanere nel bollitore per piu di 10 minuti. Prima di ogni utilizzo, riempire il bollitore
con acqua fresca sopra il livello minimo e sotto il livello massimo.

Pulizia e manutenzione

Il calcare depositato all'interno del bollitore deve essere rimosso regolarmente. Questa attivita non e
soggetta al servizio di garanzia. La mancata decalcificazione regolare del bollitore comporta il
danneggiamento dello stesso e la perdita della garanzia. Per la decalcificazione, utilizzare un decalcificante
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speciale secondo le istruzioni per l'uso del decalcificatore. Dopo la decalcificazione, sciacquare
accuratamente il bollitore per tre volte.

Dati tecnici:

Capacita massima: 1,8 L
Capacita minima: 0,5 L
Tensione: 220-240V ~ 50-60Hz
Potenza: 1850-2200W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione puo essere elevata.
Non toccare le superfici calde dell'apparecchio

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13,
paragrafi 1 e 2, della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi
sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cid & confermato dalla marcatura
sotto forma di "bidone barrato”, che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono
causare una serie di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il
cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e
riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse
derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco
¢ disponibile sul sito web di ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di
apparecchiature. Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che
portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.

Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
apparecchiature destinate ai nuclei familiari a un acquirente, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dai nuclei
familiari nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e
svolgano le stesse funzioni di quelle fornite.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta
differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.

Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore
che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING

LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander
apparaten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar
inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte dverensstammer med dess avsedda
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anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den

inte for nagot annat andamal som inte ar férenligt med dess

avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50-

60Hz.

FOr att Oka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta

flera elektriska apparater till en enda krets samtidigt.

4. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en

jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en

nominell reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker

bér radfragas i detta avseende.

5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn

ar i narheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn

eller personer som inte ar bekanta med apparaten anvanda

den.

6. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8

ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

formaga, eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om

utrustningen, om detta sker under dverinseende av en

person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt

instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar

medvetna om de faror som ar forknippade med dess

anvandning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring

och underhall av utrustningen far inte utféras av barn, savida

de inte ar éver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under

uppsikt.

7. VARNING: Anvand inte utrustningen om holjet ar sprucket.

8. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

9. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett uttag utan

uppsikt.

10. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.

11. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till
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skador som skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
12. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i
natsladden.
13. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.
14. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i
vatten eller annan vatska. Utsatt inte apparaten for vader och
vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i fuktiga miljder
(badrum, fuktiga husbilar).
15. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om
natsladden ar skadad ska den bytas ut av en fackman for att
undvika fara.
16. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om
den har tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar
som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det
finns risk for elstotar. Lamna in den skadade apparaten till en
behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation kan leda till allvarlig fara
17. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta, inte i
narheten av heta koksapparater som t.ex. elspis,
gasbrannare eftc. ....
18. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga
material.
19. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidrora
heta ytor.
20. Om vattenkokaren fylls for mycket kan kokande vatten
spruta ut ur den.
21. OBS: Vattenkokaren far endast anvandas med det
medfodljande stativet.
22. OBS: Kontrollera att vattenkokaren ar avstangd innan du
lyfter bort den fran stativet.
23. Denna utrustning ar avsedd for att koka rent vatten for
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hushallsbruk och liknande, t.ex. i personalkok i butiker, kontor
och andra arbetsmiljéer, gardsrum, av kunder pa hotell,
motell och andra boendemiljéer av denna typ, i bed and
breakfast-rum.

24. Var alltid extra forsiktig nar du kokar vatten i en
vattenkokare. Ror inte vid vattenkokarens holje eller lock.
Oppna inte vattenkokarens lock medan vattnet kokar eller
omedelbart efter kokning, utstrdmmande anga kan orsaka
brannskador.

25. Bar endast vattenkokaren genom att halla i handtaget.
26. Fyll inte vattenkokaren éver MAX- eller under MIN-nivan,
eftersom det kan orsaka brannskador eller skador pa
vattenkokaren.

27. Sla inte pa vattenkokaren utan vatten, eftersom det kan
skada vattenkokaren.

28. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med locket
Oppet, eftersom strombrytaren da inte fungerar.

29. Med jamna mellanrum bor vattenkokaren avkalkas med
hjalp av de medel som finns for detta andamal. Om du
anvander en vattenkokare med en forkalkad varmare skadas
vattenkokaren och garantin upphor att galla.

30. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora
vattenkokarens hdlje, eftersom det kan skada vattenkokaren
eller ta bort markeringar.

31.Apparaten ar inte konstruerad for att anvandas med
externa timers eller en separat fjarrkontroll.

32. Diska inte vattenkokarens botten direkt i vatten, torka
endast av den med en torr trasa.

33. Barn mellan 3 och 8 ar far endast satta pa och stanga av
apparaten om den ar i sitt normala driftlage, om de ar under
uppsikt eller har fatt instruktioner om saker anvandning och
forstar de risker som finns. Barn mellan 3 och under 8 ar far
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inte sjalva ansluta, anvanda, rengora eller underhalla
apparaten.

Beskrivning av apparaten
. vattenkokarens holje

. pa/av-strombrytare

. indikatorlampa

. vridbar bas

. lock

. handtag

U WN=

Innan du bérjar anvanda

Fyll vattenkokaren tre ganger med vatten upp till maxnivan, koka upp och hall av. Koka upp vattnet i
vattenkokaren flera ganger for att fa bort eventuell fabrikslukt.

1. Fyll vattenkokaren med vatten och kontrollera att varmaren ar helt tackt med vatten.

2. Placera basen pa en stabil, plan och varmetalig yta.

3. Anslut natsladden till ett 220-240V~ 50-60Hz eluttag och tryck pa strombrytaren (2). Indikeringslampan
(3) tands.

4. Nar vattnet har kokat upp stangs vattenkokaren av automatiskt.

5. Innan du tar bort vattenkokaren fran stativet, kontrollera att den har stangts av.

6. Om du vill stdnga av vattenkokaren innan vattnet kokar trycker du pa strémbrytaren (2).
Indikeringslampan slocknar (3).

7. Nar vattnet kokar maste vattenkokarens lock (5) vara stangt. Forst da fungerar strombrytaren.

8. Vattenkokaren kan slas pa igen ca 2 minuter efter den sista anvandningen.

9. Om du satter pa en tom vattenkokare eller en vattenkokare som inte ar tillrackligt fylld med vatten, stangs
apparaten av automatiskt. Vanta i sa fall nagra minuter. Hall i ratt mangd vatten och sla pa vattenkokaren
igen.

10. Lamna inte vattenkokaren paslagen utan uppsikt.

11. Vattenkokaren ar en elektrisk apparat som inte ar avsedd for vatten eller andra vatskor. Nar vattnet har
kokat upp ska du omedelbart halla 6ver det i ett annat karl. Vatten som har kokat i vattenkokaren far inte sta
kvar i vattenkokaren i mer an 10 minuter. Fyll vattenkokaren med farskvatten éver miniminivan och under
maximinivan fore varje anvandning.

Rengdring och underhall

Kalkavlagringar inuti vattenkokaren ska avlagsnas regelbundet. Denna aktivitet omfattas inte av
garantiservice. Om vattenkokaren inte avkalkas regelbundet kommer vattenkokaren att skadas och garantin
att upphora att gélla. Fér avkalkning ska du anvanda ett sarskilt avkalkningsmedel i enlighet med
bruksanvisningen for avkalkningsmedlet. Efter avkalkningen ska vattenkokaren skoéljas mycket noggrant tre
ganger.

Tekniska data:

Maximal kapacitet: 1,8 L
Minsta kapacitet: 0,5 L
Spanning: 220-240V ~ 50-60Hz
Effekt: 1850-2200W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hég. Ror inte
vid apparatens heta ytor
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For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med
artikel 13.1 och 13.2 i lagen om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september
2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i
form av en "6verkorsad soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nar de slapps ut i miljén,
kan utgdra ett allvarligt hot mot méanniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till ett antal halsoproblem, t.ex.
syn-, horsel- och talstérningar, kan dven skada njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa
ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som vaxer pa
férorenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovanndmnda hélsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast Iamnas till auktoriserade
insamlingsstallen, vars forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av
uttjant utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning, eftersom det ar mojligt att Idmna avfallet direkt till godkanda insamlingsstallen och eliminera oénskade
sociala vanor som innebar att avfallet lAmnas pa platser som inte ar avsedda for detta &ndamal.

Dessutom skall Aterldmna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En
distributdr som levererar utrustning avsedd for hushall till en kdpare ar skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning
fran hushall pa den plats déar utrustningen levererades, forutsatt att den begagnade utrustningen ar av samma typ och har
samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i
enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och Iamnas in separat till en insamlings- och
férvaringsanlaggning.

Apparaten far inte kastas i den kommunala avfallsbehallaren!!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller gora en reklamation, vanligen kontakta den aterforséaljare som utfardat kvittot direkt.

PbkoBoacTBo 3a ynotpeba (BG)

ObLWK YCNOBNA 3A BE3OINACHOCT
BAXHU NHCTPYKUWWN 3A BE3OINACHOCT lPU
YINOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO U SATA3ETE 3A BbJELLA
CMNPABKA

1. MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoataums npeam ga
n3nonsearte ypeaa u cnassante CbabpXKallnte ce B TAX
ykasaHus. [lpon3BoanTenaT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYMHEHN OT U3NON3BaHe Ha ypeaa He No npegHasHavyeHne
NUNn OT HenpaBuNHoO BopaBeHe C Hero.
2. YpeobT e npegHasHayeH camo 3a JoMallHa ynoTtpeba. He
ro N3nons3BanTe 3a HUKaKBM ApYrn Lenu, HECbBMECTUMM C
npeaHa3Ha4YeHNEeTo My.
3. CBbp3BainTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KOHTakT 220-240V
~ 50-60Hz.
3a ga nosuwmnTte 6esonacHocTTa Ha ynoTtpeba, He
CBbp3BanNTE €AHOBPEMEHHO HAKOSKO ENTEKTPUYECKN ypeaa
KbM €Ha enekTpuyecka Bepura.
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4. 3a gonbhHUTENHA 3alunTa € NpenopbYNTENHO Aa
WHCTanupaTe B enekTpuyeckaTa Bepura yCTPOUCTBO 3a
ocTtaTbyeH ToKk (RCD) ¢ HOMUHanNeH ocTaTbyeH TOK, KOUTO He
HagBuwaea 30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsibBa aa ce
KOHCYNTUpaTe CbC CneunanmncTt efieKTPOTEXHUK.
5. bbaeTte ocobeHO BHMMATENHN, KOraTo nsnonssarte ypeaa,
Korato HaoKorno nma geua. He nossonsisante Ha aeua ga cu
Urpasit ¢ ypeaa He no3BOSisiBanTe Ha geua unu Ha nuua,
KOMUTO He ca 3arno3HaTu C ypeaa, ga ro nanonasar.
6. MPEOYMNPEXOEHWE: To3n ypen moxe ga ce nsnonssa
OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu 1 nuua ¢ HamarneHu
dom3nyeckun, CETMBHM UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTK, UNu nuua
6e3 onuT 1Nu No3HaHUs 3a ypeaa, ako ToBa cTasa noj,
Hag3opa Ha nuue, OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHoCT, Unu
aKko ca UM gafeHn UHCTPYKUMK 3a 6e3onacHo nanonsBaHe Ha
ypeda u ca 3ano3HaTu ¢ OrnacHOCTUTE, CBbpP3aHu ¢
nanonssaHeTo Mmy. [leuarta He TpsibBa ga urpasT
obopyasaHeTo. [NMouncTBaHeTo M NoggpbXKKaTa Ha
obopynBaHeTo He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Aela, OCBEH
aKo Te He ca Ha Bb3pacT Hag 8 roamHn n AenHoCTTa He ce
n3BbPLUBA NOA HAA30p.
7. NMPEOYNPEXOEHWME: He nsnonssante obopyaBaHeTo,
aKo KOpnyCbT € HarnyKaH.
8. MPEAYMNPEXOEHWE: He otBapsanTe kanaka, ako Bogata
e Bpsana.
9. MPEOYMNPEXOEHWE: He octaBainTe ypena, BKIOYEH B
erieKTpUYeCcKn KOHTaKT, 6e3 Haasop.
10. MPEAYMNPEXOEHNE: CbxpaHsaBanTe ypeaa Ha MACTO,
HeOOoCTBLMHO 3a Aeua.
11. NPEAYNPEXOEHWE: HenpasunHaTta ynotpeba Ha
ypeaa Moxe aa noBede 00 HapaHsaABaHMS KaTo NopsA3BaHuS,
OXYIBaHWs NN TOKOB yaap.
12. MPEOAYNPEXXOEHWE: BuHarn nasaxganTte wencena ot
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eneKkTpUYeCcKna KOHTaKT cnepg ynotpeba, kato obpxuTe
KOHTaKTa ¢ pbka. HE abpnante 3axpaHBawma kaden.
13. NMPEOYNPEXOEHWE: He npemectBanTe ypena no
BpemMe Ha paborTa.
14. He notanaunte kabena, wencena unu uenus ypea BbB
BOda wunu gpyra Te4dHoCT. He nanarante ypena Ha
aTMOCMEPHM BNNAHUSA (OBbXA, CIbHLUE U AP.) U He o
N3nNon3BanTe BbB BaXXHM NomMeLleHus (6aHun, BnaxHu
aBTOKbLLN).
15. lNepuognyHo npoBepsiBanTe CbCTOAHMETO Ha
3axpaHBalwma kaben. AKo 3axpaHBawmAaT kKaben e noBpeaeH,
Ton TpsAbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT cneunanuavpaH cepeus, 3a
Ja ce n3berHe onacHocT.
16. He nsnonseanTe ypeaa c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben
NN ako Ton € Bun nanycHaTt unn NoBpeaeH Nno Apyr HaunH
nnn He paboTu NpaBuiHoO. He nonpassanTe ypega camu, Tbi
KaTo MMa onacHOCT OT TokoB yaap. OTHeceTe nospeaeHus
ypen B KOMMETEHTEH CEPBU3EH LIEHTHLP 3a NpoBepKa nnu
PEMOHT. BCMYKM pEMOHTK MoraT a ce U3BbpLuBaT camo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HU LeHTpoBe. HenpaBunHo
N3BBLPLLEHUAT PEMOHT MOXE [a AoBeae A0 cepuosHa
onacHocT
17. NocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa u paBHa
NOBBPXHOCT, Aarney OT ropeLm KyXHeHCKM ypeaun, KaTo
HanpuUMep: enekTpuyecka neyka, razosa ropersnka u ap.
18. He nanonseante ypega B 6nnM3oCT 40 3ananumu
MaTepuanu.
19. 3axpaHBawWwmaT kaben He Tpsabea Aa BUCK Hag pbba Ha
Macarta Unu ga goKocBa ropeLly NnoBbPXHOCTH.
20. AKO YalHMKbBT € NpenbiiHEH, OT HEro MoXxe aa 6rnkHe
Bpsina Boaa.
21. SABEJIEXKKA: KaHata moxe aa ce u3nonssa camo C
JocTaBeHaTa CToMKa.
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22. SABEJIEXKA: lNpean na BaurHeTe YanHuka ot
nocTaBKkaTta, ce yBepeTe, 4Ye TON € U3KITHOYEH.
23. ToBa obopyaBaHe e npefHa3Ha4YeHo 3a BapeHe Ha YucTta
Boda 3a butoBu 1 NogobHM ynoTpedbun, kKaTto Hanpumep:
KYXHEHCKM NOMELLEHUS 3a NepcoHana B MarasvHu, oucu mn
apyrn paboTHM cpeaun, CTONaHCKM MOMELLEHUS!, OT KIUEHTU B
XOTEeNnu, MOTeNU N APYrn XUIULLHK cCpeaun OT TO3u Tun, B
cTau 3a cnaHe U 3aKycka.
24. BuHarn BHMMmaBaunTe OOMbHUTENHO, Korato KunBarte
BOJa B YanHUK. He gokocBaunTe Koprnyca Uiy Kanaka Ha
YyanHuKa. He oTBapsanTe Kanaka Ha YarHuKa, AoKaTo BoaaTa
BPW UNU HENOCPEACTBEHO Cnea KUNBaHETO, Tbl KATO
n3nusallaTta napa Moxe aa npuymHu n3rapstHus.
25. [NpeHacanTe YanHMKa camMo KaTo AbPXUTE ApbXKaTa.
26. He nbnHeTe YyanHuka Hag HMBoTto MAX vnu noag HMBOTO
MIN, T KATO TOBaA MOXe Aa AoBeae A0 NU3rapstHus Unu
noBpena Ha YanHukKa.
27. He BkntouBanTe YanHuka 6e3 Boaa, Tbl KATO TOBA MOXe
Aa nospeau YanHuka.
28. He nanonseante 4YanHuka 6e3 muntbp UnNn ¢ OTBOPEH
Kanak, Tbi KaTo ToraBa NpekbCcBaybT HAMa aa cpaboTu.
29. NepuoanyHo YarHUKbLT TpsSIbBa Aa ce no4yncTea oT
KOTNEH KaMbK, KaTo ce 13nonssaT npeasnaeHnTe 3a uenta
cpeacTea. M13non3BaHeTo Ha YalHUKK C KanumpaH HarpesaTten
LLe AoBede A0 noBpeda Ha YanHuKa U We OTMEHU
rapaHuusTa.
30. He nsnonseante arpecrBHM NOYMUCTBALLM NpenapaTu 3a
NnoYncTBaHe Ha Kopryca Ha YanHuka, KoMTo moraT aa
NnoBpeasT YarnHnKa Unu ga npemaxHaTt MapKkupoBKaTa.
31.YpeobT He e npedHasHa4veH 3a paboTta ¢ nomoulta Ha
BBbHLUHW TaMepu unn oTAeNTHO AUCTaHUMOHHO yrpaBneHme.
32. He muinTe ocHoBaTa Ha YaHUKa OMPEKTHO BbB BOAA, a A
n3bbpcBanTe caMmo CbC cyxa Kbpna.
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33. [leua Ha Bb3pacT ot 3 4o nog 8 roaguHn morat aa
BKIOUBAT M U3KMOYBAT ypeaa caMmo ako ToOM € B HoOpMasiHoTO
cu paboTHO NONOXKEHNE, ako ca noa Haa3o0p Unu ca
MHCTPYKTMPaHU 3a 6e3onacHo nanonssaHe un pasdupat
nponsTuyalunTe OT ToBa puckose. [leuaTa Ha Bb3pacT oT 3
Ao nog 8 roguHu He TpsibBa Aa cBbp3BaT, ynpasnsaear,
noYncTBaT Unn nogabpXaT ypeaa camu.

Onuncanue Ha ypega

. KOpMyC Ha YalHuKa

. NpeBKIYBaTenN 3a BKMYBaHe/U3KtoYBaHe
. CBETIIMHEH UHOMNKATOP

BBbPTSLLA Ce OCHOBA

Kanak

. ApbXKa

OUAWNE

Mpeav pa 3anovHeTe ga nsnonaeare

HanbnHeTe Tpu MbTW YalHKKa C BOAa OO MAKCUMarHoTO HUBO, KUMHETE U u3nenTe. 3a ga npemaxHeTte
dabpuyHaTa MMpM3Ma, KUMHEeTE BodaTa B YalHUKa HAKOMKO MbTU.

1. HanbnHeTe YalHWKa C BoAa v NpoBepeTe Aanv HarpeBaTensiT € HambHO NOKPUT C BoAa.

2. NocTaBeTe ocHoBaTa BbpXy CTabunHa, paBHa 1 yCTOMYMBA Ha TOMMHA NOBBPXHOCT.

3. BkrtoyeTe 3axpaHBalums kaben B KOHTaKT Ha enekTpuyeckata mpexa 220-240V~ 50-60Hz n HaTucHeTe
npeskntoyBaTens (2). MiHavkaTopHata namnumyka (3) Lie cBeTHe.

4. Cnep kaTo BogaTa 3aBpy, YalHUKBT e Ce U3KII0YM aBTOMAaTUYHO.

5. MNpean ga ceanuTte YalriHVKa OT NMOCcTaBKaTa, NMpoBepeTe Aanu TON € USKITIOYEH.

6. 3a oa uskn4uuTe YarHvKa, Npeau BogaTta Aa e 3aBpsina, HaTUCHeTe npeBknoyBaTtens (2).
WHavkaTopHaTa namnuyka nsracea (3).

7. Korato BopaTta 3aBpw, kanakbT (5) Ha YanHuka TpsibBa oa 6bae 3aTBopeH. Camo ToraBa nNpekbCBaybT
e 3apaboTu.

8. YalHUKBbT MOXe Aa ce BKITH0YM OTHOBO Npubnmn3nTenHo 2 MUHYTY cried nocriegHata ynotpeba.

9. BknouBaHeTO Ha Npa3sHa KaHa Unn Ha He[oCTaTbYyHO MbMHA C BOAA KaHa Lue U3KIouM ypeaa
aBTOMaTu4HO. B TO3M cnyyait nsvakamTe HsIKONKO MUHYTU. HaneliTe HeobxoAMMOTO KONMYeCTBO Boaa U1
BKITIOYETE OTHOBO YaWHWMKa.

10. He ocTaBsiTe YariHuka BKoYeH 6e3 Haasop.

11. YalHUKBT € eNneKTpUYECcKn ypesa, KOMTO He e NpefHa3HayveH 3a CbxpaHeHne Ha Boda unu apyru
TeyHocTw. Cnep kaTo BoAaTa 3aBpu, BeAHara s npenente B Apyr cbi. BogaTa cneq kuneBaHe B YalHuKa He
TpsibBa Aa octasa B Hero 3a noseye ot 10 muHyTw. Mpeam BcsAka ynotpeba nbnHeTe YanHuKa ¢ npsicHa
BOAA Ha MUHUMANHOTO HMBO W Mo MakCUMariHOTO HUBO.

MounctBaHe n NoaapbXKKa

OTnarawmsT ce BbB BbTPELLUHOCTTa Ha YallHuKa BapoBuWK TpsibBa fa ce oTcTpaHsiBa peoBHO. Tasu
[ENHOCT He e OBGEKT Ha rapaHUMOoHHO obcnyxBaHe. AKO He OTCTpaHsiBaTe PeAoBHO KOTIIEHNS KAMbK OT
YyaliHvKa, TOBa LUe [JoBefe A0 NoBpeaa Ha YalHuka v 3aryba Ha rapaHuusTa. 3a oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH
KambK 13MOM3BanTe crieumaneH npenapaT 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOTNeH KaMbk B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba Ha npenapaTta 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTIeH kaMbK. Crie OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTNIEHNS KAMbK U3MNakHeTe MHOro Ao0pe YalHuKa Tpy MbTU.

TexXHUYEeCKN OaHHW:

MakcumanHa BmectumocT: 1,8 n
MuHumaneH kanauuteT: 0,5 L
HanpexeHue: 220-240V ~ 50-60Hz
MotuHocT: 1850-2200W
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BHuMaHwme, ropella NnoBbPXHOCT:

TemnepaTypaTa Ha [JOCTBIHNUTE MOBbPXHOCTU Ha paboTelns ypen Moxe Aa 6bae BUCOKA.
He pokocBsaiiTe ropelyute NOBbPXHOCTU Ha ypeaa

B nmeTo Ha okonHata cpeaa. MHgopMaums 3a oTnagbLm OT eNleKTPMUYeCcKo U eNeKTPOHHO oGopyaBaHe B choTBeTCTBUE C
uneH 13, naparpacv 1 1 2 ot 3akoHa 3a oTNagbLUWTE OT ENEKTPUYECKO 1 enekTPoHHO obopyaBaHe oT 11 centemspu 2015 T.
61xme Uckanu Ja B UHGopMUpame 3a NpaBUITHOTO GopaBeHe C OTNaAbLy OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTaBSHETO Ha OTNaAbLM OT eNIeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO o6opyaBaHe 3aeAHO C ApYrv OTNaabLM - ToBa ce
noTebPXKAaABa C Mapk1poBKa nof dhopmara Ha "3ayepkHaT KOHTENHep", KaTo ce Hapexaa CeNleKTUBHO CbbupaHe Ha To3n Bup,
oTnagbLy.

2. EneKTpu4eckoTo 1 enekTpoHHOTO o6opyaBaHe MOXe Aa CbAbpKa OMacHW BELLEeCTBa, CMECU U KOMIOHEHTU, KOUTO MpU
u3nyckaHe B OkonHaTa cpefja MoraT [a npefcTaBnsiBaT Cepro3Ha 3annaxa 3a 3[paBeTo 1 XWBOTa Ha XopaTa 1 XusuTe
opraHuamun. Te MoraT Aa AoBeaaT 40 peavLa 3ApaBoCioBHN NPobnemu, kaTo HanpUMep HapyLLEHWs Ha 3peHMeTo, cryxa
roBopa, MoraT CbLLO Taka Aa yBpeasT 6b0peLnTe, YepHUst Apo6 1 CbpLETO U Aa NPULUHAT KOXHU 3abonsiBaHus. BpegHute
BelllecTBa MoraT Aa UMart U HebraronpusTHO Bb3AENCTBIUE BbPXY AMXaTenHaTa v penpofykTMBHaTa cucteMa 1 Aa AoBeaat Ao
pakoBu obpasyBaHusi. KOHCyMaLusiTa Ha pacTeHusi, PacTsiLLM BbPXY 3aMbPCEHW NMOYBU, U Ha NPOAYKTU, MOMYYEHN OT TsIX, MOXe
[a fjoBefe [0 ropecnomeHaTute edekT BbpXy 34paBeTo.

3. OTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 0GopyABaHe TpsibBa Aa ce npefaBaT camo B OTOPU3NPaHK NyHKTOBE 3a
cbburpaHe, YMIMTO CNUCHK TPsAGBa Aa 6bae BkoYeH Ha yebcaiita Ha Besika obLumHa.

4. [loMakNHCTBOTO Urpae BaxHa posisi B JONPUHACSHETO 3a NOBTOPHaTa ynotpeba 1 onon3oTBopsiBaHETO, BKIOYUTENHO
peuuKnupaHeTo, Ha oTNagbYyHOTO obopyaBaHe. To CbLLO Taka Urpae KnoyoBa porns B cucteMaTa 3a ynpaBneHve Ha
oTnagbLMUTe OT eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO obopyaBaHe nopaan Bb3MOXHOCTTa 3a AMPEKTHO NpeaaBaHe Ha OTopuU3npaHuTe
NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 eNIMMUHMPaHE Ha HeXernaHUTe CoLManHn HaB1LM, BOAELLM 10 OCTaBsHe Ha OTnagbLuTe oT
obopyaBaHe Ha MecTa, KOUTO He ca NpeJHa3HaveHu 3a Takmea Lenu.

OcBeH ToBa, Bpbluaiite oTnagbLWTe OT €MEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe Ha MACTOTO Ha AocTaBka. McTpubyTopbT,
KOWTO AOCTaBs Ha Kynysaya obopyasaHe, NpeaHa3Ha4eHo 3a AOMaKMHCTBAaTa, e ANbXeH Aa npueme ob6paTHO M3Non3BaHoTo
obopyaBaHe OT AOMaKMHCTBAaTa Ha MSICTOTO Ha [JocTaBka Ha ToBa obopyasaHe 6e3nnartHo, Npu ycrosume Ye U3nona3saHoTo
obopyaBaHe e OT CbLUMS TUM W U3MbIIHSABA CblUMTe (PYHKLMW KaTo JOCTaBeHOTO obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakoBku 1 nonneTtuneHosute (PE) Topbuuku TpsibBa Aa ce NOCTaBAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPU 3a pasaenHo
cbbupaHe Ha 6UTOBM OTNAAbLUYM B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO onucaHue. Ako B ypeda uma 6atepuu, Te Tpsbea Aa ce U3BaasT u
[la ce U3XBBLPIAT PasfersiHo B CbopbXeHue 3a CbbupaHe 1 CbxpaHeHue.

He usxBbpnsaiTe ypeaa B KOHTeliHepa 3a 6utoBu otnagbum!!!

CepBu3 AKo xeraeTe [a 3aKynute pesepBHW 4acTy UMK Aa NpeasiBuTe peknamaLms, Monsi ce 06bpHeTe AMPEKTHO KbM
TbproseLa, KOITO e n3gan kacoeata Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAES OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug,
og falg anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for
skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert
handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det
ikke til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede
brug.
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3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~
50-60Hz.
For at gge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere
elektriske apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.
4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en
nominel fejlstram, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret
elektriker bgr konsulteres i denne henseende.
5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er
barn i neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke
barn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge
det.
6. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret,
hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker
brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Bgrn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udferes af barn,
medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udfgres under
opsyn.
7. ADVARSEL.: Brug ikke udstyret, hvis huset er revnet.
8. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.
9. ADVARSEL.: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en
stikkontakt uden opsyn.
10. ADVARSEL.: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.
11. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfare
skader som f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk
stgd.
12. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter
brug ved at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i
netledningen.
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13. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet under drift.

14. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i

vand eller anden vaeske. Udseet ikke apparatet for vejrforhold

(regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige forhold

(badeveerelser, fugtige autocampere).

15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis

netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en

specialiseret reparater for at undga fare.

16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller

hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller

ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er

risiko for stgd. Bring det beskadigede apparat til et kompetent

servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma

kun udfgres af autoriserede servicecentre. Ukorrekt

reparation kan medfare alvorlig fare

17. Anbring apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade,

vaek fra varme kgkkenapparater som f.eks. elkomfur,

gasbraender osv....

18. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

19. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller

rgre ved varme overflader.

20. Hvis kedlen er overfyldt, kan der komme kogende vand

ud af den.

21. BEMZARK: Kedlen ma kun bruges med det medfglgende

stativ.

22. BEMARK: Sarg for, at der er slukket for kedlen, far den

loftes af stativet.

23. Dette udstyr er beregnet til at koge rent vand til

husholdningsbrug og lignende, f.eks. i personalekgkkener i

butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger, pa garde, hos

kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger af denne

type, i bed and breakfast-veerelser.

24. Veer altid ekstra forsigtig, nar du koger vand i en kedel.
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Rar ikke ved kedlens kabinet eller lag. Abn ikke kedlens lag,
mens vandet koger eller umiddelbart efter kogning, da
udstremmende damp kan forarsage forbraendinger.

25. Beer kun kedlen ved at holde i handtaget.

26. Fyld ikke kedlen over MAX- eller under MIN-niveauet, da
det kan medfare forbraendinger eller beskadigelse af kedlen.
27. Teend ikke for kedlen uden vand, da det kan beskadige
kedlen.

28. Brug ikke kedlen uden filter eller med abent lag, da
afbryderen sa ikke virker.

29. Med jeevne mellemrum skal kedlen afkalkes ved hjeelp af
de dertil beregnede midler. Brug af en kedel med et tilkalket
varmelegeme vil beskadige kedlen og medfare, at garantien
bortfalder.

30. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at renggre
kedlens kabinet, da det kan beskadige kedlen eller fijerne
markeringer.

31.Apparatet er ikke designet til at fungere ved hjeelp af
eksterne timere eller en separat fjernbetjening.

32. Kedlens bund ma ikke vaskes direkte i vand, men skal
tgrres af med en tar klud.

33. Barn fra 3 til under 8 ar ma kun teende og slukke for
apparatet, hvis det er i normal driftsposition, og hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug og forstar
de deraf fglgende risici. Barn mellem 3 og 8 ar ma ikke selv
tilslutte, betjene, renggare eller vedligeholde apparatet.

Beskrivelse af apparatet
1. kedlens kabinet

2. teend/sluk-kontakt

3. indikatorlys

4. drejelig base

5. 1ag

6. handtag

Fer du begynder at bruge
Fyld kedlen tre gange med vand til maks. niveau, kog og haeld ud. Kog vandet i kedlen flere gange for at
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fierne eventuel fabrikslugt.

1. Fyld kedlen med vand, og kontrollér, at varmelegemet er helt daekket af vand.

2. Placer basen pa en stabil, flad og varmebestandig overflade.

3. Seet netledningen i en stikkontakt pa 220-240V~ 50-60Hz, og tryk pa kontakten (2). Indikatorlampen (3)
vil lyse.

. Nar vandet har kogt, slukker kedlen automatisk.

. Kontrollér, at kedlen er slukket, far du tager den ud af stativet.

. For at slukke kedlen, fgr vandet koger, skal du trykke pa kontakten (2). Indikatorlyset slukkes (3).

. Nar vandet koger, skal kedlens lag (5) veere lukket. Farst da fungerer afbryderen.

. Kedlen kan taendes igen ca. 2 minutter efter sidste brug.

. Hvis man teender for en tom kedel eller en kedel, der ikke er fyldt tilstreekkeligt med vand, slukker
apparatet automatisk. | dette tilfaelde skal du vente flere minutter. Heeld den korrekte maengde vand i, og
teend for kedlen igen.

10. Lad ikke elkedlen veere taendt uden opsyn.

11. Elkedlen er et elektrisk apparat, der ikke er beregnet til at opbevare vand eller andre veesker. Nar
vandet har kogt, skal det straks hzeldes over i en anden beholder. Vand, der har kogt i kedlen, méa ikke
forblive i kedlen i mere end 10 minutter. Far hver brug skal kedlen fyldes med frisk vand over
minimumsniveauet og under maksimumsniveauet.

©oo~NO O A

Renggaring og vedligeholdelse

Kalkaflejringer inde i kedlen skal fiernes regelmaessigt. Denne aktivitet er ikke omfattet af garantiservice.
Hvis kedlen ikke afkalkes regelmaessigt, vil det resultere i skader pa kedlen og tab af garanti. Til afkalkning
skal du bruge et seerligt afkalkningsmiddel i overensstemmelse med brugsanvisningen for
afkalkningsmidlet. Skyl kedlen meget grundigt tre gange efter afkalkning.

Tekniske data:

Maksimal kapacitet: 1,8 L
Minimumskapacitet: 0,5 L
Speaending: 220-240V ~ 50-60Hz
Effekt: 1850-2200W

Forsigtig, varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hgj. Rar ikke ved
apparatets varme overflader

Af hensyn til miljeet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af
elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i
form af en "overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv, nar de slippes ud i miljget. De kan fere til en reekke
sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hgre- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fare til
kraeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de
ovennaevnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa
hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent
udstyr. Den spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af
muligheden for direkte aflevering til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at
efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger
til en keber, er forpligtet til gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at
det brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i
henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og
opbevaringsanlaeg.

Apparatet ma ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!!
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Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller fremsaette et krav, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska priru¢ka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v hom uvedené. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho
urcenim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Spotrebic je ur€eny len na pouzitie v domacnosti.
Nepouzivajte ho na iné ucely nezluCitefné s jeho urCenym
pouzitim.
3. Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V
~ 50-60 Hz.
Na zvysSenie bezpec€nosti pouzivania nepripajajte do jedného
obvodu sucasne viacero elektrickych spotrebiCov.
4. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvysSkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti
sa poradte s odbornym elektrikarom.
5. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na
zvySenu opatrnost. Nedovolte detom, aby sa so spotrebiCom
hrali nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie
su so spotrebiCom oboznamené.
6. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti
alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost alebo ak dostali pokyny o
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bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomé
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so
zariadenim nemali hrat. Cistenie a Gdrzbu zariadenia by
nemali vykonavat’ deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a
cinnost nevykonavaju pod dohladom.
7. VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte, ak je kryt
prasknuty.
8. VAROVANIE: Neotvarajte veko, ak je voda vriaca.
9. VAROVANIE: Nenechavaijte zariadenie zapojené do
zasuvky bez dozoru.
10. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.
11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, mbze
mat za nasledok poranenia, ako napriklad porezanie,
odreniny alebo uraz elektrickym prudom.
12. VAROVANIE: Po pouziti spotrebi¢a vzdy vytiahnite
zastrCku zo zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou.
NESMIETE tahat' za sietovu Snuru.
13. VAROVANIE: PoCas prevadzky spotrebicom
nepohybuijte.
14. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely pristroj do vody
alebo inej tekutiny. Spotrebi€ nevystavujte poveternostnym
vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouzivajte vo vihkych
podmienkach (kupefne, vihké obytné domy).
15. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je
napajaci kabel poskodeny, mal by ho vymenit odborny
servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.
16. Spotrebi€ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom
alebo ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak
nefunguje spravne. Spotrebi€ neopravujte sami, pretoze
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom. Poskodeny
spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného
servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava mdze
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mat’ za nasledok vazne nebezpecenstvo
17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch,
mimo horucich kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky
sporak, plynovy horak a pod....
18. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
19. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa
dotykat horucich povrchov.
20. Ak je kanvica preplnena, moéze z nej vytrysknut' vriaca
voda.
21. POZNAMKA: Kanvica sa méze pouzivat len s dodanym
podstavcom.
22. POZNAMKA: Pred zdvihnutim kanvice z podstavca sa
uistite, ze je kanvica vypnuta.
23. Toto zariadenie je urCené na varenie Cistej vody na
domace a podobné pouzitie, napriklad: v kuchynskych
priestoroch pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a
inych pracovnych prostrediach, v hospodarskych priestoroch,
u zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych obytnych
prostrediach tohto typu, v izbach s penzionom.
24. Pri vareni vody v rychlovarnej kanvici budte vzdy
mimoriadne opatrni. Nedotykajte sa krytu kanvice ani jej
veka. Neotvarajte veko kanvice pocCas varu vody alebo
bezprostredne po jeho skonceni, unikajuca para moze
spOsobit’ popaleniny.
25. Kanvicu prenasajte len tak, ze ju budete drzat za
rukovat.
26. Nenapinajte kanvicu nad uroverit MAX alebo pod uroven
MIN, pretoze to mbze spbsobit popaleniny alebo poSkodenie
kanvice.
27. Nezapinajte kanvicu bez vody, pretoze méze dojst K jej
poskodeniu.
28. Nepouzivajte kanvicu bez filtra alebo s otvorenym vekom,
pretoze potom nebude fungovat istic.

107



29. Pravidelne kanvicu odvapriujte pomocou prostriedkov
ur€enych na tento ucel. Pouzivanie kanvice s odvapnenym
vykurovacim telesom sp6sobi poSkodenie kanvice a stratu
zaruky.

30. Na Cistenie plasta kanvice nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky, ktoré mézu kanvicu poskodit alebo
odstranit znacCenie.

31.Spotrebi€ nie je uréeny na prevadzku pomocou externych
Casovacov alebo samostatného dialkového ovladania.

32. Neumyvaijte zakladiu kanvice priamo vo vode, utierajte ju
len suchou handriCkou.

33. Deti od 3 do 8 rokov mbzu spotrebiC zapinat a vypinat
len vtedy, ak je v normalnej prevadzkovej polohe, su pod
dozorom alebo boli pou€ené o bezpe€nom pouzivani a
rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam. Deti vo veku od 3 do 8
rokov nesmu spotrebiC samy pripajat, obsluhovat, Cistit’ ani
vykonavat jeho udrzbu.

Popis spotrebica

. puzdro rychlovarnej kanvice
. vypina¢

. kontrolka

. oto€na zakladia

veko

. rukovat

OUTAWN

Pred za€atim pouzivania

Naplrite kanvicu trikrat vodou na maximalnu uroven, nechajte ju zovriet a vylejte. Na odstranenie
pripadného zapachu z vyroby vodu v kanvici niekolkokrat prevarte.

1. Naplrite kanvicu vodou a skontrolujte, ¢i je ohrievac uplne pokryty vodou.

2. Postavte zakladrfiu na stabilny, rovny a Ziaruvzdorny povrch.

3. Zapojte napajaci kabel do sietovej zasuvky 220-240 V~ 50-60 Hz a stlacte vypinac¢ (2). Rozsvieti sa
kontrolka (3).

4. Po uvareni vody sa kanvica automaticky vypne.

5. Pred vybratim kanvice z podstavca skontrolujte, ¢i bola vypnuta.

6. Ak chcete kanvicu vypnut skoér, ako voda zovrie, stlaéte spina¢ (2). Kontrolka zhasne (3).

7. Pocas varu musi byt veko (5) kanvice zatvorené. Az potom bude isti¢ fungovat.

8. Kanvicu je mozné opat zapnut priblizne 2 mindty po poslednom pouziti.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice naplnenej nedostatoénym mnozstvom vody automaticky vypne
spotrebic. V takom pripade pockajte niekolko minut. Nalejte spravne mnozstvo vody a kanvicu opat’
zapnite.

10. Nenechavajte kanvicu zapnutu bez dozoru.

11. Kanvica je elektricky spotrebic, ktory nie je ur€eny na uchovavanie vody alebo inych tekutin. Po zovreti
vody ju okamzite prelejte do inej nadoby. Voda po zovreti v kanvici nesmie zostat v kanvici dlhSie ako 10
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minut. Pred kazdym pouzitim naplite kanvicu €erstvou vodou nad minimalnu hladinu a pod maximalnu
hladinu.

Cistenie a Gdrzba

Vodny kamer usadeny vo vnutri kanvice by sa mal pravidelne odstrafovat. Na tuto ¢innost sa nevztahuje
zaruény servis. Nevykonavanie pravidelného odstrarfiovania vodného kamena z kanvice bude mat za
néasledok poskodenie kanvice a stratu zaruky. Na odstrafiovanie vodného kamena pouzivajte Specialny
odvapriovaci prostriedok v sulade s navodom na pouzitie odvaprovacieho prostriedku. Po odvapneni
kanvicu trikrat velmi dékladne oplachnite.

Technické udaje:

Maximalny objem: 1,8 |
Minimalna kapacita: 0,5 |
Napatie: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Vykon: 1850-2200W

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a méze byt vysoka. Nedotykajte
sa horucich povrchov spotrebica

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s
¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli
informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakdzané umiestiiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo
forme "preskrtnutej nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri tUniku do Zivotného
prostredia mézu vazne ohrozit zdravie a zivot [udi a Zivych organizmov. Mézu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su
poruchy zraku, sluchu a redi, a mdzu tiez poskodit oblicky, pedefi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat
aj nepriaznivé Gcinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rastucich na
kontaminovanej péde a produktov z nich ziskanych méze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych
zoznam by mal byt uvedeny na webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava délezitu Glohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych
zariadeni. Kligovu Ulohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka
moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veduicich
k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie st na takéto ucely uréené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribator je pri
dodavke zariadeni uréenych pre domacnosti odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z domacnosti v
mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané
zariadenie.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali podla ich popisu umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany
zber komunalneho odpadu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a
skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklamaciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam
vystavil doklad o kupe.

Korisni€ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE
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1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu i
slijedite upute sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran
za bilo kakvu Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.
2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemoijte Koristiti u
druge svrhe osim za predvidenu svrhu.
3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-
240V ~ 50-60Hz.
Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno
spajati viSe elektricnih uredaja na jedno kolo.
4. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se
u elektri€no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivhom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi
trebate se posavjetovati sa specijalistom elektricarom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su
djeca u blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su im data uputstva o tome kako
bezbedno koristiti uredaj i svjesni su opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa
opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti se
obavljaju pod nadzorom.
7. UPOZORENUJE: Nemojte koristiti uredaj ako je kuciste
napuklo.
8. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.
9. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u struju bez
nadzora.
10. UPOZORENUJE: Drzite uredaj van domasaja djece.
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11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze

dovesti do ozljeda, ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili

strujni udar.

12. UPOZORENUJE: Uvek izvucite utika¢ iz uti€nice nakon

upotrebe drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE vuéi kabl za

napajanje.

13. UPOZORENJE: Ne pomerajte uredaj dok je u funkciji.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima

(kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti

(kupatila, vlazne kamp kucice).

15. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako

je kabel za napajanje ostecCen, treba ga zamijeniti u stru¢noj

radionici kako bi se izbjegla opasnost.

16. Nemoijte koristiti uredaj s ostecenim kablom za napajanje,

ili ako je pao ili oSte¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do

strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci

servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena

popravka moze uzrokovati ozbiljnu opasnost.

17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,

dalje od vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektricni

Sporet, plinski plamenik itd.

18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili

dodirivati vruce povrsine.

20. Ako je kotli¢ prepun, iz njega bi mogla curiti kipu¢a voda.

21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu se moZze koristiti samo sa

prilozenim postoljem.

22. NAPOMENA: Pre nego Sto podignete €ajnik sa postolja,

uverite se da je Cajnik iskljuCen.

23. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje Ciste vode
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za kuéne i slicne namjene kao Sto su: kuhinjski prostori za
osoblje u trgovinama, kancelarijama i drugim radnim
sredinama, farme, od strane klijenata u hotelima, motelima i
drugim slicnim stambenim sredinama, te u spavacim sobama
i sobama za dorucak.
24. Uvijek budite izuzetno oprezni kada prokuvavate vodu u
Cajniku. Ne dodirujte kuciste ili poklopac €ajnika. Ne otvarajte
poklopac kotla dok klju€a ili odmah nakon kljuCanja vode,
para koja izlazi mozZe uzrokovati opekotine.
25. Kuhalo za vodu se moze nositi samo drzeci ga za rucku.
26. Ne punite Cajnik iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN, jer
to moze izazvati opekotine ili osteCenje kotla.
27. Ne ukljuCujte Cajnik bez vode, jer ga to moze ostetiti.
28. Ne koristite €ajnik bez filtera ili sa otvorenim poklopcem,
jer to spreCava rad automatskog prekidaca.
29. Kuhalo za vodu treba povremeno uklanjati kamenac
koristeCi odgovarajuca sredstva. Koristenje Cajnika s
kalcificiranim grijacim elementom ostetit e ga i ponistiti
jamstvo.
30. Nemoijte koristiti agresivne deterdzente za CiScenje
kuciSta kotla jer mogu oStetiti Cajnik ili ukloniti bilo kakve
oznake.
31. Uredaj nije predviden za upravljanje pomocu eksternih
vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog
upravljanja.
32. Ne perite podnozje Cajnika direktno u vodi, samo ga
obriSite suhom krpom.
33. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljuCivati i
iskljuCivati uredaj samo ako je u svom normalnom radnom
polozaju, ako su pod nadzorom ili su upuc¢ena na njegovu
bezbednu upotrebu i ako razumeju opasnost koja proizilazi iz
toga. Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju sama da
prikljuCuju, rukuju, Ciste ili odrzavaju ureda;.
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Opis uredaja

. kuciste €ajnika

. prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
. indikatorska lampica

. rotiraju¢a baza

. poklopac

. rucka

oA wWN-=

Prije nego pocnete koristiti

Napunite €ajnik vodom tri puta do maksimalnog nivoa, prokuhaijte i izlijte. Da biste uklonili fabri€ki miris,
nekoliko puta prokuhajte vodu u kotlu.

1. Napunite €ajnik vodom i provjerite da li je grija¢ potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu povrsinu otpornu na toplotu.

3. Ukljucite kabl za napajanje u uti¢nicu od 220-240V~ 50-60Hz i pritisnite prekida¢ (2). Upalit ¢e se
indikatorska lampica (3).

4. Kada voda proklju¢a, ¢ajnik ¢e se automatski iskljuciti.

5. Pre nego $to izvadite €ajnik sa postolja, proverite da li je iskljucen.

6. Da biste iskljucili kotli¢ prije nego voda proklju¢a, pritisnite prekida¢ (2). Indikatorska lampica ¢e se
ugasiti (3).

7. Poklopac (5) kotla mora biti zatvoren dok klju¢a. Tek tada ¢e raditi automatsko isklju¢ivanje.

8. Kuhalo za vodu se mozZe ponovo pokrenuti tek otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

9. Ukljucivanjem praznog ¢ajnika ili onog koji nije dovoljno napunjen vodom, uredaj ¢e se automatski
iskljugiti. U tom slucaju treba pri¢ekati nekoliko minuta. Sipajte odgovarajucu koli¢inu vode i ponovo
ukljucite €ajnik.

10. Ne ostavljajte ¢ajnik ukljuc¢en bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektri¢ni aparat koji nije namijenjen za skladistenje vode ili bilo koje druge tekuéine.
Kada voda prokljuca, treba je odmah preliti u drugu posudu. Nakon $to prokuha, voda ne smije ostati u
kotlu duze od 10 minuta. Prije svake upotrebe napunite kuhalo svjezom vodom iznad minimalnog nivoa i
ispod maksimalnog nivoa.

Cisceenje i odrzavanje

Naslage kamenca unutar ¢ajnika treba redovno uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena garancijom.
Neredovno uklanjanje kamenca ¢e dovesti do oSte¢enja €ajnika i poniStavanja garancije. Za uklanjanje
kamenca koristite preparate koji su posebno dizajnirani za ovu svrhu u skladu sa uputstvima za upotrebu
sredstva za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, dobro isperite ¢ajnik tri puta.

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,8 L
Minimalni kapacitet: 0,5 L
Napon: 220-240V ~ 50-60Hz
Snaga: 1850-2200W

Oprez vru¢a povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vruce
povrSine uredaja

Zbog zastite zivotne sredine. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1i sek. 2 Zakona od
11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje kori§¢ene elektricne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u
obliku ,precrtane kante®, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme,
poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder
mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na
kontaminiranom tlu i proizvoda od njih mozZe dovesti do gore navedenih zdravstvenih efekata.
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3. Kori$¢ena elektricna i elektronska oprema treba da se isporu€uje samo na ovlas¢ene sabirne tacke, €iji spisak treba da bude
dostupan na internet stranici svake opstinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, koristene opreme. Takode
ima kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog
prijenosa na ovlastena sabirna mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme
na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koriStenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za
domadinstvo kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme,
pod uslovom da je kori§¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odlozZiti u odgovarajuée kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnatcTBo 3a ynotpeba (MK)

ornwTW BESBEAHOCHW YCJTIOBU
BAXXHW BESBEAHOCHW YIATCTBA 3A YIIOTPEBA
NMPOYNTAJTE BHUMATEITHO N HYBAJTE 3A NOHA
PE®EPEHLA

1. MNpea oa ro kopucTuTe ypenoT, NpoynTajTe rm ynatcreaTa
3a ynotpeba n crnegeTe rv ynatcteaTa cogpXaHu BO HEro.
[Mpon3BoauTENoT HE € OArOBOPEH 3a KakBa buno wTeTa
npeau3BuKkaHa o KOPUCTEHE Ha ypeaoT CNPOTMBHO Ha
HeroBaTa HaMeHa MUnKn Co HenpaBuUITHO paboTeme.

2. AnapaTtoT e camo 3a gomallHa ynotpeba. He kopucteTte
3a ApYyrv Lenm OCBEH 3a HaMeHaTa.

3. Ypenot mopa aa bmuae nosp3aH camo CO 3a3eMjeH
npuknyyok 220-240V ~ 50-60Hz.

3a pa ja sronemute 6e3begHocTa npu paboTa, He
noBp3yBajTe NoBeKe eneKkTpUYHU ypean Ha eqHOo KOJSlio
NCTOBPEMEHO.

4. 3a na ce 06e3b6equn gononHUTENHa 3aLwTnTa,
npenopadvsiMeo € Aa ce NHCTanupa ypeq 3a npeocraHaTa
ctpyja (RCD) BO enekTpnu4HOTO KOO CO HOMUHAanNHa
pes3ngyanHa ctpyja He noroniema og 30 mA. Bo oBoj norneg,
Tpeba ga ce KOHcynTupaTe Co crneunjanuct enekTpudap.

5. bugete ocobeHO BHUMATESHM KOra ro Kopuctute ypeaot
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Kora geuata ce BoO 6nm3nHa. He gossonysajte geua unm
nyre KoM He ce 3ano3HaeHn Co anapaToT ga Cu urpaaT co
Hero.
6. MPEOYTMNPEOYBAHSE: Oaa onpema Mmoxe ga ja kopucrat
Aeua noctapu og 8 roguHu 1 nviua co orpaHnyeHn ousndki,
CETUMHWN U MEHTAaNHN CNOCOBHOCTU, UNK NNLA KOW HEMaaT
MCKYCTBO UIN NO3HaBaH-€ Ha onpemara, OOKOSIKY ce
HaarnegyBaHu of nuue oaroBOpHO 3a HMBHaTa 6e36eaHoCT
NN ako UM ce JaaeHun ynaTcTea 3a 6e30egHO KOpUCTEHE Ha
ypenoT U ce CBECHM 3a OMacHOCTUTE NOBpP3aHu CO HerosaTa
ynoTtpeba. [leuarta He Tpeba ga cn urpaat co onpemarta.
UncteweTo U 0gpXKyBake€TO Ha anapaToT He Tpeba fa ro
BpLUAT Aeua OCBEH ako ce noctapu o4 8 roanHn U TakBute
aKTMBHOCTM Ce BpLuaT nog Haasop.
7. MPEOYTIPEOYBAHE: He kopucTeTe ro ypeaor ako
KYKULUTETO € HamnykKHaTo.
8. MPEAYINPELYBAHE: He oTBopajTe ro kanakoTt goaeka
BOoOaTa Bpue.
9. MPEAYINPELYBAHE: He ocTtaBajte ro anapatoT
npuknyyeH 6e3 Hag3op.
10. MPEOYTMNPEOYBAHSE: YyeajTe ro ypenot nogarneky of
aodhat Ha geua.
11. NMPEOYMNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha
ypenoT MOXe Aa pe3ynTupa co noBpena, BKyyyBajKu: Kako
LUTO CE UcCeYeHnLmn, rpedHaTUHM nnu CTPyeH yaap.
12. MPEOYTMNPEOLYBAHSE: Cekoraw BageTte ro npuKinyyokoT
Of WTEeKepoT No ynotpeda apXejkm ro WTekepoT COo pakaTa.
HE Bneyete ro kabenoT 3a HanojyBawe.
13. MPEOYMNPEOLYBAHE: He nomecTyBajTe ro ypenor
aoaeka padotu.
14. He noTtonysajte ro kabenoT, NPUKNYy4oKOT Uin LennoT
ypen Bo BoAa unu koja buno gpyra Te4yHocT. He nanoxyeajte
ro ypegoT Ha BPEMEHCKU YCrOBW (00X, COHLE, UTH.) N He
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KOpUCTEeTE ro BO YCIIOBM Ha BMCOKAa BMaXXHOCT (barbn,
BITXKHN KaMMnoBMW).
15. lNepuogunyHo npoBepyBajTe ja cocTojdoaTa Ha kabenoT 3a
HanojyBah€e. AKO kKabenoT 3a HanojyBare € oWTeTeH, Tpeba
Aa ro 3aamMeHu crneumjanusnpaHa npogasHuua 3a ga ce
n3berHe onacHocr.
16. He pakyBajTe co anapaToT co owTeTeH kaben 3a
HanojyBake, UM ako € nagHaT Unm OWTETEH Ha Koj Bbuno
Ha4YMH MNu He paboTn npasunHo. He ro nonpaeajte ypeaoT
camu buaejkm Toa MOXe aa pesynTupa co enekTpuyeH yaap.
OpHeceTe ro owTETEHNOT Ypen BO COOOBETEH CEPBUCEH
LueHTap 3a nperneq unun nonpaska. Cute nonpasku cmear Aa
M BpLUAT CaMo OBSflaCTEHN CEPBUCHU MecTa. HenpaBunHo
n3BpLleHaTa nonpaska Moxe Aa npeamnssuka cepnosHa
OrnacHOoCT.
17. lNocTaBeTe ro ypeaoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa
NoBpLUMHA, NoganeKky of TOMMN KyjHCKX anapaTtu Kako LTO
ce: eNeKTPUYEH LWNOopeT, IOPUMHUK Ha rac UTH.
18. He kopucTeTe ro ypenot Bo 6num3mHa Ha 3ananveu
MaTtepujanu.
19. KabenoT 3a HanojyBawe He cMee Aa BUCK Hag paboT Ha
MacaTa unm ga gonmpa Kewku noBpLUMHN.
20. AKO KOTesnoT e NpenosiHeT, 04 Hero MoXe fa ucreye
Bpena Boaa.
21. BABEJIELLKA: KotenoT moxe Aa ce KopucTu camo co
obes3beneHaTa ocHoBa.
22. SABEJIELWKA: lMpepn aa ro nogurHeTe KOTenoT oA
OCHOBaTa, NpoBepeTe Aanu KoTenoT € UCKIYYeH.
23. OBaa onpema e HaMeHeTa 3a Bpuene Y1ucTa Boja 3a
AOMaLLHN N CAINYHN HAMEHM KaKo LUTO Ce: KYjHCKU NPOCTOpU
3a NepcoHanoT BO NpOoAaBHULM, KaHLENapum n gpyrm
paboTHM cpeanHn, NPOCTOPUN Ha dapma, oA KIMEHTU BO
XOTENU, MOTENN N APYrN CANYHN CTaHBEHN CpeanHu 1 BO
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cnasnHu n cobu 3a nojagok.

24. Cekorall BHMMaBajTe Kora BpueTe Boda Bo KoTen. He
Aonupajte ro TenoTo UK KanakoT Ha KoTenoT. He oTBopajte
ro KanakoT Ha KOTeSoT Jo4eKa ce Bapu Unu BegHal rno
30BpueHaTa Boa, napeaTta LTo n3nerysa Moxe ga
npeansBuka M3ropeHnLn.

25. KoTenoTt Moxe Aa ce HOCU caMo CO ApXeHe 3a padvkaTa.
26. He nonHeTte ro kotenot Hag HMBoTo MAX unn noa
HuBoTO MIN, Bmnaejkn Toa Moxe ga npeansBuka U3ropeHnUn
UK owTeTyBawe Ha KOTESOT.

27. He ro Bkny4dyBajTe kotenot 6e3 Boaa, buaejkn Toa Mmoxe
[a ro owTeTw.

28. He kopucTeTe ro kotenot 6e3 ountep nnm co oTBOpeEH
Kanak, bngejkn Toa ke cnpeyn ga pabotm aBToOMaTCKUOT
NpeKnHyBau.

29. KoTtenot Tpeba nepnoanyHo ga ce otctpaHysa 6burop co
ynotpeba Ha cooaBeTHM cpeacTBa. KopucteneTo KoTen co
KanumguumpaH rpejad ke ro owteTy 1 Ke ja MOHULWTY
rapaHuujaTa.

30. He kopucteTe arpecmBHU AeTEPreHTn 3a YNCTEHE Ha
KYKMLLITETO Ha KoTenoT buaejkm Tme moxe ga ro owrertar
KOTEeNoT unn ga rm otcTpaHaT CUTe O3HaKW.

31. YpenoT He € HaMeHeT fa ce pakyBa CO NoMOLL Ha
HaABOPELUHN BPEMEHCKM MPEKNHYBAYM NN nocebeH cnctem
3a [JarneyvHCKo yrnpasyBaH-e.

32. OcHoBaTa Ha KOTernoT He ja MUjTe AUPEKTHO BO BoAa,
camo n3bpuLueTe ja co cyBa Kpna.

33. leua Ha Bo3pacT o 3 Ao 8 roguHM cmeat ga ro
BKIyyyBaaT M UCKydyBaaT anapaTtoT caMO ako € BO
HeroBaTa HopmanHa paboTHa nonoxba, ako ce
HagrnegyesaHu UNuU ce ynateHu 3a Heroeata 6e3begHa
ynotpeba 1 ako ja pasdbepar onacHOCTa LUTO nNpounanerysa o
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Toa. [eua Ha Bo3pacT o4 3 4o 8 roanHn He cmeaT camMu aa
ro noBp3yBaarT, pakyBaarT, YincTaT unm ogpxysaat anapaTtoT.

Onuc Ha ypegoT

. Kykuwte 3a koten

. IPEKMHYBaY 3a BKIy4yBaHEe/UCKITy4yBatke
. MIHOMKaTOPCKO CBETIO

. poTMpayka ocHoBa

. Kanak

. payka

DDA WN =

Mpen ga noyHeTe ga ro kopuctute

HanonHeTe ro koTenoT co Boga Tpu NaTv 40 MakCUMarnHo HMBO, 30BpUjTe 1 UcTypeTe. 3a Aa ro oTcTpaHuTe
habpuyKMOT MMpUC, 30BpUWjTE BOAA BO KOTEN HEKOIKY NaTw.

1. HanonHeTe ro koTenoT Co Boda v NpoBepeTe Aanu rpejHNOT eNieMeHT € LieNTOCHO NOKPUEH CO BOAA.
2. CtaBeTe ja ocHoBaTa Ha cTabunHa, pamHa 1 OTMOpHAa Ha TOMMMHA NOBPLUMHA.

3. MpuknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBawe BO WTekep of 220-240V~ 50-60Hz n nputncHeTe ro
npekvHyBa4oT (2). MokasHoTo cBeTno (3) ke ce 3ananu.

4. lTom BogaTa ke 30Bpue, KOTENOT aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKIY4MN.

5. MNpepn Aa ro n3saguTe KOTENOT Of OCHOBATa, NPOBEPETEe Aanu € NCKIyYeH.

6. 3a ga ro ucknyuute KOTenoT npej Aa 30Bpue BodaTa, MPUTUCHETE ro NpeknHyBaYvoT (2). MokasHoTo
CBeTIo Ke ce usracHe (3).

7. Kanakot (5) Ha koTernoT mopa Aa ce 3aTBopu AoAeka Bpue. Camo Toraw ke paboTn aBToMaTCKOTO
UCKIyYyBaH-e.

8. KoTenoT moxe NoBTOPHO Aa Cce BKy4n NpubnmkHO 2 MUHYTK No nocneaHata ynorpeba.

9. BknyyyBah-eTO Ha nMpaseH KOTeN Ui OHOj LLITO HEe € AOBOIHO HAaMosHeT CO AOBOMHO BoAa ke
npeav3Buka ypeooT aBTOMaTCKy Aa ce ucknyyum. Bo Takos cnyyaj, Tpeba Aa noyekaTe HEKOMNKY MUHYTU.
WcTypeTe ja coogBeTHaTa KONMMYMHa BoAa U NOBTOPHO BKIy4eTe ro KOTEmnoT.

10. He ocTaBajTe ro 4ajHUKOT BKIy4eH 6e3 Haa3op.

11. KoTen e enekTpuyeH anapar KOj He € HaMeHeT 3a cknagvpane Bofa unm apyrm TeqHoctn. OTkako
BoJaTa ke 30Bpue, BegHal Tpeba aa ce uctypu Bo apyr cag. OTkako ke 30Bpue, BogaTta He cMee da
ocTaHe BO koten nogonro oa 10 muHyTw. Mpea cekoja ynoTpeba, HanonHeTe ro KOTenoT Co CBexa BoAa
HaA MWHUMAIHOTO W NoA, MakCMMarHOTO HUBO.

YuncTerse 1 ogpxKyBare

Hacnarute og 6urop Bo kotenot Tpeba peaoBHO Aa ce oTcTpaHyBaaT. OBaa akTMBHOCT He e MoKpueHa co
rapaHTeH cepsuc. HenpaBnnHOTO oTCTpaHyBake Ha BUropoT ke pe3ynTupa Co OLTETYBake Ha KOTENoT 1
Ke ja noHnwWwTU rapaHumjata. 3a oTcTpaHyBawe Gurop, KopucTeTe npenapaTtu cneuujanHo Au3ajHMpaHu 3a
oBaa HaMeHa BO COrMacHOCT CO yrnaTcTBaTa 3a ynotpeba Ha cpeacTBoTO 3a burop. No oTcTpaHyBaweTO Ha
6UropoT, MHOTYy TEMENHO UCNIaKHETE F0 YajHUKOT TpU NaTu.

TexHu4kn nogarTouu:
MakcumaneH kanauuteT: 1,8 L
MwuHumaneH kanauuteT: 0,5 L
HanoHn: 220-240V ~ 50-60Hz
MokHocT: 1850-2200W

BHumaBajTe Tonna nospLunHa:

TemnepaTypata Ha NpuUcTanHUTe NOBPLUMHU Ha ONepaTUBHUOT ypea Moxe Aa Guae
BUCOKa. He fonvpajTe XeLwku NoBpLUVHA Ha ypeaoT

118



3a no6poTo Ha XMBOTHaTa cpeanHa. UHdopmaLlum 3a KopucTeHa eneKkTpUYHa U enekTpoHcka onpema CornacHo un. 13
cek. 1 v cek. 2 3akoH o 11 centemspu 2015 roguHa 3a oTNagHa enekTpUYHa U eNeKTPOHCka onpema, Be n3BecTyBame 3a
npaBuUIHO NOCTanyBake Co OTNafHaTa eNnekTpUYHa U enekTpoHcka onpema:

1. 3abpaHeTo e CTaBaHe UCKOpPUCTEHa eNleKTPUYHa U eNeKTPOHCKa onpemMa 3aefjHO CO Apyr oTnaj — Toa ce NoTBpAyBa Co
o3HakaTa Bo hopmMa Ha ,MpeykpTaHa kopna“, koja 6apa cenekTuBHo cobupane Ha OBOj BUA OTnaz.

2. EneKkTpu4H1TE 1 eNeKTPOHCKNUTE Ypean MOXe [a CoapXaT OnacHW MaTepuit, MeLLaB1HN 1 KOMMOHEHTU KOW, JOKOSKY ce
UCnyLITaT BO XMBOTHaTa CpeayHa, MoXe Aa NpeTcTaByBaaT CepMO3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo U XWBOTOT Ha NyreTo U XuBnTe
opraHusmu. Tue MoXaT Aa npeansBukaaTt 6pojHu 34paBCTBEHU NPobriemMm, Kako LITO Ce HapyLlyBaka Ha BUAOT, CIyXoT U
roBOpOT, @ MOXe Aa I'v oluTeTaT v 6ybpesnTe, LPHMOT Apo6 1 CpLeTo, Kako 1 Aa npeansBukaaT kKoxHu Gonectu. LteTHuTe
MaTepuu, UCTO Taka, MOXe [ja UMaaT HeraTMBeH ehekT BP3 pecrmpaTopHUOT 1 PenpOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa AoBesaT 4o pak.
MoTpoluyBaykaTa Ha pacTeHuja Kon pacTaT BO KOHTAMWUHMPaHK NOYBM W NPOM3BOAW HANPaBEHW O/ HUB MOXe Aa pe3ynTupa co
ropeHaBefeHUTE 3APaBCTBEHN eeKTU.

3. VickopucTeHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce 4oCTaByBa caMo [0 OBMAcTeHW COBUPHM MyHKTOBM, YKj
cnucok Tpeba aa 6uae focraneH Ha BeG-cTpaHvuaTta Ha cekoja OnwTUHEKa KaHuenapuja.

4. [lomaknHcTBaTa UrpaaT BaXkHa ynora BO NPUAOHECOT 3a NOBTOPHa ynoTpeba 1 06HOBYBak-e, BKITyHUTESTHO U peLuKInpare
Ha kopucTeHaTa onpema. Toj, UICTO Taka, urpa Kny4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yrpaByBa-e CO OTMaf 3a MCKOPUCTEHA eNekTpUYHa
1 enieKTPOHCKa onpema nopajay MoXHOCTa 3a AMPEKTHO NpeHecyBatke A0 OBMACTEHU COBMPHY MYHKTOBU U ENUMUHMPa-e Ha
HEMoXemnHWUTEe CoLMjanHn HaBMKM LITO Pe3yniTupaaT Co ocTaBake Ha OTrnajHaTa onpema Ha HecakaHu MecTa.

[lononHuTenHo, BpaTeTe ja MCKOpPUCTEHaTa enekTpyUYHa 1 enekTpoHcka onpema Ao MecToTo Ha ucnopaka. Mpu ncnopaka Ha
onpema HamMeHeTa 3a JOMaKMHCTBaTa Ao KyryBayoT, AUCTPUOYTEpOT e JOIKEH Aa ja BpaTu kopucTeHaTa onpema of
oMakuHcTBaTa 6ecrnnaTHo Ha MECTOTO Ha Mcropaka Ha TakBaTa onpema, nof yCroB KopucTeHaTa onpema Aa € of UCT TUN v aa
IV U3BPLLYBA NCTUTE (PYHKLMM Kako ncnopayaHaTa onpema.

KapToHckaTa ambanaxa u nonveTtuneHckute (PE) kecu Tpeba fa ce cprnaat BO COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHETU 3a
cenekTUBHO cobuparbe Ha KOMyHanHUOT OTMaj BO COMNACHOCT CO HUBHUOT onuc. [lokornky uma 6atepum Bo ypedoT, Tve Mopa Aa
ce oTCTpaHaT 1 oAHecaT BO NocebHO MecTo 3a cobupare 1 OTCTpaHyBak:e.

He cpnajte ro ypeaor Bo komyHaneH otnaa!!

CepBuc Ako cakaTe fa KynuTe pe3epBHU AeSIoBU UK Aa NoaHeceTe kaksu GUNo nonnaku, KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO
npoJaBayoT Koj ja u3gan cmeTkarta.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za
bilo kakvu Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemoijte koristiti u
druge svrhe osim za namjeravanu.

3. Uredaj mora biti spojen samo na uzemljenu utiCnicu 220-
240V ~ 50-60Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemoijte spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je
ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s
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nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu trebate se posavjetovati s specijaliziranim
elektriCarom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su
djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od
8 godina i osobe s ogranic¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su dobile upute o sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cis¢enje
i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su
starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
7. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste
napuknuto.
8. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.
9. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u struju bez
nadzora.
10. UPOZORENUJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
11. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moze
rezultirati ozljedama, ukljuCujuci: posjekotine, ogrebotine ili
elektricni udar.
12. UPOZORENJE: Nakon upotrebe uvijek izvucite utika€ iz
utiCnice drzeci uti€nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
13. UPOZORENJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.
14. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima
(kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kamp kucice).
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15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako
je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti
specijalizirana radionica kako bi se izbjegla opasnost.
16. Nemojte Koristiti uredaj s oSte¢enim kabelom za
napajanje, ako je pao ili je ostecen na bilo koji nacin, ili ako
ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
obavljen popravak moze uzrokovati ozbiljnu opasnost.
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni
Stednjak, plinski plamenik, itd.
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
20. Ako se kuhalo za vodu prepuni, iz njega moze Strcati
kipu€a voda.
21. NAPOMENA: Kuhalo se smije koristiti samo s prilozenom
bazom.
22. NAPOMENA: Prije podizanja kuhala za vodu s baze,
provijerite je li kuhalo iskljuceno.
23. Ova je oprema namijenjena za prokuhavanje Ciste vode
za kucnu i slicnu upotrebu kao sto su: kuhinjski prostori za
osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima,
poljoprivrednim prostorima, od strane klijenata u hotelima,
motelima i drugim slicnim stambenim okruzenjima, te u
spavacim sobama i sobama za dorucak.
24. Uvijek budite krajnje oprezni kada kuhate vodu u kuhalu
za vodu. Ne dirajte tijelo ili poklopac kuhala za vodu. Nemoijte
otvarati poklopac kuhala za vodu dok voda kljuca ili odmah
nakon $to voda prokljuca, para koja izlazi moze izazvati
opekotine.
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25. Cajnik se moze nositi samo drzeéi ga za rucku.

26. Nemoijte puniti kuhalo iznad razine MAX ili ispod razine
MIN, jer to moZze izazvati opekline ili ostetiti kuhalo.

27. Ne ukljuCujte kuhalo za vodu bez vode jer se moze
ostetiti.

28. Nemojte koristiti kuhalo za vodu bez filtra ili s otvorenim
poklopcem, jer Ce to onemoguciti automatski prekidac da
radi.

29. S kuhala treba povremeno ukloniti kamenac
odgovarajucim sredstvima. Koristenje kuhala za vodu s
kalcificiranim grija¢im elementom ostetit ¢e ga i ponistiti
jamstvo.

30. Ne koristite agresivne deterdzente za CiSCenje kucista
kuhala jer mogu ostetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomoc¢u vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog
upravljanja.

32. Ne perite postolje kuhala izravno u vodi, samo ga obriSite
suhom krpom.

33. Djeca u dobi od 3 do manje od 8 godina smiju ukljucivati i
isklju€ivati uredaj samo ako je u normalnom radnom
polozaju, ako su pod nadzorom ili su dobila upute o njegovo;j
sigurnoj uporabi i ako razumiju opasnost koja iz toga
proizlazi. Djeca od 3 do 8 godina ne smiju sama povezivati,
rukovati, Cistiti ili odrzavati ureda.

Opis uredaja

1. kuciste kotlica

. prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
. svjetlosni indikator

. rotiraju¢a baza

. poklopac

rucka

DU WN

Prije nego S$to ga pocnete koristiti

Napunite kuhalo vodom tri puta do razine Max, zakuhajte i izlijte. Da biste uklonili tvornicki miris, nekoliko
puta prokuhajte vodu u kuhalu za vodu.

1. Napunite kuhalo vodom i provjerite je li grija¢i element potpuno prekriven vodom.
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2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu povrSinu otpornu na toplinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu od 220-240V~ 50-60Hz i pritisnite prekidac (2). Indikatorska
lampica (3) ¢e se upaliti.

4. Nakon $to voda zavrije, kuhalo za vodu ¢ée se automatski iskljuciti.

5. Prije skidanja kuhala za vodu s postolja, provjerite je li isklju¢en.

6. Za isklju¢ivanje kuhala za vodu prije nego $to voda zavrije, pritisnite prekida¢ (2). Indikatorska lampica ¢e
se ugasiti (3).

7. Poklopac (5) kuhala za vodu mora biti zatvoren dok kuha. Tek tada ¢e djelovati automatsko iskljucivanje.
8. Kuhalo za vodu mozete ponovno pokrenuti tek otprilike 2 minute nakon zadnje uporabe.

9. Uklju€ivanje praznog kuhala za vodu ili onog koji nije dovoljno napunjen vodom uzrokovat ¢e automatsko
isklju€ivanje uredaja. U tom slu€aju trebate pri¢ekati nekoliko minuta. Ulijte odgovarajucu koli¢inu vode i
ponovno ukljucite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo uklju¢eno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektri¢ni uredaj koji nije namijenjen za ¢uvanje vode ili bilo koje druge tekucine.
Nakon $to voda prokljuca, treba je odmah preliti u drugu posudu. Nakon $to prokuha, voda ne smije stajati
u kuhalu duze od 10 minuta. Prije svake upotrebe, kuhalo za vodu napunite svjezom vodom iznad
minimalne razine i ispod maksimalne razine.

Ciscéenje i odrzavanje

Kamenac koji se nakuplja unutar kuhala treba redovito uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena jamstvenim
servisom. Ako redovito ne uklanjate kamenac, doci ¢e do oStecenja kuhala za vodu i poniStavanja jamstva.
Za uklanjanje kamenca koristite preparate posebno namijenjene za tu svrhu u skladu s uputama za
uporabu sredstva za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, kuhalo za vodu vrlo temeljito isperite
tri puta.

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,8 L
Minimalni kapacitet: 0,5 L
Napon: 220-240V ~ 50-60Hz
Snaga: 1850-2200W

Oprez vrucCe povrsine:

Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e
povrsine uredaja

Za dobrobit okolisa. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi Sukladno &l. 13 sek. 1 i sljed. 2 Zakona od 11.
rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢cnom i
elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku
"precrtane kante", $to zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno
ugroziti zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i
govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na digni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih mozZe rezultirati
gore navedenim zdravstvenim ucincima.

3. Koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, &iji popis treba biti dostupan na
web stranici svakog opc¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljudujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra
kljuénu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa
na ovlastena sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na
nepredvidenim mjestima.

Osim toga, vratite iskoriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene
kucanstvu kupcu, distributer je duzan preuzeti rabljenu opremu iz kuéanstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod
uvjetom da je rabljena oprema iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovaraju¢e spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.
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KepiBHuurBo kopuctyBada (UK)

3AIAJTbHI YMOBW BESINEKA
BAXIWBI IHCTPYKLII 3 BE3MEK/ BUKOPUCTAHHSA
MPOYNTANTE YBAXKHO TA 3BEEPIFAUTE ONA OOBIOKY
B MAVMBYTHbOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO
3 ekcnyaTauii Ta JOTPUMYNTECH IHCTPYKUIN, WO MICTATLCA B
Hin. BUpoBHMK He Hece BianoBiAanbHOCTI 3a Oyab-AKy LWKoAY,
CNPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM
abo HenpaBUNbHOK eKkchyaTauieto.
2. Npunag npusHayeHnn nuiwie ans AoMalHboro
BUKOPUCTaHHSA. He BUKOPUCTOBYNTE HE 3a NPU3HAYEHHSIM.
3. MNpucTtpin cnig nigknoYaTn Nuwe Oo 3a3eMneHol po3eTKn
220-240 B ~ 50-60 Iy,
LLlo6 niaBnwmnTtn 6e3neky ekcnnyaraduil, He nigknioyanTe
KinbKa enekTpu4YHuUX NPMUCTPOIB A0 OAQHOro naHutora
OAHO4YacHo.
4. [1na 3abe3nevYeHHs 404aTKOBOrO 3axXnCTy B €NeKTPUYHOMY
naHu3i 6axxaHo BCTAHOBUTM MNPUCTPIN 3aXMCHOro
BigknoveHHd (Y30) 3 HoMiHanbHMM 3arMLLKOBUM CTPYMOM,
wo He nepesuwtye 30 MA. 3 LbOro npusoay cnig,
NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3 (paxiBLEM-ETEKTPUKOM.
5. byabTe 0cobnmBo 06epeEXHi, KOPUCTYOUNCH NPUCTPOEM,
KON nopyy 3HaxoasaTbca Aitn. He gossonsanTte aitam abo
noaam, siki He 3HanMoMi 3 NpuagoMm, rpaTtn 3 HUM.
6. MOMNEPEIKEHHA: Lle obnagHaHHs moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMUM BiKOM Big 8 pokiB Ta ocobamu 3
obmexeHnMU PiI3NYHNUMU, CEHCOPHUMM YM PO3YMOBUMMU
3gibHocTamu, abo ocobamu, siki He MatoTb 4OCBIAY YM 3HAHb
npo obnagHaHHs, 9KLWO BOHM NepebyBatoTb Nig Harnsiaom
ocobu, BignosiganbHOI 3a ix 6e3neky, abo oTpnmanu

124



IHCTPYKLUiI oo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO Ta
yCBigOMIIOIOTE HEBeanekn, NoB’a3aHi 3 NOro BUKOPUCTAHHSM.
[iTn He NoBMHHI rpaTnca 3 obnagHaHHAM. O4uLLEHHSA Ta
TexHiYHe obcnyroByBaHHSA npunagy He NOBUHHI BUKOHYBATH
AiTW, SIKLLO BOHW He cTapLi 8 pokiB, i Taki Ail BUKOHYHOTbLCS
nig HarnsaaoMm.
7. NMOMNEPEOXXEHHA: He BnkopucToBynTE NPUCTPIN, SKLLO
KOpMNyC TPICHYTUMN.
8. MNOMNEPEIXXEHHA: He BigkpmnBanTe KpULLIKY, NOKN BOAa
KNMNTD.
9. MOMNEPEIXKEHHA: He sanuwante npunag 6e3 Harnagy
NigKNIYEHUM 0O MEPEXI.
10. NMOMNEPEOXEHHA: 36epirante npucTpin y
HeOOCTYNMHOMY An4 aiTen Micui.
11. NOMNEPEOXXEHHA: HenpaBunbHe BUKOPUCTaAHHSA
NPUCTPOIO MOXe NPU3BECTU A0 TpaBM, 30KpeMa: Hanpuknag
nopiaun, cagHa abo ypaxkeHHs eNeKTPUYHMUM CTPYMOM.
12. NOMNEPEOXEHHA: nicna BukopuctaHHs 3aBXxaun
BUAMaWNTE BUSKY 3 PO3ETKU, TpUMaroumn po3eTky pykor. HE
TAMHITb 3@ LUHYP XXUBMNEHHS.
13. NOMNEPEOXEHHA: He pyxante npuctpin nig yac noro
poboTu.
14. He 3aHyptonTe Kkabenb, WwiTekep abo BECb NPUCTPIN Y
BOAY YM Byab-AKy iHWY pianHy. He nigoaBanTte npuctpin
BANMBY NOroAHUX YMOB (OOLL, COHLE TOLLO) i He
BMKOPUCTOBYMNTE NOro B YMOBaX BMCOKOI BOJSTOrOCTi (BaHHI
KiMHaTW, Bonori 6yaAnHOYKM).
15. lNepiognyHO nepesipaAnNTE CTaH LLHYpPa XUBJEHHS. AKLLO
LLUHYP XXWUBMEHHS NOLLKOAXKEHO, NOro cnif 3aMiHUTK B
crieuianisoBaHii MancTepHi, Wob YHUKHYTN Hebe3nekw.
16. He BukopucToBynTe npunag, i3 NOWKOLKEHUM LLUHYPOM
XWUBNEHHS, SKLWO BiH yNaB Yv NOLKOMAXKEHUN Byab-aKnMm
YMHOM, abo AKLO BiH HE NpauUoe HaNeXHUM YMHoM. He
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PEMOHTYNTE MPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKISTbKM Lie MOXe
NPU3BECTN A0 YPaXKeHHA enekTpUYHUM CTPpyMOM. BigHeciTb
NOLLKOKEHUN NPUCTPIN 40 BiANOBIOHOIO CEPBICHOIO LEHTPY
Ans nepesipkn abo PEMOHTY. YCi pPEMOHTU MOXYTb
BUKOHYBaTUCA NnLLIe aBTOPM30BaHUMN CEPBICHUMN
ueHTpamMn. HenpaBunbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXeE
NpU3BEeCTN A0 CEPNO3HOT HEDEe3neku.
17. PO3MICTITb NPUCTPI HA NPOXOSIOOHIN, CTIMKIN, PIBHIN
NnoBepxHi, nogani Big rapsadnx KyXOHHUX Npunagis, Takux AK:
eneKkTpuyHa nnuTa, razoBuUKn NanbHUK TOLLO.
18. He BukopucToBymnTe npucTpin nobnmsy nerko3ammmcTmx
MaTepianis.
19. LLUHYp XMBNEHHs HEe NOBUHEH 3BUCATK 3 Kpato CcToNy abo
TOpKaTUCS rapsiunx NoBEPXOHb.
20. AKLWO YarnHMK NepenoBHEHNIN, 3 HbOrO MOXE BPU3HYTH
oKpin.
21. MPUMITKA: HanHuk MoXXHa BUKOpPUCTOBYBATU nuwle 3
NiACTaBKO, WO BXOANTb Y KOMMIIEKT.
22. MPUMITKA: nepLu HixXX NiQHATN YaHUK 3 OCHOBMW,
nepekoHamTecs, Wo YanHUK BUMKHEHO.
23. LUe obnagHaHHa npuaHayeHe ang KUMSTIHHS YMCTOI BOAM
Ans nobyToBux i NOLIGHMX Linen, Takux siK: KYXOHHI 30HKU 4n4
nepcoHany B MmarasmHax, odicax Ta iHLWKnX poboymx
cepefosuLax, Ha pepmax, KnieHTamu B rotensx, MoTensax
Ta iHWKWX NOAIOHNX XUTNOBUX MPUMILLEHHSAX, a TaKOX Y
crnanbHAX | KIMHaTax Anga cHigaHKiB.
24. 3aBxan byabTe BKpam obepexHi, Konu Kun'atute Boay B
YanHUKy. He TopkanTecs Koprycy Ta KpULLK/ YanHuka. He
BiKPMBAMNTE KPULLKY YalHMKa Nig Yac 3akmnaHHa abo
Bipasy nicns 3aknMnaHHsa BOAW, Napa, Wo BUXOAUTb, MOXe
BUKITMKATK ONIKN.
25. NepeHoCUTM YanHUK MOXHA TifNlbKN TPUMarum Noro 3a
PY4KY.

126



26. He HanoBHoUTE YanHUK BuLle piBHS MAX abo HuxK4e
piBHA MIN, oCKinbku Lie MoXxe npmn3BecTn 4o onikiB abo
NOLUKOMKEHHS YanHMKA.

27. He BMuKanTe YamHuk 6e3 Boau, Lie MOXe Noro
NOLLUKOOANTW.

28. He BukopucTtoByimnTe YanHuk 6e3 cinbtpa abo 3
BiLKPMTOI KPULLIKOKD, OCKINbKM Lie NepeLukogpkae poborTi
aBTOMAaTUYHOIro BUMUKa4a.

29. YanHukK cnig nepioguyHoO o4unLlaTK Big Hakuny 3a
A0MNoOMOror BignoBigHMX 3acobiB. BUkopnctaHHAa YanHuka 3
KanbLUWHOBAHMM HarpiBanbHUM eneMeHTOM nNpusBene o
NOro NOLWKOOKEHHS Ta BTpaTU rapaHTil.

30. He BUKopuCTOBYMTE arpecmBHi Mutodi 3acobu ans
YULLEHHSA KOPNYCY YanHUKa, OCKINbKN BOHU MOXYTb
NOLUKOAMTN YanHMK abo BMaanuTn byab-aKi NO3HAYKN.

31. MNpucTpin He npmnsHaveHun ansa poboTn 3a 4ONOMOrok
30BHILLHIX TanmepiB abo oKpeMoi CUCTEMU OUCTaHLIAMHOIO
KepyBaHHS.

32. He mninTe ocHOBY YanHuka 6esnocepeHbo y BOAi, nuwle
npoTupanTe il CyXoK TKaHUHOHO.

33. [itn Bikom Big 3 40 8 pPOKIB MOXYTb BMUKATN Ta BUMUKATU
npunag, nuue sKWo BiH 3HaX0ANTLCH B HOPMasibHOMY
pOBOYOMY NOSTOXKEHHI, KO BOHWN 3HAXo4ATbCA Nig
HarnsgoM abo NPOWMLLIAN IHCTPYKTaX LWoao noro 6eaneyHoro
BUKOPUCTaHHS Ta AKLLIO BOHM PO3YMIil0oTb HEDE3NEKY, Lo
BUHMKae B pe3ynbTarTi. [iTn BikoMm Big 3 40 8 poKiB He
NOBUHHI CaMOCTINHO NigKYaTh, ekcnsyaTyBaTh, YACTUTH
abo obcnyroByBaTu Npunaga.

Onuc npuctpotro

. KOpMyC YanHuka
BUMMKaY

. CBITNOBUWN iHAMKaTOP
. 0bepToBa OCHOBa
KpuLLKa

. pyyka

oA WN
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Mepen noyaTkoM BUKOPUCTAHHS

Tpwyi HaNOBHITb YaWHWK BOAO A0 piBHA Max, 3akun'aTiTe i BununTe. o6 Buaanutn byab-axkun
habpuyHuit 3anax, KUn'aTiTb BOAY B YaMHUKY Kinbka pasis.

1. HanoBHiTb YalHMK BOOOI Ta NepeKkoHanTecs, Lo HarpiBanbHUA eNeMeHT MNOBHICTHO MOKPUTUI BOAOHD.
2. MNocTaBTe OCHOBY Ha CTillKy, PiBHY Ta apOCTiliKy MOBEPXHIO.

3. MigkntoYiTh WHYP XUBNEHHA Ao poseTkn 220-240 B ~ 50-60 Ny i HaTUCHITL Nnepemukad (2). 3acsiTutbes
iHgnkaTop (3).

4. Konu Boga 3akunuTb, YanHUK aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS.

5. MNepLu HiX 3HIMATK YalHWK 3 OCHOBM, MEPEKOHaNTECS, O BiH BUMKHEHUN.

6. LLo6 BMMKHYTW YaliHWK 4O TOro, SIK BOAa 3aKUMUTb, HATUCHITE BUMMKaY (2). IHaukaTop 3racHe (3).

7. Nig yac kvniHHg kpuwka (5) YanHuka noBuHHa ByTn 3akpuTta. Tinbku Nicns LbOoro cnpawuoe aBToMaTuyHe
BiKITHOUEHHS.

8. YalHuk MoXXHa MOBTOPHO 3aMyCTUTH NnuLLe Yepes3 2 XBUMUHM MiCNsi OCTaHHbOIO BUKOPUCTaHHSL.

9. YBIMKHEHHS MOPOXXHBOrO YalrHWKa abo YaHuKa, HaNnOBHEHOrO HELOCTATHLO KiNbKICTIO BOAW, Npu3Beae
[0 aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS! NPUCTPOLO. Y TakoMy BUMaaKy noTpibHO noyekaTtu Kinbka XBunuH. Hanwire
HeoOXiaHY KinbKiCTb BOAM Ta 3HOBY YBIMKHITb YalHWK.

10. He 3anuwainTe BknoveHUiA YaiHuk 6e3 Harnsagy.

11. YaHuK — Le enekTpuYHUA Npunag, He NpusHaveHuni ans 36epiraHHa BOAW YW iHWKX PiguH. AK Tinbku
BOAA 3aKuUNWTb, ii NOTPIGHO Biapasy X NepenuTu B iHWY eMHICTb. [licns 3akMnaHHs Boga He NOBUHHA
3anuwaTtumca B YanHuky gosiie 10 xsunuH. MNMepea KoXXHUM BUKOPUCTAHHAM HamnoBHIONTE YalHWK CBIXOI
BOJOO BULLE MiHIMAbHOIO PiBHSA Ta HKYE MakCMManbHOro PiBHS.

OumueHHs Ta 0bCnyroByBaHHs

Cnig perynspHO BUAanATu BiAKNaAeHHS Hakvny BCEPeAuHi YanHuka. Ha uto AisnbHICTb He MoWMpIoeETbCA
rapaHTiiHe obcrnyroByBaHHs. FKLLO perynsipHo He BUAANATU HakuM, Le Npu3Bee A0 NMOLUKOAXKEHHS
YarHWKa Ta BTpaTu rapaHTii. [insa BuaaneHHsa Hakuny BUKOPUCTOBYIMTE cneuianbHO Npu3HadeHi npenapatun
BiQMOBIOHO [0 IHCTPYKLUIN i3 3acToCyBaHHA 3acoby Ans BuaaneHHs Hakuny. [icns BuaaneHHs Hakvuny Tpudi
peTenbHO NPOMUIATE YaNHWK.

TexHiyHi gaHi:

MakcumanbHuii o6'em: 1,8 n
MiHimanbHa micTtkicTe: 0,5 n
Hanpyra: 220-240B ~ 50-60Iy,

MoTyxHicTb: 1850-2200BT

ObepeXxHo rapsiya noBepPXHS:

TemnepaTypa [OCTYNHUX NOBEPXOHb MPALIYOro NPUCTPOLo Moxe GyTu Bucokoto. He
TOpKaMTeCs rapsiumx NOBEPXOHb MPUCTPOID

3apaau goBkinns. IHbopMauis Npo BUKOpUCTaHe eneKkTpuyHe Ta enekTpoHHe o6nagHaHHA BignosigHo o cr. 13 cek. 11
po3a. 2 3akoHy Bia 11 BepecHsi 2015 poky Npo BiAXOAW eNEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs, My iHhopMyeMO Bac Npo
npaBurnbHe NOBOXXEHHS 3 BiAXOAaMMN €NEeKTPUYHOTO Ta eNIEKTPOHHOrO 06naaHaHHs:

1. 3a6OPOHSAETHCS PO3MILLEHHS BUKOPUCTAHOTO €NIEKTPUYHOrO Ta eNEKTPOHHOrO 06najfHaHHs pa3oM 3 iHWMMK BiAXoAamMun — Le

niATBEPAXYETLCA MapKyBaHHSM Y BUMNAZI «nepeKkpecrnieHoi ypHU», LWo Bumarae Bubipkosoro 36opy AaHoro Buay Biaxomis.

2. EneKTpuYHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi MOXYTb MICTUTM Hebe3neyHi pe4OBMHM, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTU, MOTPANIAHHSA AKUX Y
HaBKOMNWLLHE CepeaoBHLLE MOXe CTAaHOBUTU CEPIO3HY 3arpo3y 30POB’t0 Ta XUTTIO MIAEN i XXMBKX opraHiami. BoHn MoxyTb
CNPVUYUHUTY YMCNEHHI Npobnemu 3i 300POB'AM, Taki K MOPYLUEHHS 30py, CAyXy Ta MOBU, @ TaKOX MOXYTb NMOLUKOAUTU HUPKK,
neyiHKy Ta cepLie, a TakoX BUKNMKaTX 3axXBOPtoBaHHs LLKipW. LLIKIANMBI peqoBMHM TaKoX MOXYTb MaTi HEraTUBHWIA BMIMB Ha
[uxanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTY A0 paky. CMOXMBaHHSA POCIMH, LLO POCTYTb Ha 3a6pyAHEHNX IpyHTaX, i
NpOAYKTIB, BUrOTOBIEHMX 3 HUX, MOXE NPU3BECTU A0 BULLIE3a3HaYeHUX HacniaKiB ANs 3A0pOB’s.

3. BukopuctaHe enektTpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs cnif 3aaBaTu nvie A0 aBTOPU30BaHUX NYHKTIB 360py, Nepenik skux
Mae 6yTu JOCTYMNHWI Ha BE6-CalTi KOXHOroO MyHiLMnansHoro ogicy.
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4. [lomorocnofapcTaa BifirpaloTb BaXIMBY POrib Y CMIPUsHHI MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta BiAHOBMEHHIO, BKIIOYAKO4M
nepepobKy, BUkopuUCcTaHoro obnaaHaHHs. BiH Takox Bigirpae kno4oBy ponb y cucTeMi yTunisauii Bigxoais BUKOPUCTAHOTO
€NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 06NafHaHHA 3aBAAK MOXIIMBOCTI NPAMOT nepeadi O aBTOPU3OBaHMX NyHKTIB 360py Ta
YCYHEHHs1 HebaxxaHUX coLlianbHUX 3BUYOK, SIKi MPU3BOASATBL O 3aNULLEHHs BiAnpaLboBaHoro obnagHaHHs B HeBiANOBIAHUX
Micusax.

KpiM Toro, noBepTaiTe BUKOpPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta enekTpoHHe obnaaHaHHa Ao Mmicus goctasku. MNpu gocTasui nokynuesi
obnafHaHHs, NPU3HaYeHoro Ans AOMOrocnoAapcTs, AMCTPUG'IOTOP 3060B's13aHMII GE3KOLITOBHO NPUIMHATY Ha3ag BUKOPUCTaHe
obrnaaHaHHs 3 JOMOrocroAapcTB 3a MicLieM NOCTaBku Takoro obnafHaHHs 3a YMOBM, LLO BXWBaHe 06nafHaHHs € Toro caMmoro
TUMY Ta BUKOHYE Ti K OyHKLT, L0 1 nocTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTn HeobxifAHO BUKWAATY Y BIANOBIAHI KOHTENHEPU, NPU3HaYeHi Ans BUGIPKOBOro
360py NobyToBUX BiAXoAiB 3rifiHO 3 iX onucoM. AKLLO B NpucTpoi € 6aTapei, ix HEOGXiAHO BUHATY Ta BiAAATU B OKPEMUIA MYHKT
36opy Ta yTunisauii.

He BuknpainTe npucTpii pa3om i3 no6ytosumu Biaxoaamu!!

Cepsgic Ao B1 6axxaeTe npuadaTv 3anyacTuHn abo BUCYHYTU NpeTeHsii, 3B’sxxiTbCcst 6e3anocepeiHb0 3 NpoAaBLEM, SKUiA
BUAAB YekK.

YnyTtcTBO 3a ynotpeby (SR)

ornuwTn yCnosm 6E3BEAHOCTIN
BA>XKHA BESBE[JHOCHA YITYTCTBA 3A YTOTPEBY
NAXIBUNBO MNMPOYUTAJTE N SAHYBAJTE 3A BYAYRhE
PE®EPEHLE

1. MNpe ynoTpebe ypehaja, npountajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby
n cneguTe ynyTcTea cagpkaHa y weemy. [Npounssohay Huje
OAroBOpaH 3a BMNo Kakey LUTETY NPOY3pOKOBaHy yrnotpebom
ypehaja cynpoTHO HeroBoj HaMeHn U1 HenpasUITHUM
pasom.

2. Anapar je camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute y apyre
CBpPXe OCUM 33 HeroBy HaMeHy.

3. Ypehaj mopa 6UTn Npukrby4eH camo Ha y3eMribeHy
yTndHuuy 220-240B ~ 50-60Xa.

[a 6ucte noBehanu curypHocCT y pagy, HemojTe
NCTOBPEMEHO NMoBe3nBaTU BULLE eNEeKTpUYHNX ypehaja Ha
jeaHo Kkono.

4. [1a 6u ce ob6e3beauna gogatHa 3awTuTa, NPEnopy4YsbLMBO
je [a ce y eneKTpUYHO Kono yrpaan 3awTtutHn ypehaj (PLL)
ca Ha3MBHOM pe3unayanHoM CTpyjoM Koja He npenasu 30 MA.
Y Be3n ¢ Tum, Tpedano 6u ga ce obpartute
cneunjannucTnYkoM enexkTpuyapy.

5. byante nocebHo onpes3Hn Kaga KopucTuTe ypehnaj kaga cy
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Aeua y 6nmsnHn. He gossonute geum unv reygmma Koju HUCY
yno3HaTu ca ypehajem ga ce urpajy hmme.
6. YINO3OPEHSE: OBy onpemy mory KOpuctuTu geua crapumja
oA 8 rogmHa n ocobe ca orpaHn4YeHNM OU3NYKUM,
CEH30PHUM UNU MEHTaNHMM cnocobHOCTUMa, UNn ocobe Koje
HeMajy UCKyCcTBa UM 3Hawa O OrnpemMu, ako Cy noa
Haa30poM ocobe oaroBopHe 3a uxoBy 6€36eaHOCT nnu cy
UM gata ynyTcTBa 0 ToMe Kako ga 6e3beaHo kopucte ypehaj
N CBECHU Cy ONACHOCTM NOBE3aHMX ca HeroBoMm yrnotpebom.
[eua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca onpemoM. Ymwhere u
ogpxaBare ypehaja He 6u Tpebano na obasrbajy Aeua
OCWUM aKO HUCY CTapuja of 8 roanHa u TakBe aKTUBHOCTU ce
obaBrbajy nog Hag30poM.
7. YINMO3OPEHSE: HemojTe kopuctuTth ypehaj ako je kyhuwte
HanyKIio.
8. YINMNO30OPEHSE: He otBapajTe noknonay, 40K BoAa Krby4a.
9. YINO30OPEHSE: He ocTtaBsrbajte ypehaj ykibydeH y cTpyjy
6e3 Haa3opa.
10. YINO3OPEHSE: Opxunte ypehaj BaH gomaluaja geue.
11. YNO30OPEHSE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja moxe
AO0BECTM A0 noBpena, ykibydyjyhu: nocekoTuHe, orpeboTunHe
U CTPYjHU yaap.
12. YINO30OPEHSE: YBek ussyunte yTmkad u3 yTmiHuue
HakoH ynoTtpebe gpxehun ytnyHmuy pykom. HE Byuute kabn
3a Hanajame.
13. YINO3OPEHSE: He nomepajte ypehaj ook je y dyHKumju.
14. He ypamajTe kabn, ytnukad nnu ueo ypehaj y sogy unm
Bmno kojy Apyry Te4HocT. He nanaxurte ypehaj BpeMEHCKUM
ycrnoBuma (Kuiia, CyHue, UTA.) HUTU ra KopucTute y
yCIiOBMMa BUCOKE BMaXXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe KaMmrnose).
15. lNoBpemeHO npoBepaBajTe cTake kabna 3a Hanajawe.
AKoO je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, Tpeba ra 3amMeHnTn y
crneumjannu3oBaHoj pagmMoHuLmM Kako 6u ce nsberna onacHocT.
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16. Hemojte kopuctntun ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a
Hanajake, UnKn ako je nao unu owteheH Ha BMUNO KOjU HaYWH,
nUnn He pagu ncnpasHo. Hemojte camu nonpaesrbaTh ypehaj
jep TO MOXe OOBeCTM Ao CTpyjHor yaapa. OgHecuTte
owTteheHn ypehaj y ogrosapajyhun cepBmcHM LeHTap Ha
nperneg vnu nonpaeky. Cee nonpaeke cMmejy aa obasrbajy
camo osnawwheHun cepsucu. HenpasunHo obaBrbeHa
nonpaBka MoXxe nsassatn 036UrbHY ONaCHOCT.
17. lNMocTtaBuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, pasHy
NOBPLUMHY, Jarbe o4 Bpyhux Kyxnkckux ypehaja kao wro cy:
€NeKTPUYHU LUMOPET, raCHU FTOPUOHUK UTA,
18. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHun sanarsmemnx
Martepujana.
19. Kabn 3a Hanajake He CMe a BUCK NPEKOo MBULE CTona
unn ga goaupyje spyhe nospLunHe.
20. Ako je koTnuh npenyH, Kiby4Yana Boga MoXxe fa uypu u3s
Hera.
21. HATTOMEHA: Kyxarno 3a Bogy ce MOXe KOpUCTUTU CaMo
ca NPUNOXeHNUM NOCTOSbEM.
22. HATTOMEHA: pe Hero wto nogurHeTe YajHuK ca
NocToSba, YBEpUTE Ce Aa je YajHUK UCKIbYYEH.
23. OBa onpema je HaMereHa 3a NPOoKyBaBake YNCTE BOLE
3a KyhHY 1 CNUYHY ynoTpeby Kao LITO CY: KyXUH-CKU
NpocTopu 3a ocobsrbe y NpodaBHMLAMa, KaHuenapmjama m
Apyrum pagHuMm cpeauHama, papme, o CTpaHe KnvjeHarta 'y
xoTenuma, MoTteniuma u gpyrum CAm4yHUM ctamoeHnm
cpeguHama, kao ny cnasahum cobama n cobama 3a gopydak.
24. YBek byauTte n3y3eTHO ONpes3HU kaga NnpokyBaTe Boay Y
YajHuKy. He poampyjte Terno nnu nokronaw vyajHuka. He
OoTBapajTe Noksonay, KoTna 4OK Kiby4a unn ogmMax HakoH
Krbydana BoAe, napa Koja nanasm Moxe nsaspatm
OMEKOTUHE.
25. Kotnuh ce Mmoxe HocuTn camo gpxehu ra 3a pyuky.
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26. He nyHunTe yajHuk nsHag Hmeoa MAKC vnun ncnog HuBoa
MWH, jep To MOXe n3assatn onekoTuHe unu owtehewe
KoTna.

27. He ykrbydyjTe yajHUK 6e3 Boae, jep To MOXe Aa ra
owTeTn.

28. He kopucTtute yajHuk 6e3 domntepa nnm ca OTBOPEHUM
noknonuem, jep he To cnpeunTtn pag aytomaTckor
npekugava.

29. N3 vyajHmka Tpeba noBpeMeHO yKnawaTu kKameHal
kopuctehu ogrosapajyha cpeacrsa. Kopuwhere 4ajHuka ca
KanundukoBaHUM rpejHUM enemeHTom he ra owTeTuTn U
NMOHULLTUTW rapaHuujy.

30. HemojTe kopuUCTUTK arpecmnBHe geTepLieHTe 3a Ynwhewe
KyhuwiTa YyajHuka jep Mory OLITETUTUN YajHUK UITU YKITOHUTH
B1no KakeBe O3Hake.

31. Ypehaj Huje npensuheH 3a ynpaBsrbake nomohy
EeKCTEePHMX BPEMEHCKNX Mpekngadya nnim ogBojeHor cucrema
AarbMHCKOr yrnpasrbaka.

32. He nepuTte nogHOXje YajHMKa OUPEKTHO Y BOAM, CaMo ra
obpuLInTE CYBOM KPIOM.

33. [eua y3pacta og 3 0o 8 roanHa cmejy Aa YKIbyuyyjy u
NCKIby4yjy ypehaj camo ako je y CBOM HOpMariHOM pazHOM
nosioXxajy, ako cy nog Haa3opoMm unu cy ynyheHa Ha HeroBy
6e36eaHy ynotpeby n ako pasymejy onacHOCT Koja
npousnnasn na tora. fleua y3spacra og 3 oo 8 rognHa He
CMejy cama fa NpukIbyyyjy, pPyKkyjy, Yncte unv ogpxasajy

ypenhaj.

Onuc ypehaja

1. kyhuwte yajHuka

. NpeKuaaY 3a ykIbyuvBame/MCKIby4nBare
. MHAMKaTOopCKa namnuua

. poTupajyha ocHoBa

. moknonatw,

6. gpLika

A wON

I'Ipe Hero WwTo no4yHeTe Aa ra Kopuctute
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HanyHuTe YajHVK BOAOM TpY NyTa 4O MaKCMMarHor HUBoa, NpokyBajTe 1 cunajte. [Ja 6ucte yknoHunu 6uno
KakaB pabpnykmM MUPUC, HEKONMKO NyTa NPOKYBajTe BOAY Y YajHUKY.

1. HanyHuTe YajHvk BOAOM 1 NpoBepuTe Aa MK je rpejHV enemMeHT NoTrNyHO NPeKpUBEH BOAOM.

2. [MocTaBuTe NOCTOrbE Ha CTabunHy, paBHy NMOBPLUWHY OTMOPHY Ha TOMMOTY.

3. YkrbyumTe Kabn 3a Hanajakbe y yTniHuly of 220-240B~ 50-60X3 v npuTtucHUTE npeknaad (2).
WHamkaTopcka namnuua (3) he ce ynanutu.

4. Kaga Boga npokrbyya, YajHuk he ce ayTomMaTCcKkn UCKIbYUYnUTH.

5. lpe Hero LITO YKNOHUTE YajHUK Ca MOCTorba, NPOBEPUTE Aa NN je UCKIbYYEH.

6. [la 6rCTe NCKIbYYUIN YajHUK MPe HEero LUTO BOAA MPOKIbyya, NpUTUCHUTE npeknaad (2). MhankaTtopcka
namnuua he ce yracutu (3).

7. Moknonau (5) koTna mopa 6Ty 3aTBOPeH AOK Kibyya. Tek Taga he pagnT ayToMaTCKO UCKIbyUMBaH-E.
8. Kyxano 3a Boay ce MOXe NOHOBO NMOKPEHYTH TeK OTMPUIVKe 2 MMHyTa HaKoH nocnedxe ynotpebe.

9. YkrbyurBamem npasHor YajHuKa Unm OHor Koju Huje AOBOSbHO HamnyhweH BodoMm, ypehaj he ce
ayToMaTCKu UCKIbY4UTU. Y TOM cnyyajy, Tpebano 6u ga cadekate Hekonmko MuHyTa. Cunajte ogrosapajyhy
KOMNMYMHY BOAE U NMOHOBO YKIbYYMUTE YajHUK.

10. He ocTaBmajTe YajHuK ykrbyyeH 6e3 Hagsopa.

11. Kyxano 3a BoAy je eneKkTpuyHu anapaT Koju HWje HaMeH-eH 3a CKnaauwiTere Boae unm buno koje gpyre
TeyHocTu. Kaga Boga npokrby4a, Tpeba je ogmax cunaTv y Apyry nocyay. HakoH LWTo npokysa, BoAa He
cme aa cToju y kotny ayxe oA 10 muHyTa. Mpe cBake ynotpebe, HanyHWTE YajHNK CBEXOM BOAOM M3Ha4
MWHMMANHOT HABOA 1 UCNOA MaKCUManHoOr HMBoa.

Ynwhere n ogpxaBame

KameHaL, Koju ce Hakynrba yHyTap 4ajHuka Tpeba pefoBHO yknarwatn. OBa akTMBHOCT HUje MoKpuBeHa
rapaHuujom. AKO peoBHO He yknaraTe kameHal, To he goBecTn Ao owTehera YajHyKa U NoHWLWITaBaka
rapaHuuje. 3a yknawane kameHua KopucTuTe npenapare Koju cy nocebHo AnsajHmpanHmn 3a OBy CBPXY Y
cknagy ca ynyTcTBuMa 3a ynotpeby cpecTBa 3a yknarahe kameHua. HakoH yknawarba kKameHua, 4obpo
ncnepuTe YajHuK Tpu nyTa.

TexHU4YKkM nogauu:
Makcumanuu kanauyutet: 1,8 J1
MwuHumanHu kanaumteT: 0,5 I
HanoH: 220-240B ~ 50-60X3
CHara: 1850-2200B

Onpe3s, Bpyha nospLUMHa:

Temnepatypa AoCTynHMX noBpLlunHa ypehaja 3a pag moxe 6utn Bucoka. He goampyjte
Bpyhe nospLumHe ypehaja

360r XMBOTHe Cp . Mopaum o kopuwheHoj eneKTPUYHOj N eneKkTPOoHCKoj onpemun CxoaHo un. 13 ceu. 1 n cek. 2
BakoHa op 11. centembpa 2015. 0 oTnagy enekTpu4He u eneKkTpoHcke onpeme, obaBeLUTaBamMo Bac O NPaBUMHOM NOCTyNaky
ca 0TMagHOM ENeKTPUYHOM 1 EIEKTPOHCKOM OMPEMOM:
1. 3abpatbeHo je oanarame kopuwheHe enekTpUYHe U eNEKTPOHCKE ONPeMe 3ajeHO ca ApYruM OTNagoM — To NoTephyje u
03HaKa y BUAy ,MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CeNEeKTUBHO NPUKYNibake OBE BpCTe OTnaja.
2. ENeKTpUYHN 1 eneKkTpoHCKM ypehaju Mory caapkaTu onacHe MaTepuje, CMeLLe U KOMMOHEHTE Koje, aKo Ce UCMYCTE Y XUBOTHY
cpeavHy, Mory NpeAcTaBrbaTi 030MIbHY MPeTHy MO 3ApaBrbe U XVUBOT IbyAun U XVBKX opraHusama. Mory fa naasoy 6pojHe
37paBCcTBeHe npobneme, nonyT nopemehaja Buaa, crnyxa u rosopa, a Mory v aa owutete 6ybpere, jeTpy 1 cpue, kao 1 aa
13a30BY KoXHa oGorberba. LLTeTHe cyncTaHLe Takohe Mory HeraTUBHO YTULIATV Ha PECTIMPATOPHM U PENPOAYKTUBHU CUCTEM 1
[nosecTu o paka. KoHsymauuja Gurbaka koje pacTy Ha KOHTaMWUHVMPaHOM 3eMIbULLTY U NPOU3BOAA Of HMX MOXe 0BECTM 10
rope HaBeAEHVX 3paBCTBEHNX edekaTa.

c € 3. KopuwheHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce ucnopydyje camo Ha oenawwheHe cabupHe Tauke, Ynja nucta

Tpeba na 6yae poctynHa Ha Be6 cTpaHMLM cBake OMLITUHCKE KaHLenapuje.

4. NomahuHcTBa Urpajy BaxkHy ynory y JONpUHOCY NOHOBHOj ynoTpebu 1 onopaeky, ykibyuyjyhn peuvknaxy, kopuwhexe
onpeme. Takofje urpa kiby4Hy ymnory y cucTeMy ynpaerbara oTrnajoM 3a KopuLheHy enekTpuyHy 1 eneKTPOHCKy onpemy 36or
MOryRHOCTM AMPEKTHOr NpeHoca Ha oBnaluheHa cabupHa MecTa 1 eNMMUHUCaHa HeMoXerbHUX APYLITBEHUX HaBuMKa Koje
pesynTupajy ocTaB/baieM 0TnagHe onpeme Ha HeHaMeHCKUM MecTuMa.

Mopep Tora, BpaTuTe KOpULLheHy enekTPUYHY 1 eNleKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunukom ncriopyke onpeme
HaMmeheHe 3a JOMahMHCTBO Hapy4KoLly, AUCTpuUBYTep je AyxaH aa 6ecnnatHo npeyame kopuwheHy onpemy 13 gomahuHcTasa
Ha MeCTy Ucropyke Te onpeMe, Moz yCroBoM Aa je kopuliheHa onpema ucTe BpcTe v Aa obaBrba UcTe dyHKUuje kao

133



ucrnopyyeHa onpema.
KapToHcky amBanaxy v nonuetuneHcke (ME) kece oanoxutn y oarosapajyhe KoHTejHepe HaMereHe 3a CENEKTUBHO
cakynrbake KOMyHanHor oTnaga y cknagy ca iuxoBuM onncom. Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, oHe ce MOpajy YKNOHUTW U
OOHeTU Ha noce6HO MecTo 3a npukynrbawe U ognaramwe.

He Gauajte ypehaj y komyHanHu otnaa!!

CepBuc Ako xenute fa Kynute pe3epBHe AenoBe Unn Aa ynoxute peknamauujy, obpaTute ce AUPEKTHO NpoAasLy Koju je
13420 padyH.
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ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLBCOBK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

137



1. Cihazi istifade etmazdan avval, istismar talimatlarini
oxuyun va orada olan telimatlara smal edin. Istehsalgi
cihazin tayinatina zidd istifade edilmasi ve ya duzgun
islemamasi naticasinda dayan har hansi zaerere gora
masuliyyat dasimir.
2. Cihaz yalniz evdas istifade tclndur. Teyinatindan basqga
magqsadlar Ucln istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz torpaglanmis 220-240V ~ 50-60Hz rozetkaya
gosulmalidir.
Omaliyyat tahlUkasizliyini artirmaq ugun eyni vaxtda bir nege
elektrik cihazini bir dovreys gosmayin.
4. dlave muhafizeni temin etmak Ucun nominal galiq
carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda qaliq
carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir mutexassis
elektrikgiye muracist etmalisiniz.
5. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edarkan
xususi diqgatli olun. Usaqglarin va ya cihazla tanis olmayan
insanlarin onunla oynamasina icaza vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar ve
mahdud fiziki, duygu ve ya aqli imkanlari olan saxsler ve ya
avadanliq haqqinda heg bir tacrubasi ve ya biliyi olmayan
soxslar tarefindan, agaer onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan saxs terafinden nazarat olunarsa ve ya cihazin
tahlukasiz gakilds istifadesi ile bagh talimatlar verilmigsa vo
onun istifadasi ila bagli tehlUkalerdan xabardar oldugda
istifade edils biler. Usaqlar avadanligla oynamamalidirlar.
Cihazin temizlenmasi va saxlanmasi 8 yasindan yuxari
olmayan va bu cur faaliyyatlar nazarst altinda hayata
kecirilmayan usagqlar tarafindan hayata keciriimamalidir.
7. XoBORDARLIQ: ©gar korpus ¢atlamigsa, cihazi istifade
etmayin.
8. XoBORDARLIQ: Su gaynayan zaman gapagi agmayin.
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9. XoBORDARLIQ: Cihaz elektrik sabakasina qosulmus
vaziyyetda nazaratsiz qoymayin.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi usaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.
11. X©BORDARLIQ: Cihazdan dizgun istifade edilmemasi
xasaratla naticelena bilar, o cimladan: kasikler, aginmalar ve
ya elektrik soku kimi.
12. XOBORDARLIQ: Istifadeden sonra hemise rozetkadan
alinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan c¢ixarin. Elektrik
kabelinden COKMAYIN.
13. X©BORDARLIQ: Cihaz iglayserkan onu yerindan
terpatmayin.
14. Kabeli, fisini ve ya butun cihazi suya ve ya har hansi
digar mayeye batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, gunas
Vo S.) maruz qoymayin va ya yuksak rutubet seraitinds
(hamam otaqglari, nam dusearge evlari) istifade etmayin.
15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtagiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zadalanibsa, tahlukanin qarsisini almaq ugun onu
mutaxassis temir sexi dayigdirmalidir.
16. Cihazi zadalanmig elektrik kabeli ile ve ya yera dusmus
vo ya har hansi goekilde zedalenmigsa ve ya dizgun
islemirsa, iglatmayin. Cihazi 6zunuz temir etmayin, ¢unki bu,
elektrik soku ila naticalana bilar. Zedalanmig cihazi muayina
vo ya tamir ucln muvafiq xidmat markazins aparin. Butlin
tomir iglari yalniz salahiyyatli xidmat mantaqgaleri terafindan
hayata kegirile bilar. Duzgun yerina yetirilmamis temir ciddi
tehluka yarada biler.
17. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti matbax
cihazlarindan, masalan: elektrik sobasindan, qaz ocagindan
Vo S.
18. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin.
19. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali va isti
sothlera toxunmamalidir.
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20. Caydan cox doldurularsa, ondan qaynar su sigrayir.

21. QEYD: Caydani yalniz temin edilmis altlq ile istifade

etmak olar.

22. QEYD: Caydani althgdan qaldirmazdan avval, gaydanin

sonduraldaydna amin olun.

23. Bu avadanliqg maigat va oxsar maqgsadlar ugun temiz

suyun gaynadilmasi ugun nazardas tutulub, masaslen:

magazalar, ofisler va diger is muhitlarinde, tasarrifat

binalarinda, musterilar tarafinden otellarde, motellarde va

digar oxsar yasayis muhitlerinda, yataq otaginda ve sahar

yemayi otaqglarinda.

24. Caydanda suyu gaynadarkan hamigsa haddindan artiq

ehtiyath olun. Caydanin govdasina va ya gqapagina

toxunmayin. Caydanin qapagini gaynadarken ve ya su

gaynadigdan derhal sonra agmayin, ¢ixan buxar gaynamaga

sabab ola biler.

25. Caydani ancaq sapindan tutaraq dagimaq olar.

26. Caydani MAX saviyyasindan yuxari ve ya MIN

saviyyasindan asagi doldurmayin, ¢unki bu, yaniglara ve ya

caydanin zadalanmasina sabab ola biler.

27. Caydani susuz yandirmayin, ¢unki bu, ona zarar vers

biler.

28. Caydani filtrsiz ve ya gapadi acgiq vaziyyatde istifada

etmayin, ¢unki bu, avtomatik acarin islemasina mane olacaq.

29. Caydani vaxtasiri olaraq muvafiq vasitalerla kiregdan

temizlemak lazimdir. Kalsifikasiya edilmis qizdirici elementi

olan caydandan istifade onu zadaleyacek ve zamanati lagv

edacak.

30. Caydanin korpusunu tamizlamak Ugun aqressiv yuyucu

vasitalaerdan istifade etmayin, ¢unki onlar gaydani zadalays

va ya har hansi isaralari sila bilor.

31.Cihaz xarici vaxt agarlari va ya ayrica uzaqdan idareetma

sistemindan istifade etmakle idare olunmaq ucgun nazarde
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tutulmayib.

32. Caydanin althgini birbasa suda yumayin, yalniz quru
parca ile silin.

33. 3 yasdan 8 yasa qadar usagqlar cihazi yalniz normal is
vaziyyeatinda olduqda, nazarat altinda oldugda ve ya onun
tohlUkesiz istifadesi ile bagh talimat aldigda ve naticada
yaranan tahlUkani basa dusdukds yandirib sondurs bilarler. 3
yasdan 8 yasa qadar usaqlar cihazi 6zleri gosmamali,
isletmamali, temizlamamali va ya ona qullug etmamalidirlar.

Cihaz tasviri

1. caydanin gabigi

2. yandirma/séndirma agari
3. gosterici isig1

4. firlanan baza

5. gapaq

6. tutacaq

istifadeys baglamazdan avval

Caydani (i¢ dofe Maks saviyyssine geder su ile doldurun, qaynadin ve tékiin. istenilen zavod qoxusunu
aradan galdirmaq uglin gaydanda suyu bir nega dafe gaynadin.

1. Caydani su ile doldurun va qizdirici elementin tamamils su ile 6rtiildiyini yoxlayin.

2. Baza sabit, diiz va istiliyadavamli bir satha qoyun.

3. Elektrik kabelini 220-240V~ 50-60Hz elektrik rozetkasina qosun va agari (2) basin. Gosterici isigi (3)
yanacag.

4. Su gqaynadigdan sonra gaydan avtomatik olaraq sdnacak.

5. Gaydani althqdan gétiirmazdan avval onun séndurildiyini yoxlayin.

6. Caydani su gaynamadan sondiirmak Uglin agari (2) basin. Gosterici isigl sénacak (3).

7. Qaynama zamani ¢aydanin gapagi (5) bagli oimaldir. Yalniz bundan sonra avtomatik séndirma
isloyacek.

8. Caydani yalniz sonuncu istifadedan taxminan 2 daqgiga sonra yenidan isa salmaq olar.

9. Bos ve ya kifayat gader su ile doldurulmayan gaydani ise salmagq cihazin avtomatik sbnmasina sabab
olacag. Bels bir vaziyyatda bir nega dagiga gdzlemalisiniz. Mivafiq migdarda su tékin ve gaydani yenidan
yandirin.

10. Caydani nazaratsiz goymayin.

11. Caydan su va ya har hansi digar mayelarin saxlanmasi tiglin nazardas tutulmayan elektrik cihazidir. Su
gaynadiqgdan sonra darhal bagqa bir gaba dokulmalidir. Qaynadigdan sonra su gaydanda 10 dagigadan gox
galmamaldir. Har istifadedan avval caydani minimum saviyyadan yuxari ve maksimum saviyyadan asagi
teze su ile doldurun.

Temizlama va qullug

Caydanin igindaki ¢cokuntiiler miitemadi olaraq temizlanmalidir. Bu fealiyyst zemanat xidmati ile ahate
olunmur. Miintazem olaraq kire¢cdan temizlenmamak ¢aydanin zadelenmasina ve zemanatin lagvine sabab
olacag. Kiracdan temizlemak lguin kireg tamizlayicinin istifads telimatlarina uygun olaraq bu magsad lgun
xUisusi hazirlanmig preparatlardan istifads edin. Kirayi temizladikden sonra gaydani i¢ dafe yaxsica yuyun.

Texniki malumatlar:

Maksimum tutum: 1,8 L
Minimum tutum: 0,5 L
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Garginlik: 220-240V ~ 50-60Hz
Giic: 1850-2200W

|sti sethe diggat yetirin:

isleyan cihazin algatan sathlerinin temperaturu yiikssk ola biler. Cihazin isti sethlerine
toxunmayin

traf miihit namina. Senate uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron avadanliglar haqqinda malumat . 13 san. 1
va san. 2 11 sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar haqqinda Qanuna uygun olarag, tullant elektrik va
elektron avadanliglarin diizgiin idara edilmasi barada size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanhiglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimasi gadagandir — bu, bu név
tullantilarin segma gaydada yigiimasini teleb edan “xatti gakilmis qutu” seklinds isaralems ila tesdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin terkibinda atraf mihita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhg@i va hayati tgiin
ciddi tehliike yarada bilan tehllikali maddalar, qarisiglar ve komponentlar ola biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi
coxsayll saglamliq problemlarina sabab ola bilar, hamginin bdyraklara, qaraciyara va Urayina zarar vera bilar, hamginin dari
xastaliklarine sabab ola bilar. Zararli maddslar tanaffiis ve reproduktiv sistemlara de manfi tesir gdstararak xargengs sabab ola
biler. Cirklanmis torpaglarda bdyiyan bitkilarin va onlardan hazirlanan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq
tesirleri ilo naticelons biler.

3. Istifade olunmus elektrik v elektron avadanliglar yalniz sslahiyyatli toplama mantaqalerins gatdiriimalidir, onlarin siyahisi har
bir Baladiyya Idarasinin internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tesarrifatlar istifade olunmus avadanligin tekrar istifadasina ve barpasina, o cimladan tekrar emala téhfe vermakda
mihim rol oynayir. O, hamginin icaza verilan toplama mantagalarine birbasa 6tlriilmasi va tullanti avadanliginin nazarde
tutulmayan yerlarda galmasi ile naticelenan arzuolunmaz sosial vardiglerin aradan qaldiriimasi imkanlarina gors istifads edilmis
elektrik va elektron avadanliglarin tullantilarinin idare olunmasi sisteminds asas rol oynayir.

Bundan alava, istifade edilmis elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima manteqasine qaytarin. Ev tesarrifatlari Gglin nazarda
tutulmus avadanhg@ aliciya tahvil verarkan distribyutor islenmis avadanhgin tehvil verilmis avadanligla eyni tipde olmasi ve eyni
funksiyalari yerina yetirmasi sarti ilo bels avadanligin tehvil verildiyi yerds tasarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirine uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigiimasi lgilin nazarda
tutulmus miivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixariimali ve ayrica toplama va utilizasiya mentagasina
aparilmalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Bger siz ehtiyat hissaleri almagq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ile birbasa slage
saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e
pérdorimit dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi
nuk eéshté pérgjegjés pér ndonjé demtim te shkaktuar nga
perdorimi i pajisjes né kundershtim me pérdorimin e synuar
ose nga funksionimi jo i duhur.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtepiak. Mos e pérdorni
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pér géllime té& ndryshme nga qgéllimi i synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-
240V ~ 50-60Hz.
Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje
elektrike né njé gqark né té njéjten kohé.
4. Pér te siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé
pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé
rryme té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA. Né kété
drejtim, duhet té konsultoheni me njé elektricist specialist.
5. Tregoni kujdes té vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét
jané afér. Mos lejoni fémijét ose personat qé nuk e njohin
pajisjen té luajné me te.
6. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢c dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore, ose persona g€ nuk kané pérvoje ose
njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u jané dhéné udhézime se
si ta pérdorin pajisjen né menyré te sigurt dhe jane té
vetédijshém pér rreziget gé lidhen me péerdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga femijét pérveg
nése jané mbi 8 vje¢ dhe aktivitete té tilla kryhen nén
mbikéqyrje.
7. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen nése kafazi
eshte i plasaritur.
8. PARALAJMERIM: Mos e hapni kapakun gjaté kohés qé uji
vion.
9. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa
mbikéqyrje.
10. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té
fémijéve.
11. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultojé né lendime, duke pérfshiré: te tilla si prerje,
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gérvishtje ose goditje elektrike.
12. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbaijtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymes.
13. PARALAJMERIM: Mos e |évizni pajisjen gjaté kohés qé
eshté né puné.
14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen née uje
ose ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte lagéshtie té larté (banjo, shtépi té lagéshta kampingu).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymes.
Nése kordoni i rrymés éshte i démtuar, ai duhet té
zevendésohet nga njé riparim i specializuar pér t&€ shmangur
njé rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo te démtuar té
rrymes, ose nése ajo ka réné ose eshte demtuar né ndonjé
meényré ose nuk funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté
pajisjen pasi kjo mund té rezultojé ne goditje elektrike. Merrni
pajisjen e démtuar né njé gendér shérbimi té pérshtatshme
pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Njé
riparim i kryer né ményré jo té duhur mund té shkaktojé njé
rrezik serioz.
17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té ftohté, té
géndrueshme, té njétrajtshme, larg pajisjeve té nxehta té
kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz et;.
18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
19. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi buzén e nje
tavoline ose té preké sipérfage té nxehta.
20. Nése kazani eshte i tejmbushur, mund té rrjedhé ujé i
vluar.
21. SHENIM: Kazani mund té pérdoret vetém me bazén e
dhéné.
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22. SHENIM: Pérpara se ta ngrini kazanin nga baza,
sigurohuni gé kazani té jeté i fikur.
23. Kjo pajisje éshté e destinuar pér zierjen e ujit t€ paster
pér pérdorime shtépiake dhe té ngjashme si: ambientet e
kuzhinés sé personelit né dygane, zyra dhe ambiente té tjera
pune, ambiente fermash, nga klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera té ngjashme rezidenciale, si dhe né dhomat
e gjumit dhe té méngjesit.
24. Gjithmoné béni kujdes ekstrem kur zieni ujin né njé
kazan. Mos e prekni trupin ose kapakun e kazanit. Mos e
hapni kapakun e kazanit gjaté zierjes ose menjéheré pas
vlimit té ujit, avulli gé del mund té shkaktojé djegie.
25. Kazani mund té mbahet vetém duke e mbajtur nga
doreza.
26. Mos e mbushni kazanin mbi nivelin MAX ose nén nivelin
MIN, pasi kjo mund té shkaktojé djegie ose demtim te
kazanit.
27. Mos e ndezni kazanin pa ujé, pasi kjo mund ta demtojée
ate.
28. Mos e pérdorni kazanin pa filtér ose me kapak té€ hapur,
pasi kjo do té parandalojé funksionimin e gelésit automatik.
29. Kazan duhet té pastrohet periodikisht duke pérdorur
mjete té pérshtatshme. Pérdorimi i njé kazan me njé element
ngrohjeje té kalcifikuar do ta démtojé até dhe do té anulojé
garancine.
30. Mos pérdorni detergjenté agresive pér te pastruar
shtresén e kazanit pasi mund té démtojné kazanin ose té
heqin ndonjé shenjé.
31. Pajisja nuk éshté menduar té pérdoret duke pérdorur
ndérpreres té jashtém té kohés ose njé sistem té vecante
telekomandimi.
32. Mos e lani bazén e kazanit direkt né uje, vetem fshijeni
me njé lecke té thaté.

145



33. Fémijet e moshés 3 deri né 8 vje¢c mund ta ndezin dhe
fikin pajisjen vetem nése éshté née pozicionin e saj normal té
funksionimit, nése mbikéqyren ose jané udhézuar pér
peérdorimin e sigurt té saj dhe nése e kuptojné rrezikun ge
rezulton. Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ nuk duhet ta lidhin,
pérdorin, pastrojné ose mirémbajné veté pajisjen.

Pérshkrimi i pajisjes

1. kélléf i kazanit

2. gelési i ndezjes/fikjes
3. drita treguese

4. baza rrotulluese

5. kapak

6. trajtoj

Para se té filloni ta pérdorni

Mbushni kazanin me ujé tre heré né nivelin Max, zieni dhe derdhni. Pér té& hequr ¢cdo eré fabrike, zieni ujin
né kazan disa heré.

1. Mbushni kazanin me ujé dhe kontrolloni gé elementi ngrohés té jeté plotésisht i mbuluar me ujé.

2. Vendoseni bazén né njé sipérfage t€ géndrueshme, té sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

3. Futeni kordonin e rrymés né njé prizé 220-240 V~ 50-60 Hz dhe shtypni ¢elésin (2). Drita treguese (3) do
té ndizet.

. Pasi uji té vlojé€, kazani do té fiket automatikisht.

. Pérpara se ta higni kazanin nga baza, kontrolloni gé té jeté fikur.

. Pér té fikur kazanin pérpara se uji té vlojé, shtypni ¢elésin (2). Drita treguese do té fiket (3).

. Kapaku (5) i kazanit duhet t€ mbyllet gjaté zierjes. Vetém atéheré do té funksionojé fikja automatike.

. Kazan mund té rindizet vetém rreth 2 minuta pasi &shté pérdorur pér heré té fundit.

. Ndezja e njé kazani té zbrazét ose e njé kazani gé nuk éshté mbushur mjaftueshém me ujé té
mjaftueshém do té béjé qé pajisja té fiket automatikisht. Né njé rast té tille, duhet té prisni disa minuta.
Hidhni sasiné e duhur té ujit dhe ndizni pérséri kazanin.

10. Mos e lini kazanin té ndezur pa mbikéqyrje.

11. Kazan éshté njé pajisje elekirike gé nuk éshté e destinuar pér ruajtjen e ujit ose té ndonjé I1€éngu tjetér.
Pasi uji té vlojé, duhet té hidhet menjéheré né njé ené tjetér. Pasi té zihet, uji nuk duhet t& géndrojé né
kazan pér mé shumé se 10 minuta. Para ¢do pérdorimi, mbusheni kazanin me ujé té freskét mbi nivelin
minimal dhe nén nivelin maksimal.

O©oo~NO O™

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Depozitat e luspave brenda kazanit duhet té higen rregullisht. Ky aktivitet nuk mbulohet nga shérbimi i
garancisé. Déshtimi pér té hequr pluhurin rregullisht do té rezultojé né démtimin e kazanit dhe anulimin e
garancisé. Pér hegjen e pluhurit, pérdorni preparate té projektuara posacérisht pér kété géllim né pérputhje
me udhézimet pér pérdorim té pastruesit. Pas hegjes sé guréve, shpélajeni kazanin shumé miré tre heré.

Té dhénat teknike:

Kapaciteti maksimal: 1.8 L
Kapaciteti minimal: 0.5 L
Tensioni: 220-240V ~ 50-60Hz
Fugia: 1850-2200W

Kujdes sipérfagja e nxehte:
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Temperatura e sipérfaqeve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e
larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1
dhe sek. 2 Ligji i datés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tiera — kjo vértetohet nga
shénimi né formén e njé koshi té krygézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji mbetjesh.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése Iéshohen
né mjedis, mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té
shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, si ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat,
mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt
negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té cojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toka té
kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet t€ dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té
cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve té
pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t&€ mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura
pér shkak t& mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té€ grumbullimit dhe eliminimit t& zakoneve té
padéshiruara sociale gé rezultojné né |énien e pajisjeve t&é mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérvec késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon paijisjet e
destinuara pér amviséri, distributori éshté i detyruar ti marré pa pagesé paijisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té
pajisjeve té tilla, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.
Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin
selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té
dérgohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi kontaktoni drejtpérdreijt shitésin qé ka
|éshuar faturén.

BbBOgsos (KA)

MBOBOHMbMGIOL DMYs0 306:Md00
MBoxOmMbMgdols 360d369wm3z560 0blEM30900
259my9bgd0Lm3z0l
fo0300bgm yMemomgdoom s 890bsbgo dmdsgoero
30mm0myd0LM30L

1. 9mfymdogmdols godmygbgdsdg Hoozo0mbgor dmdsmdols
0bLEGHOMJE0s s d03gg300 Fobdo M99 0BLEMMI3050.
30 o63mgd9gero 56 M0l 3sLbolidygdgwo bgdoldogo
B0560LM30L, MHMIgEroE 359M()3999wos ImHgmdowrmdols
359ygb900L LsHobsomdgameo oo IB0TbMWGOOLYTGOE
56 565LHMM0 7Fomdol 9 9Y9.

2. 30f}ymdomds 25639036005 Fbmeme Loberols

147



399myg9bgd0Lm30L. 56 A5dMm0Ygbmm dolo sbodbrwgdols
3965 bbgs 0BbydoLM3OL.

3. 3mfiymdo™ds Mbs 0yml Joghmgdwywo Fbmem
530{ g0 bm3gEomsb 220-240V ~ 50-60Hz.

39653090 MLIBOMLMYOOL Q5DMHPOL JoBbom, 56
05539380600 ©5d9bodg 9egd@E©m dmfymdowmds ghm
0980 gMmnOHMmMms.

4. 535390000 ©5330L *YHBOHMB39ELIYMAS,
d0Bob3ghHmboros ©sdmb@ gl batbgbo gbols
dmfigmdomds (RCD) gargd@eroyem (60980, HG@Awol
Bmdobogrm®o bomBgbo gbo 56 50gdo@gds 30 MA-U. 535Lsb
053538069000, bs 30F5M0M™ 1393E0SOLE)

99 HO0ZMLL.

5. 299m0B0bgm 2565 30MGdMEo LogMHmbogng
dmHymdoMdol 45dmygbqdolisl, MmEaLyE 85303900 sbermls
5605b. 56 598350 05333900 5b 5EF056gd0, MM GdO SO
03b™096 dM[ymdomdsls, §5358mb dsbs.

6. 3953OMboWgds: gU SO FMMHZ0EMdS TJ0dEGds 2o8Mm0Yygbmb
8 P9eBg Mambo sLo30L 853839035 s 9BV IO
5309039960, BLYbLMOHIWO 96 AMbgdM030 FgLsdErgderMdgdOl
9Jmbg 306900y, 56 3069335, HMIWYOLOE 96 5J3
299300 56 3 S0 FM)MHZ30wMdOL Tglobgd, mvy dom
B953b900390Mdsls MHgal o0 MBgOHNbMdsDY
33Lbolidygd9wo 3060 56 dog390m 0bLEHGM™MIE09d0
dmfiymd0mdol MBsRMmbmE 459myqbgdols Tgbobgd o
536030969096 Aol 359mYyqbgdsLmb 353006 dMe
LOgOMbYOL. 1530390l 56 b J0TTom 50 FYMZOMDS.
9mymdoMmdOL 25(d9bs s IMzs 56 Mbs FgLEEEIL

148



05303900l 30g®, 0719 0LOBO 46 056 8 by MBOMBO
Sb530L s SBYMO 9dFH03MdYdO TGLEIMENGOIMEPOS
d935¢g)MH9MdoL J390.

7. 29830mbogds: 56 359M0Ygbmm IMfymdowmds, 0wy
3003180 EOBIOIO0S.

8. 2o53MmmMbogds: 56 oblbsm LobEMmsgo LB fysero MML.
9. 2973 mMboWgds: 56 oEM3Mm IM[YymdowMds BsGromeo

DIIO>QRIPOQ.
10. go3mbogrgds: dgobsbgom dmfygmodomds 15393900030l

d03™Ige 5QFOWL.

11. 25536mbowgds: 3m{ymdowmdol sMoliim®mds godmygbgdsd
090dgds 259mof30mb sB0sbgds, 500 FMMOL: MMYMOHOEGS
FOHOWMB900, 506M5H09d0 96 gergd@Mmdm3o.

12. 35536:mbowgds: 259myqbgdols 9999y ym39wom30l
59009 93H9x5Lgwo gbol bmzg@0wsb bywom sFgMHoom.
56 245303mm 9bol 3539¢0o.

13. 29036M00bogds: 56 35s0EsbMmm dMymdomds, Lsbsd
ol 3d>mdU.

14. 56 Bogommo 3599¢00, 9@ 9gxLgwo b dmgero
9mffymd0omds fyoendo 56 bbgs Lombgdo. 56 smIzsm
3mfymdoErmds 5d0bol 306HMdgddo ((300s, 3B s 5.9.)
56 2580094gbmo 00 3500 3g6056MdoL 30OMd7dT0
(Lggeo PO EHOE 900, BgLE0sbO 153993068M LobErgdo).

15. 39Mmommeo 9959m{dgm 33990l 350gemols

9 M3oMgMds. ) EIboL 35090 IB0sDbGOIME0s, Ol Mbs
3903350 mb 139305EoLEHTS LoMYIMBEHM FosH0sT, BroMs
05300056 503000 ML LoggOmby.

16. 56 2900Yy9bmor dmfiymdoemds sHB0sbgdImo qbol

149



390900, 56 09 ol BsdM356Mms 96 Gs0dg Loboo IBsbs,
56 29856 56 39domdL. 56 F9539M0d MHYMdO MBS
153G 3L, YD 5396 Ggodergds 4sdmofizoml
9¢9dAHOM 8m3o. 00E9690 sH0sbgdMwo Imfymdoemds
d9L0d5dobL LyM30L (396EM0 TgloTMAGdSE 6
39b539090@oQ. Y39es 893907905 390dergds dgbOrgL
dbmmE 533MMH0DGdMEo bgezolEgbEMgdol doge.
565LHmMo gl gdIeds 9939009050 IgodEgds
2459m0f300mL LyMoMBMEo LogMmby.

17. 85053907 3MfYmdowMds 3OO0, 3EAMW, 96dSG
D905306Dg, 3dMmO9d0m 3bgEo LsdBIMGMWML
A996030L996, OMAMOOES: gEgd@M™ MFgEo, 5BIMMS
5.0.

18. 56 g59m0Yygbmm dmfigmdowrmds 55¢gds@o dobogrgdol
dobermdo.

19. gbob 35090 56 Mbs 930ML Fog0EOL 300YIdL
56 mbs 9bgdmEgL 39 Bys30MgdL.

20. 0099 43500 BgdgEo© 03L9ds, dobigsb dgodengds
dsMg §4oe0 58m3z5MIL.

21. 896003b65: §3500 890d¢ngds 458mygbgdyem 0dbsl Fbmerme
dmfmqdIewo doMoo.

22. 896003b6s: 43500L do60qsb (935909 oefdmboom, Hma
93500 oMM MEN0..

23. 9b 9mfymdomds gob3mm3bowos Lgms Hywols
b5V gdEs© LoymaoEbmzmgdm s Absglo
doBbgdoLOM30L, HMYMOOES: 39MLMBswOl BodBoMgE ML
Dmbgdo 3505509830, mBolgddo s bbgs Bodwmdsm as6gdmdo,
539603oL J9bmd90d0, 3000963900l doge LobEdMmgddo,

150



dm@9wgddo o Lbgs Abgogl LogbmzMgdger go69dmdo,
L5d0bydgdo S LoBIOL MMObgddo.

24. 4m39m30L 253mobobgm AobLs3MMHGdo
LogMHMboEg 435830 Yol 5MPgdoLLL. 56 Fggbmo 3580l
Lbgemls 56 053Lsb MO, 96 AsbLbsm 3500l Maglisbr®o
Q0oL OHML 96 Fyeob sMgdoLbmbsgY, 2odmlivyeds
M6O0Jds 990dgos 25dmofi30ml s@mgds.

25. 43500L 3otgds d9bodergdgeos Ibmerm LobgE MMM
QFJOOm.

26. 56 89536m0 J3580 MAX mbob Bgdmon 56 MIN ombols
93900, ©556 5356 99g0degds godmoffzoml sdfztmds sb
5H0sbgLs J3900.

27. 56 Bs®HoMm 3500 Yol o693y, Moasb 5356 8godegds
©55H05bML 0go.

28. 56 259m0Y49bmm J3500 FowEHMOL 4909dg 56 o
Bob®30m, MY gl byl Ggwydeol s3EHMBsE¥IMO
29005363900l 3w9domdsls.

29. 43500 396H0MEIWs© bs goofdobeml dglisdsdolo
1599590930l A5TMYgbgdom. J3500L odmygbgds
3930803060900 458500MdYE0 9e9gdgbEom BBl
3ol @5 39999d90L 256563)0sL.

30. 56 259m0Y4gbmm s3M9L0MEo LoMgiEbo LodSEgdgd0
93900 goMLo330L AoLsHInb©, ML o0 FgdEr0sm
Q35H056Mb 3500 96 58MmoMMb 5089 60dbgdo.

31. 3mfymd0mds 56 5MHoL 4963mm3bowo 3569 MO
390053MM391g00m 96 339 OLEBE0MMO T30l

Lol gdolb godmygbgdoom.

32. 43500L doM0 306306 gsedo 56 QoGmgisbmm, dbmerm

151



98650 Jumzoom 2s0{dobwgo.

33. 3-5b 8 {59y sbo3ol 15333908 89w9dw0sm Bs®NMb o
359mOHOMb Jmfymdomds dbmemeo 0d dgdmbggzsdo, o ol
B m® Bodmdsm dEAMdscmgmdsdos, 0¢) dsm
9935¢0Y)MHMd9Gb 56 J0009g396 0bLEHM¥YJ305L dolo
MBoxOMbM 459mygbgdol dgbobgd s mv) gldoom
399m{39m0 LygOMYbY. 3-sb 8 Fersdg sbszols 0538390ds
56 b 95353006MXMB, oMM, Qo5LIRMS3Mb 56

3956 Mb FMFYMdOEMDS EFMY30IOMS.

90fgmdomdoL >0figcs

1. J3500b goMbo3dgdo

2. Bo®335/3958000300 250050Mm39wo
3. 0600035GHMM0L bsomn®o

4. 3061630 dsbd

5. Lobwy®ogo

6. Labgarw®o

L0659 ©0fiygdo ol dodmygbgdsls

d3900 35gb E™BYFg LEBX IO 8993L90 Fiyw0m, 5EMMIN S SLLOM. JoMbbro Lvybol FMLEBMMYdWs©
d35030 ©50gbxgMIg S550MMI® fysewo.

1. 9953L9m J3900 Yoo s 9958mffdgm, HMI god50dMdY0 300565 Fywom GOl oGsGVYo.

2. 3060 ©IN LEHIVOWIO, BOEHYJL s MOMYSIIEg Bgwsdomby.

3. 89596009, 6ol 39dgwo 220-240V~50-60Hz gbol 3969mz30egd580 ©5 ©9F0MJ0 35©GM39wL (2).
0600035¢™M0L 3o (3) s06mgds.

4. O3 30 §Yo0 5Q0g0s, J3900 53BMIBHNIMI® od0M™390s.

5. 15653 g3500 J0M0SH 5dMOMgdm, 8gsdmfdgm, HGMI ob 4sIMOMYE0S.

6. fiyeol 5mgdsd©g J3500 g3BMOEMYM, SF0MI 33IFOMZgWL (2). 0603sGHMMOL Frydo Bodmgds (3).
7. @MooLsL 93580 LabMEs30 (5) b sobHMUL. Bbmem 530L BBy 0885390L 53GMI>GHMGO
390mOm3s.

8. 93580l bgsbers BsGmgs Fgliadangdgeros dbmerm dobo dmem 4sdmygbgdosh ssbwmgdom 2 fmmols
89902

9. 3560090 56 153FoMOLIE 3MBL35MOLO fYyarom Loglg J3sdol B35 FodMmof393L dmfymdowmdol

03B MToBHMEO® 293MOHMZL. 53 Jgdmbgzg3590, 1J396 Mbs ogEmE™M® M33wYbodg fymb. sslbom
dgLodsdobo MmEgbmdol fiysero s olgz BsGmMgo J3000.

10. 6 EBHMZM™ J3500 YIMOOMIOMC.

11. 435%0 560b gergdBHOMIMYMBOWMDs, HMIGEoE 56 5GM0OL 35633600 Fywob sb Lbgs Lombygdol
Aglobobo. MMaMmOE 30 FYoe0 5@EYds, 3580639 ¥bs Boslbom Lbgs 3mbEgobgMdo. swmgdol 999wy
§95¢0 §358d0 o6 1B sMBgL 10 Frmbg dg@ bobl. ymggwo asdmygbgdol §fob 8go3bgo J3000 IB3IBsGO
f9wom 3060dser®mo mbol bgdmo s dsglodseryMo mbol Jggdmo.

©obBMOZgdS > Tz
d35080 Bagrgdo MO vbs Fmoblbsb. gl LsgdosbMds 56 3M3YEEds LogsMbEoM gMzoLboo.

152



9IWIOMWSD 393wYIMY0s 35900393V J3900L sB06YIL s FoMBE00L 499JagdsL. Asdfdgbolmzgols
358m09abgm b3gE0sW e 53 JoBBom gddboeo 3MYg3sMs@gdo sdfdgbol gedmygbgdol oblEmwdzools
d9L50530bo@. Fofdgbol G99®gy J3900 do0sb 3905 Rs3MOdBIM Lbsdx 6.

399603960 dmbo39dg9d0:
TogdbodoEr®o $93s50mds: 1.8 e
30b03sevMo $Hg3s00mds: 0,5¢m
dodgs: 220-240V ~ 50-60Hz
Loddszty: 1850-2200W

RO®Mbos© 3o Bgodomo:

9mgdg0 dmfiymdoemdol bgardobsfzmdo HgsdoMgdol G9a3gmsdwds 9900¢gds ogmb
0505¢0. 56 g9bmo ImYmdowmdol (3bger BYs30MHYAL

356Bcls erobiogal. obgrDsgos gsdmggbgdrwe aeaddim @ geaddhnbrwo dufigrdowaddol Fglisbgd bywngbydob
F9badsdolo. 13 §3. 1 s 3. 2015 Ferol 11 bgdBHgdd®ol 2 sg@Ho gergddH®™ ©s gegdGHOmbM@o s0FMMH30emdoL BomBgbgdol
F9bobgd, 3o36MmdIdM gEgdBHO™ s JEgdBHOMbo s@F O30 MdOL B5MHRIEIdOL LMo Tm3gBHmdol dgbsbgd:
1. 536000 393mygbgdrero gergdBH®m ©s JEgdEHO™bIwo Jmfigmdowmdgdol bgs bsmREIdME JHmE gobmogLgds — 5ol
5@dLENMIBL B5HI0MIVS ,353IZINOO MMBOL” babom, GmBgeog Jmombmal 58 GHodol Bx@BYBIdOL BgMBg300 BgaB™m3a9dL.
2. 99dBHO™ ©d 9gdBHOe dmfigmdowwmdgdo dgodergds 390339l bsdod 60300gMYdYPAL, bog390L s 3d3mMBIBEHIDL,
I gdoE gdMIIMmdo 39360 39¢9d0l d9dmbggzsdo dgodegds LyBHomMmbBYo LsgOMby 90ddbaol 50sd0s60LS s FMEbseo
56003900 % 563GMNYEMBLS s LogmEbargl. 500 Jg7de 050 F3IMOfZ0ME KBIGMIMBOL I35 0 3MMBYTs,
HmamAoEs 3bgggwmdol, Ldghol ©s d93Yzgwgdol IME3939d0, 5939 90dEgds WIB0sEEIL MM 3TIYdO, W30dWO ©S
370, 515939 399M0fi30mb 3560 ©Es9350JBJd0. 35369 6030109HYdYBTs FglsdEms 1JsGYMBOMO o3 bs Fmsbobml
H9L30MGHMON ©s MY3OMEMI30IE bolBYIoBY ©s Ysdmofigoml J0dm. sBOLIGIdTE Boswsygddo dBsMEo d3gbstggdols
5 35056 ©s3bsIOMO 3MMEIHIdOL FmbIstgdsd 8godwrgds gdsdmofjzoml Bgdmanbodbrwo bgdmgddgwgds
X96060mgMdsBY.
3. 99mM5@0 99dBHHM ©s JEgdGHOMbMO 50FIOH30EMds 1B F00EBMb FbMmEMmE 53GHMMOBYdME F9daMmzgdgw
3976939080, HMIgms Bsdmbsmzgswo bgwdobsfizmdo wbws ogml mommgmero d41bogodsw o sfabgdomamgdols
3908300@ Y-
4. 3065097®6gmdgd0 3609369mz96 Gmel SbGgdgh 359mygbgdreo 50 FMMm30wwmdol bgwsbes gsdmygbgdsbs s
50096590, 3500 mGOL Fod¢)85390530. ob 51939 360936gEMZsb Ml SiGMEgdl BoGBgBIdOL ds@mzgol bobEgdsdo

c € 3990496900 9egdBHOM ©s gErgdBHOMbo 50 FIM30EMdOLMZOL, 53EHMGObIdME gdxtmazgdgw 316dBHgddo 3oMEs3oMo
35005¢60b Fgladegdemdobs @s 5MabLAZIEo bmEosw Mo B393980L 0IMBBIMOL #sdm, Mo 0figg3L bs@hybo
50 FO30MmdOL 5GbLMOZI 50F0wIOTO EGHMZIO.
296605 5303, OB 35dmyYgbgd o JEYdBHHM s JEIIBHOMEMWO S0 FIHZoWMds dofimEydol sowby.
80659979669 MdgBOLmZOL 9637903600 s©FIOH30EMdOL dgoEZgEolomzgol Jofimgdobsl OLEGOBEHMOO 35EIOMOS
0x5b9006 MLslgoEmE Fronml gs9myghgdwo s0IMMm30wmds S0 S0 FIM30wMdoL dofimEydol sEaowmby, 0d
3060000, HMI 353mygbgdrIEmo 50 FMIHZ0WMdS 5MOl 03039 HO30L s BgoliBryeml 0y039 BI6309d0, Bmame3 dofimpgdrwo
503IOI0MdS.
9900l 8980035 ©s 3meogomowgbols (PE) 3563900 216q@s g9650pHgl dgladsdol 3mb@gobytgddo, Gmdwgdog
396379036005 dmboEo3semmo Badhgbgdol dgmhgz0m0 G9aMHm3980Lmz0L d5m0 gm0 mdol dglsdsdols. mvy
90fgmdomdd0 5MOL d3H3MgId0, 0lobo b FMObLBL s FoEIEHNBME 3003y TJaMMZIBOLS s PbEFMOIBOL 3mbdEdo.
36 350035300mm dmfjgmdommds dmbogodsenet bagsgdo!!
LpHzobo 079 JLIOm LsmssGoym Bsffoergdol 8gdghs 56 G308y 3GgBHYEB0s, FobM3m ©s1353806EIM F98YgoE3IL, GMgEds3
39UG39 J3005M0 306306,

153



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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